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தென்றல் பேசுகிறது
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முதலில் நல்லதைச் சொல்வோம். கோவிட்-19 தொற்றின் மூன்றாவது அலை - அதுதான் தொடங்கிவிட்டதே - சென்ற அலையைவிடச் சற்றே தீவிரம் குறைந்ததாக இருக்கலாம். அதிலும், தடுப்பூசி போட்டுக்கொண்டவர்களுக்கு பாதிப்பு குறைவாக இருக்கிறது. சரி, இப்போது மறுபக்கத்தைப் பார்க்கலாம். அமெரிக்காவில் கோவிடின் டெல்டா திரிந்தவுரு (Delta variant) தொற்றினால் பாதிக்கப்பட்டவர்களின் எண்ணிக்கை சென்ற இரண்டு வாரங்களில் மட்டுமே 149% அதிகரித்திருக்கிறது! ஆகஸ்ட் 1-ம் தேதியன்று 79,763 பேருக்குத் தொற்று ஏற்பட்டுள்ளது. உலக அளவில் இது மிகப்பெரிய எண்ணிக்கை. நாளுக்கு நாள் நோய்ப்பரவல் அதிகரித்து வரும் இந்த நிலையில் மீண்டும் முழுக் கதவடைப்பு வராவிட்டாலும் கட்டுப்பாடுகள் - முகக்கவசம் அணிவது உட்பட - வற்புறுத்தப்படும். தனிமனித சுதந்திரத்தின் பெயரால் வேக்ஸினையும், முகக்கவசத்தையும் எதிர்த்து, வீட்டுக்குள் அடங்கியிருக்க மறுப்பவர்கள், தங்களுக்கும் சமுதாயத்துக்கும் மிகப்பெரிய தீங்கு செய்கிறார்கள் என்பதை உணர்ந்தேயாக வேண்டும். மிகப்பெரிய அபாய காலங்கள், மிகப்பெரிய அளவில் சுயக்கட்டுப்பாட்டை நமக்குக் கற்பிக்கின்றன. சற்றொப்ப 590,000 பேர் அமெரிக்காவில் இந்தத் தொற்றால் உயிரிழந்துவிட்டனர் என்பதை எண்ணிப் பார்த்தால் நாம் வீண் பிடிவாதங்களை விட்டுவிடுவோம். விட்டாக வேண்டும்.
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850 பில்லியன் டாலர் தொகையைச் சாலைகள், பாலங்கள், பெருவழித் தடங்கள், அகலப்பட்டை (broadband) மற்றும் நீராதாரங்களுக்குச் செலவிடும் உள்கட்டமைப்புக்கான இருகட்சி உடன்படிக்கை நிறைவேறினால் நாட்டுப் பொருளாதாரம் ஒரு பெரிய வளர்ச்சியைக் காணும் வாய்ப்பு ஏற்படும். வேலை வாய்ப்புகள் சட்டெனப் பெருகும். உற்பத்தி அதிகரிக்கும். பொருட்கள் விரைந்து இடம்பெயரும். பொதுஜனம் மீண்டும் வருமானத்தைப் பெறும். பணப்புழக்கம் மிகுதியாகும். “எல்லாம் சரி, கச்சாப் பொருட்களை இறக்குமதி செய்யாமல், வேலை செய்யப் போதிய தொழிலாளிகள் இல்லாமல் இவையெல்லாம் எப்படி நடக்கும் என்று கேட்கிறீர்களா?” யோசிக்க வேண்டிய கேள்விதான். அதைப்பற்றி இந்த இடத்தில் முன்னரே பேசியிருக்கிறோம். திருப்பிச் சொல்ல எதுவுமில்லை. செய்யத்தான் அரசுக்கு நிறைய இருக்கிறது.
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சுக. பாவலன் சுகமான இசைக்குச் சொந்தக்காரர். வயலில் உழைக்கும் குடும்பத்தில் பிறந்து வயலின் இசையில் மேதைமை அடைந்தவர். பலமுறை அமெரிக்காவில் கச்சேரி செய்திருக்கிறார். அவரது வில் எழுப்பும் இசையைப் போலவே சுவையானது அவரது நேர்காணலும். தேசபக்தரும் எழுத்தாளர்களான சின்ன அண்ணாமலை, ஏ.கே. நவநீத கிருஷ்ணன் போன்றோர் பற்றிய கட்டுரைகளும், கதைகளும் இதழை அணி செய்கின்றன. ‘ஆசைக்கு உச்சவரம்பு’ போடவும் வழியுண்டு! உள்ளே நுழையுங்கள், எல்லாம் உங்களைக் கட்டிப் போடும்.




வாசகர்களுக்கு இந்திய சுதந்திர நாள், கிருஷ்ண ஜன்மாஷ்டமி, ஓணம், மொஹரம் பண்டிகை வாழ்த்துகள்!
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“நாட்டுக்கு நமது சின்ன அண்ணாமலை செய்திருக்கும் சேவை மகத்தானது. அவருடைய பேச்சைக் கேட்டுப் பல இளைஞர்கள் சுதந்திரப் போராட்டத்தில் ஈடுபட்டது எனக்குத் தெரியும். சின்ன அண்ணாமலையின் தலைக்கு விலை வைத்தது ஆங்கில அரசாங்கம். ஒரு மாதம் வெள்ளைக்கார அரசாங்கத்தை ஸ்தம்பிக்க வைத்தவர் சின்ன அண்ணாமலை,” இப்படிப் பாராட்டியவர் காமராஜர். “எனக்கு மிகவும் பிடித்தமானவர்களில் சின்ன அண்ணாமலை முக்கியமானவர். தெய்வபக்தியும், தேசபக்தியும், தமிழ் பக்தியும் நிறைந்தவர். இவருடைய வாழ்க்கை வீரம் நிறைந்தது. காந்திய வழியில் தொண்டு செய்யும் உள்ளம் கொண்டவர்” இப்படிப் பாராட்டினார் ராஜாஜி. இவ்வாறு தேச விடுதலைப் போராட்டத்தில் ஈடுபட்ட பல தலைவர்களால் பாராட்டப்பட்ட சின்ன அண்ணாமலை எழுத்தாளர், பேச்சாளர், பதிப்பாளர், சினிமா கதாசிரியர், தயாரிப்பாளர் எனக் கலையுலகின் பல தளங்களிலும் முத்திரை பதித்தவர். மிகச்சிறந்த சுதந்திரப் போராட்ட வீரர்.



இவர், ஜூன் 18, 1920ல், காரைக்குடியை அடுத்துள்ள ஓ.சிறுவயலில், நாச்சியப்ப செட்டியார் - மீனாட்சி ஆச்சி இணையருக்கு மகனாகப் பிறந்தார். இயற்பெயர் நாகப்பன். தொடக்கக் கல்வி காரைக்குடியில். சிறந்த இலக்கியப் பேச்சாளரும், ‘கம்பன் கழகம்’ நிறுவனருமான கம்பன் அடிப்பொடி சா. கணேசன் இவரது உறவினர். அவர்மூலம் காங்கிரஸ் இயக்கம் பற்றியும், தேச விடுதலை பற்றியும் அறிந்தார். காரைக்குடிக்கு வருகை தந்திருந்த மகாத்மா காந்தியின் தரிசனமும் கிட்டியது. அது அந்த இளவயதிலேயே தேச விடுதலை மீதான ஆர்வத்தை வளர்த்தது.



தேவகோட்டையைச் சேர்ந்த பிரபல வணிகரான நாச்சியப்ப செட்டியார் - மீனாட்சி ஆச்சி இணையருக்கு அண்ணாமலை தத்துக் கொடுக்கப்பட்டார். உயர்நிலைக் கல்வியை தேவகோட்டையில் உள்ள நகரத்தார் உயர்நிலைப்பள்ளியில் பயின்றார். அக்காலகட்டத்தில் கமலா நேரு காலமானார். மாணவர் தலைவராக இருந்த அண்ணாமலை, தலைமை ஆசிரியரைச் சந்தித்து, கமலா நேருவுக்கு அஞ்சலி செலுத்தும் வகையில் பள்ளிக்கு விடுமுறை அளிக்கும்படிக் கேட்டுக் கொண்டார். ஆசிரியர் மறுத்தார். வாதம், விவாதமாக வளர்ந்து இறுதியில் மாணவர்களின் போராட்டமாக மாறியது. அதனால் பள்ளியிலிருந்து நீக்கப்பட்டார் அண்ணாமலை. கல்வி தடைப்பட்டது. சுதந்திர தாகம் வளர்ந்தது. இலக்கிய தாகமும் அதிகரித்தது. இலக்கிய நூல்களைத் தேடித்தேடி வாசிக்கத் துவங்கினார். ‘கல்கி’ இதழ் இவரை வெகுவாகக் கவர்ந்தது. கல்கிபோல் எழுதவும், சா. கணேசன்போல் பேசவும் ஆர்வம் கொண்டார். அதற்கான பயிற்சிகளில் ஈடுபட்டார். நாளடைவில் சிறு சிறு கூட்டங்களில் பேச ஆரம்பித்தார். 



தந்தை நாச்சியப்பச் செட்டியார் தன் மகன் முறையாகக் கல்வி கற்க வேண்டுமென விரும்பினார். அதனால் தனக்குத் தெரிந்தவர்கள் மூலம் கோபிச்செட்டிபாளையத்தில் உள்ள டைமண்ட் ஜூபிலி மேல்நிலைப் பள்ளியில் மகனைச் சேர்த்தார். பள்ளியில் மாணவர் சங்கத்தின் செயலாளராக இருந்த அண்ணாமலை, கோபிக்கு வருகை தந்திருந்த காங்கிரஸ் தலைவர் தீரர் சத்தியமூர்த்தியைச் சந்தித்தார். தனது பள்ளிக்கு வந்து மாணவர்களிடையே எழுச்சி உரையாற்ற வேண்டிக் கொண்டார். தீரரும் ஒப்புக்கொண்டு பேசினார். நிகழ்ச்சியின் இறுதியில் மாணவர் அண்ணாமலையும் பேசினார். அந்தப் பேச்சால் ஈர்க்கப்பட்ட சத்தியமூர்த்தி அங்கேயே அவரைப் பாராட்டி வாழ்த்தியதுடன், கோபியில் நடந்த காங்கிரஸ் மாநாட்டிலும் அண்ணாமலைக்குப் பேச வாய்ப்பளித்தார். இளம்பேச்சாளராகக் காங்கிரஸ் தலைவர்களுக்கு அறிமுகமானார் அண்ணாமலை. தீரர் சத்தியமூர்த்தியின் வேண்டுகோளுக்கிணங்கி அதுமுதல் கதர் அணிவதை வழக்கமாக்கிக் கொண்டார். தொடர்ந்து தமிழகமெங்கும் சென்று காங்கிரஸ் கூட்டங்களில் பேசத் தொடங்கினார். எழுச்சிமிகு பேச்சால் இளைஞர்கள் பலரைச் சுதந்திரப் போராட்டக் களத்திற்கு ஈர்த்தார். அந்த இளவயதிலேயே அவருக்கு உமையாளுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. குடும்பப் பொறுப்புகளும் அதிகரித்தன. ஆனாலும் சுதந்திரப் போராட்டப் பணிகளைத் தொடர்ந்தார்.



மகனின் போக்கைக் கண்டு வருந்திய தந்தை, மலேசியாவில் தனக்குச் சொந்தமான தொழில்களைப் பார்த்துக்கொள்ள அண்ணாமலையை அனுப்பி வைத்தார். ஆனால், அங்கு சென்றும் அண்ணாமலை சும்மா இருக்கவில்லை. ஏழைத் தொழிலாளர்கள் தங்கள் தினப்படி ஊதியத்தை மதுவுக்குச் செலவழித்துவிட்டு வெறுங்கையுடன் வீடு திரும்புவதைக் கண்டு மனம் கொதித்தார். இதற்கு உடனடியாகத் தீர்வு காண விரும்பியவர், தீவிரமாக மதுவிலக்குப் பிரச்சாரத்தில் ஈடுபட்டார். அவரது எழுச்சி உரையால் ஈர்க்கப்பட்ட பலரும் அவர்பின் திரண்டனர். பாதிக்கப்பட்ட பெண்கள் உள்படப் பலரும் ஊர்வலமாகச் சென்றனர். ஊர்வலத்தின் இறுதியில் கள்ளுக்கடைகள் அனைத்தும் தீ வைத்து எரிக்கப்பட்டன. இதற்குக் காரணம் இளைஞரான அண்ணாமலைதான் என்பதை அறிந்த கவர்னர் அண்ணாமலையை உடனே நாட்டை விட்டு வெளியேற உத்தரவிட்டார். 



அண்ணாமலை தமிழகம் திரும்பினார். வழக்கம்போல் தேச விடுதலைப் பணிகளில் ஈடுபட்டார். மகாத்மா காந்திமீது மிகுந்த அன்பும் மதிப்பும் கொண்டிருந்த அவர், காந்திய இயக்கத்துக்கு ஆதரவாக யுத்த எதிர்ப்புப் போராட்டத்தில் கலந்து கொண்டார். அதனால் கைது செய்யப்பட்டு சிறையிலடைக்கப்பட்டார். ஆறுமாத காலம் சிறையிலிருந்தார். சிறையிலிருந்து இவர் வெளிவரவும், காந்தி ‘வெள்ளையனே வெளியேறு’ போராட்டத்தை ஆரம்பிக்கவும் சரியாக இருந்தது. உடனே இளைஞர்களையும், நண்பர்களையும் திரட்டி ஊர் ஊராகச் சென்று போராட்டத்தில் ஈடுபட்டார். இவரது பேச்சுக்குப் பெருந்திரளாகக் கூடி மக்கள் ஆதரவளித்தனர். அதனைக் கண்டு அஞ்சியது பிரிட்டிஷ் அரசு. 

[image: Ezuthalar-600-01]


அவரைக் கைது செய்யத் தகுந்த நேரம் பார்த்து வந்தது. அண்ணாமலை தேவகோட்டையில் போராட்டத்தில் பங்கேற்கச் சென்றபோது நள்ளிரவில் அவரைக் கைது செய்தது. உள்ளூர் சிறையில் அடைத்தால் கலவரம் வருமோ என்று அஞ்சிய பிரிட்டிஷ் அரசு, அருகிலுள்ள திருவாடானை சிறையில் அவரை அடைத்தது. இதனை அறிந்த மக்கள் கொதித்தனர். ஆயிரக்கணக்கானோர் திரண்டு, சிறையை நோக்கி ஊர்வலமாகச் சென்றனர். அதன் பிறகு நடந்தது அதுவரை பிரிட்டிஷ் இந்தியாவில் நிகழாத ஒன்று.



மக்கள் சேர்ந்து தாங்கள் கையோடு கொண்டு சென்றிருந்த ஈட்டி, கோடரி போன்ற ஆயுதங்களால் சிறைச்சாலையைத் தாக்கி, சிறைக்கதவை உடைத்து அண்ணாமலையை விடுவித்தனர். பின்னர் அவரை ஊர்வலமாக அழைத்துச் சென்றனர். இது குறித்துச் சின்ன அண்ணாமலை, தனது ‘சொன்னால் நம்பமாட்டீர்கள்’ நூலில், “பட்டப்பகல் 12 மணிக்குப் பல ஆயிரக்கணக்கான மக்கள் சூரியன் அஸ்தமிக்காத பிரிட்டிஷ் சாம்ராஜ்யத்தின் சிறைக்கதவை உடைத்து ஒரு அரசியல் கைதியை விடுதலை செய்தது, சரித்திரத்தில் அதுதான் முதல் தடவை. அந்தச் சரித்திரச் சம்பவத்துக்கு நான் காரணமாக இருந்தேன் என்று நினைக்கும்போது இன்றும் நான் பெருமைப்படுகிறேன். இந்தியாவில் வேறு யாருக்கும் கிடைக்காத பெருமை எளியேனுக்குக் கிடைத்தது” என்கிறார். அதனைத் தொடர்ந்து நடழ்ந்த கலவரங்களாலும், துப்பாக்கிச் சூடு மற்றும் உயிர்ப் பலிகளாலும் அண்ணாமலை தலைமறைவாக இருக்க நேர்ந்தது. ஆனால், பிரிட்டிஷார் அவரது தந்தையை பிணைக்கைதியாகப் பிடித்து வைத்ததால் அண்ணாமலை காவல் துறையினரிடம் சரணடைந்தார். அவருக்கு ஆயுள் தண்டனை விதிக்கப்பட்டது. மேல்முறையீட்டில் அது எட்டு மாதமாகக் குறைக்கப்பட்டது. சிறையிலிருந்து வெளியே வந்து மீண்டும் தேச விடுதலைப்பணியைத் தொடர்ந்தார் அண்ணாமலை.
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அக்கால கட்டத்தில் கல்கி, ராஜாஜி, சத்தியமூர்த்தி இவர்களோடு நாமக்கல் கவிஞர் வெ. ராமலிங்கம் பிள்ளை, டி.கே. சிதம்பரநாத முதலியார், பேராசிரியர் அ. சீநிவாச ராகவன், ஏ.கே. செட்டியார் உள்ளிட்ட பலரது அறிமுகமும் நட்பும் அண்ணாமலைக்குக் கிடைத்தது. ஏ.கே. செட்டியார் ‘குமரிமலர்’ என்ற இதழை வெற்றிகரமாக நடத்தி வந்தார். அவர் அண்ணாமலையைச் சென்னைக்கு அழைத்து வந்தார். அவரது தூண்டுதலாலும், கல்கி, ராஜாஜி போன்றோரது ஆலோசனையின் பேரிலும் ‘தமிழ்ப் பண்ணை’ என்னும் புத்தக வெளியீட்டு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்தார் அண்ணாமலை. அது அவரது வாழ்வின் திருப்புமுனையானது. தமிழ்ப் பண்ணையின் முதல் வெளியீடாக ‘தமிழன் இதயம்’ என்ற நாமக்கல் கவிஞரின் நூல் வெளிவந்தது. அந்நூல் நாமக்கல் கவிஞரின் பாடல்களைப் பட்டிதொட்டி எல்லாம் பரவச் செய்தது. வண்ண அட்டை, தெளிவான அச்சு, சிறப்பான தயாரிப்பில், மலிவு விலையில் தமிழ்ப் பண்ணையின் நூல்கள் வெளியாகின. மக்களிடையே அவற்றுக்கு நல்ல வரவேற்புக் கிடைத்தது. 



ராஜாஜி மது விலக்கை எதிர்த்து ‘விமோசனம்’ என்ற இதழை ஆரம்பித்து நடத்தினார். கல்கி அதன் ஆசிரியர். ராஜாஜி, கல்கி இருவருமே மதுவின் தீமைகளை விளக்கிப் பல கட்டுரை, சிறுகதைகளை அவ்விதழில் எழுதினர். கல்கி எழுதிய சிறுகதைகளைத் தொகுத்து ‘தமிழ்ப் பண்ணை’ வெளியீடாகக் கொண்டு வந்தார் அண்ணாமலை. ராஜாஜியின் ‘திண்ணை ரசாயனம்’, ‘வியாசர் விருந்து’, வ.ரா.வின் ‘தமிழ்ப் பெரியார்கள்’, டி.கே.சி,, வெ. சாமிநாத சர்மா, தி.சு. அவினாசிலிங்கம், ம.பொ. சிவஞானம், கண்ணதாசன், டி.எஸ். சொக்கலிங்கம், பொ. திருகூடசுந்தரம் பிள்ளை, தி.ஜ. ரங்கநாதன், துமிலன் எனப் பலரது நூல்கள் தொடர்ந்து தமிழ்ப் பண்ணை வெளியீடுகளாக வந்தன. 
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நாமக்கல் கவிஞர் மீது அண்ணாமலைக்கு அன்பு அதிகம். தேசியக் கவிஞரான அவருக்கு ஒரு பாராட்டு விழாவை ஏற்பாடு செய்து அதனை மிகச்சிறப்புற நடத்தினார். விழாவில் கலந்துகொண்ட ராஜாஜி, அண்ணாமலையின் சேவைகளைப் பாராட்டிப் பேசும்போது அண்ணாமலையை ‘சின்ன அண்ணாமலை’ என்று குறிப்பிட்டார். காரணம், அவ்விழாவுக்கு ராஜா சர். அண்ணாமலை செட்டியாரும் வந்திருந்தார். ஆகவே, இந்த அண்ணாமலையைத் தனித்துக் குறிப்பிட வேண்டி அவ்வாறு சொன்னார் ராஜாஜி. நாளடைவில் அந்தப் பெயரே நிலைத்தது.



பதிப்பாளராக மட்டுமல்லாமல் எழுத்தாளராகவும் முத்திரை பதித்தார் சின்ன அண்ணாமலை. கல்கியில் சில கட்டுரைகளையும் கதைகளையும் எழுதினார். ‘சீனத்துச் சிங்காரி’ சின்ன அண்ணாமலை எழுதிய முதல் சிறுகதை. அவரது சிறுகதைகள் பின்னர் தொகுக்கப்பட்டு அதே தலைப்பில் நூலாகவும் வெளிவந்தது. 1946ல் வெள்ளிமணி வார இதழைத் தொடங்கினார் சின்ன அண்ணாமலை. சாவி அதன் ஆசிரியராக இருந்தார். அதில் ‘சங்கரபதிக் கோட்டை’ என்ற தொடரை எழுதினார் அண்ணாமலை. கல்கியுடன் இணைந்து இந்தியா முழுக்கப் பயணம் செய்து அந்த அனுபவங்களை ‘காணக் கண்கோடி வேண்டும்’ என்ற தலைப்பில் எழுதினார். சின்ன அண்ணாமலை பற்றி கல்கி, “ஸ்ரீ சின்ன அண்ணாமலை அபூர்வமான பல ஆற்றல்கள் படைத்தவர். பதினாயிரம் இருபதினாயிரம் ஜனங்கள் அடங்கிய சபையில் மணிக்கணக்கில் பிரசங்க மாரி பொழியக் கூடியவர். ஆவேசமாகப் பேசுவார்; அழ வைக்கும்படிப் பேசுவார்; சிரித்து வயிறு புண்ணாகும்படியும் பேசுவார். பேசும் ஆற்றலைப்போல் எழுதும் ஆற்றல் படைத்தவர் ஸ்ரீ சின்ன அண்ணாமலை. அழகிய சிறுகதைகள் எழுதியிருக்கிறார். சிறந்த நாவல்கள் எழுதியிருக்கிறார். ரஸமான பிரயாணக் கட்டுரைகள் எழுதியிருக்கிறார். அவருடைய நண்பர் என்று சொல்லிக் கொள்வதில் நான் பெருமை அடைகிறேன்” என்று பாராட்டியிருக்கிறார்.
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மகாத்மா காந்தி ‘ஹரிஜன்’ என்ற ஆங்கில இதழை நிறுவி நடத்தி வந்தார். அதில் காந்தியின் கட்டுரைகள் தொடர்ந்து வெளியாகின. அதை அறிந்த சின்ன அண்ணாமலை, காந்தியை நேரடியாகச் சந்தித்து அந்த இதழைத் தமிழில் நடத்த அனுமதி பெற்றார். அதுகுறித்து காந்தி, “ஹரிஜன் பத்திரிகையைத் தமிழில் நடத்துவதற்கு ஒரு இளைஞரை ராஜாஜி அவர்கள் சென்னை இந்தி பிரசார சபையில் எனக்கு அறிமுகப்படுத்தி வைத்தார். அந்த இளைஞர் பெயர் ஸ்ரீ அண்ணாமலை என்று ராஜாஜி சொன்னார். அதன்பின் சின்ன அண்ணாமலையைப் பற்றிப் பல விஷயங்களைத் தெரிந்துகொண்டேன். சுதந்திரப் போராட்டத்தில் பலமுறை சிறை சென்றவரென்றும், குறிப்பாக 1942 ஆகஸ்ட் போராட்டத்தில் இவர் இருந்த திருவாடானை சிறையை உடைத்து மக்கள் இவரை விடுதலை செய்தனர் என்றும் அறிந்து ஆச்சரியமடைந்தேன். அந்தப் போராட்டத்தில் பலபேர் உயிர் இழந்தனரென்றும் ஸ்ரீ சின்ன அண்ணாமலை கையில் குண்டு பாய்ந்து உயிர் தப்பியவர் என்றும் கேள்விப்பட்டேன். இப்படிப்பட்ட இளைஞர்களை நினைத்துப் பெருமை அடைகிறேன்” என்று குறிப்பிட்டிருக்கிறார். ஆங்கிலத்தில் வெளியான ‘ஹரிஜன்’, தமிழில் ‘தமிழ் ஹரிஜன்’ என்ற பெயரில் வெளியானது. நாமக்கல் கவிஞர் மற்றும் பொ. திருகூட சுந்தரம்பிள்ளை இருவரும் அதன் ஆசிரியராக இருந்தனர். ‘சங்கப்பலகை’ என்ற இதழையும் நடத்தி வந்தார் அண்ணாமலை.



சின்ன அண்ணாமலை பாரதி பக்தரும்கூட. கல்கியுடன் இணைந்து பாரதியாருக்கு எட்டயபுரத்தில் மணிமண்டபம் கட்டுவதற்கான பணிகளில் ஈடுபட்டார். நிதி திரட்டினார். ஒவ்வொரு வருடமும் பாரதி விழாவை எட்டயபுரத்தில் சிறப்பாக நடத்தினார். தனது தேசிய மற்றும் இலக்கியப் பணிகளுக்காக ‘தேசியச் செல்வர்’, ‘தியாகச் செம்மல்’, ‘தமிழ்த் தொண்டர்’, ‘தமிழ்ப் பதிப்பியக்கப் பிதாமகர்’ எனப் பல பட்டங்கள் பெற்றிருக்கிறார். திரைப்படங்களிலும் இவரது கவனம் சென்றது. ‘தங்கமலை ரகசியம்’, ‘நான் யார் தெரியுமா?’ போன்ற படங்களின் கதை சின்ன அண்ணாமலையினுடயது தான். ‘பிரசிடெண்ட் பஞ்சாட்சரம்’, ‘ஆயிரம் ரூபாய்’, ‘கடவுளின் குழந்தை’ போன்ற படங்களைத் தயாரித்தார். வரலாற்றுத் திரைப்படங்களில் நடித்து வந்த புரட்சி நடிகர் எம்.ஜி. ராமச்சந்திரன், சமூகப் படங்களில் நடிக்க உந்துசக்தியாக விளங்கியவர் சின்ன அண்ணாமலை. நடிகர் சிவாஜி கணேசன் இவருக்கு மிக நெருங்கிய நண்பர். ‘வீரபாண்டிய கட்டபொம்மன்’, ‘கப்பலோட்டிய தமிழன்’ போன்ற படங்களில் சிவாஜி நடிக்க உந்துசக்தியாக இருந்து ஊக்கமளித்தவர் சின்ன அண்ணாமலை. அகில இந்திய சிவாஜி ரசிகர் மன்றத்தை உருவாக்கி ஒருங்கிணைத்தவரும் இவரே! சிவாஜியின் ரசிகர்களுக்காக ‘சிவாஜி ரசிகன்’ என்ற இதழை ஆரம்பித்து நடத்தினார். சின்ன அண்ணாமலையின் நோக்கம், சிவாஜி ரசிகர்களை, சிவாஜி உறுப்பினராக இருந்த காங்கிரஸ் இயக்கத்தோடு ஒருங்கிணைப்பதே! அதற்காகவே அந்த இதழை ஆரம்பித்து நடத்தினார்.
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1980ம் ஆண்டு ஜூன் 18ம் தேதி சின்ன அண்ணாமலையின் பிறந்தநாள். அது அவரது மணிவிழா நாளும் கூட. விழாவில் புனிதகலச நீர் அவருக்கு அபிஷேகம் செய்யப்பட்டுக் கொண்டிருக்கும் போது, அதீதக் குருதிக் கொதிப்பினால் மாரடைப்பு ஏற்பட்டுக் காலமானார். அவரது மறைவிற்குப் பின் தமிழக அரசு அவரது நூல்களை நாட்டுடைமை ஆக்கியது. சின்ன அண்ணாமலை எழுதிய மிகச் சுவையான ‘சொன்னால் நம்ப மாட்டீர்கள்’ நூலை தமிழ் இணையப் பல்கலையின் 

மின் நூலகத்தில்  வாசிக்கலாம்.



சின்ன அண்ணாமலைமீது மிகுந்த மதிப்பும் அன்பும் கொண்டவர்

நல்லி குப்புசாமி செட்டியார்  . இவர், சின்ன அண்ணாமலையின் மகன் கருணாநிதியுடன் ஒன்றாகப் படித்தவர். சின்ன அண்ணாமலையின் ஒரே பேரன் திலக் என்கிற மீனாட்சி சுந்தரத்துடன் இணைந்து சின்ன அண்ணாமலை குறித்த நூற்றாண்டுத் தகவல் களஞ்சியம் ஒன்றை உருவாக்கி வருகிறார். இது சின்ன அண்ணாமலையின் 101ம் ஆண்டு.



*** 



சின்ன அண்ணாமலை எழுதிய நூல்கள் 



சீனத்துச் சிங்காரி, கண்டறியாதன கண்டேன், காணக் கண்கோடி வேண்டும், சிரிப்புக் கதைகள், தியாகச் சுடர், சிந்திக்க வைக்கும் சிரிப்புக் கதைகள், சொன்னால் நம்ப மாட்டீர்கள், சர்க்கரைப் பந்தல், வசந்தம் வந்தது மற்றும் பல.



தமிழ்ப் பண்ணை’ மூலம் வெளியிட்ட நூல்கள் 



நாமக்கல் கவிஞர் - தமிழன் இதயம், அவளும் அவனும், மலைக்கள்ளன், என் கதை, ஆரியராவது திராவிடராவது, சங்கொலி, இசைத்தமிழ், கவிஞர் களஞ்சியம்; கல்கி - சங்கீத யோகம், வீணை பவானி, பார்த்திபன் கனவு, ஏட்டிக்குப் போட்டி, ராஜாஜி - திண்ணை ரசாயனம், போட்டி, வியாசர் விருந்து, சிறையில் தவம், அச்சமில்லை; வ.ரா. - தமிழ்ப் பெரியார்கள், ஜப்பான் வருவானா?; தீரர் எஸ்.சத்தியமூர்த்தி - அருமைப் புதல்விக்கு, சத்தியமூர்த்தி பேசுகிறார்; கிருபானந்த வாரியார் - அமுதவாக்கு, அருள்வாக்கு; குன்றக்குடி அடிகளார் : சொல்லமுதம், அப்பர் விருந்து, அமுத மொழிகள்; துமிலன் - சம்ஸார சாகரம், எல்லைப்புறச் சண்டை; கண்ணதாசன் - ஐங்குறுங் காப்பியங்கள், மலர்க் குவியல்; பொ. திருகூட சுந்தரம் பிள்ளை - அவன் வருவானா, கேள்வியும் பதிலும்; டி.கே. சிதம்பர முதலியார் - இதய ஒலி; ஏ.கே.செட்டியார் - திரையும் வாழ்வும்; ஆர்.கே. சண்முகம் செட்டியார் - வாழ்க்கைத் துணை நூல்; தி.சு. அவினாசிலிங்கம் - நான் கண்ட மகாத்மா; வெ. சாமிநாத சர்மா - சுதந்திர முழக்கம்; ம.பொ. சிவஞானம் - கப்பலோட்டிய தமிழன் வ.உ. சிதம்பரம் பிள்ளை வாழ்க்கை வரலாறு; சாவி - வங்காளப் பஞ்சம்; டி.எஸ். சொக்கலிங்கம் - அன்ன விசாரம்; லெ. ராமநாதன் - கர்னல் பாஸ்கர்; ந. ராமரத்னம் - பூட்டை உடையுங்கள்; ராமு (ராஜாஜியின் புதல்வர்) - துன்பத்தில் இன்பம்; கு.சா. கிருஷ்ணமூர்த்தி - கலைவாணன்; பெரியாமி தூரன் - இளந்தமிழா; நாச்சியப்பன் - அழைக்கிறது அன்னை பூமி; ராஜாஜி முத்துக் குவியல், ராஜாஜி உவமைகள், சுவை நானூறு, தலையெழுத்து மற்றும் பல நூல்கள்.  

 
***



*** 
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“ரசூலா” எவ்வளவு அழகிய பெயர்! உச்சரிக்கையிலே உள்ளத்தில் இன்பம் ஊறுகிறதல்லவா? ஆனால், நல்ல வேளையாக “ரசூலா” என்பது ஒரு பெண்ணின் பெயரல்ல! அது ஒரு கப்பலின் பெயர். ஆகவே சத்தியமாக இது காதல் கதை அல்ல என்பதை நேயர்களுக்கு முன்னதாக உறுதி கூறுகிறேன். எனவே கூசாமல் படிக்கலாம்.



000



“ரசூலா” என்பது சிங்கப்பூரிலிருந்து நாகப்பட்டினம் வழியாகச் சென்னை வரும் பிரயாணிகள் கப்பல். அழகிய அந்தச் சிறு கப்பல் கடலில் மிதந்து வருவது வெகு கம்பீரமாக இருக்கும். சிங்கப்பூரிலிருந்தும் பினாங்கிலிருந்தும். தாய்நாடாகிய இந்தியாவுக்குத் திரும்பும் பிரயாணிகளை ஏற்றிக்கொண்டு அது கடலில் மிதந்து வரும்போது பிரயாணிகளின் மனதிலுள்ள உற்சாகத்துடனும் ஆர்வத்துடனும் போட்டி போட்டுக்கொண்டு வெகுவேகமாக ஓடிவருவது போலிருக்கும். அந்த அழகிய கப்பலில் நானும் எனது அருமை நண்பர் லெட்சுமணனும் பினாங்கிலிருந்து நாகப்பட்டினத்திற்குப் புறப்பட்டோம். மூன்று ஆண்டுகள் தாய்நாட்டைப் பார்க்காமல் பினாங்கிலே இருந்துவிட்டு ஊர் திரும்பும்போது உண்டாகும் நாட்டுப்பற்று, பாசம் இவற்றை அளவிட்டுக் கூறமுடியாது.



பினாங்கிலிருந்து கப்பலில் ஐந்து நாட்கள் பிரயாணம் செய்தால் நாகப்பட்டினம் வந்து சேரலாம். இந்த ஐந்து நாட்கள் கழிவது ஐந்து யுகம் கழிவதுபோல் தோன்றும். எங்கும் ஒரே கடல்மயமாக இருக்கும். “எங்காவது பூமியைப் பார்ப்போமா” என்ற ஆவல் கட்டுக்கடங்காது. நாகப்பட்டினம் நெருங்குகிறது என்று தெரிந்தால் கப்பலில் உள்ளவர்களின் கும்மாளத்தைச் சொல்லி முடியாது. வேகமாகப்போகும் கப்பல் ஊர்ந்து செல்வதுபோல் தோன்றும். அது சகிக்க முடியாமலும் இருக்கும். கடலில் குதித்துக் கப்பலுக்கு முன் நீந்திக் கரைக்குச் சென்று விடுவோமா என்ற தைரியம்கூட உண்டாகும். ஆனால் பிரயாணிகள் எல்லோரும் உயிரின்மீதும் கொஞ்சம் ஆசை உள்ளவர்களாதலால் அப்படிச் செய்யவும் மாட்டார்கள், அதற்குப்பதில் குட்டிபோட்ட பூனை போல அங்குமிங்கும் அலைவார்கள். திடீரென்று ஒருவர் ஆனந்தத் தாண்டவம் ஆடுவார் உடனே அவரைச்சுற்றி பலர் “என்ன என்ன” என்பார்கள். “அதோ பாருங்கள் பனைமரம்” என்று கத்துவார். “ஆமா பனைமரம், பனைமரம்” என்று எல்லோரும் குதூகலிப்பார்கள். ஒரு பனைமரத்தைக் கண்டாலும் அவ்வளவு ஆனந்தம் உண்டாகும். “அதோ நாகூர் ஆண்டவரின் கோபுரம் தெரிகிறது” என்று மற்றொருவர் சொல்லுவார். எல்லோரும் “ஆமா, ஆமா” என்று சொல்லிக் கொண்டு “சாமி ஆண்டவனே” என்று கையெடுத்துக் கும்பிடுவார்கள்.



‘கடல் மயக்கம்’ என்பதாகச் சிலருக்குக் கப்பலில் உண்டாகும். அவர்கள் ஐந்து நாட்களும் கப்பலில் படுத்த படுக்கையாகவே இருப்பார்கள். 

ஆகாரம் ஒன்றும் சாப்பிடப் பிடிக்காது. அவர்களும் “பனைமரம், நாகூர் ஆண்டவர்” என்ற சொற்களைக் காதில் கேட்டவுடன் துள்ளி எழுந்து திடீரென்று திடசாலிகளாக எகிறி முன்வந்து பார்த்து “இடி இடி” என்று சிரித்து மகிழ்வார்கள். இவை எல்லாம் மனிதர்களுடைய இயற்கை உணர்ச்சிகளை உணர்த்துகிறது. ஆனால், இந்த இயற்கை உணர்ச்சி முதலியவைகள் அந்த நாகப்பட்டினம் சுங்க அதிகாரிகளுக்குத் தெரியுமா? தெரிந்தால் காலை எட்டு மணிக்குக் கப்பலை விட்டிறங்கிய பிரயாணிகளைச் சோதனை செய்ய வேண்டுமென்பதற்காக இரவு பத்துமணி வரையில், சப்ஜெயிலில் அடைத்து வைப்பதுபோல் அடைத்து வைப்பார்களா? “கஸ்டம் ஆபீஸ்” என்று ஆங்கிலத்தில் சொல்லப்படும் இந்தச் சுங்கத்தீர்வைக் காரியாலயத்தின் பெயரைச் சரியாக உச்சரிக்கத் தெரியாததால் தான், சில நண்பர்கள் அதைக் ‘கஷ்டம் ஆபீஸ்’ என்று கூறுவதாக, வெகுநாள் வரை நான் நினைத்திருந்தேன். நேரே கண்டபோதுதான் ரகசியம் விளங்கிற்று, உண்மையிலேயே அது ரொம்பவும் கஷ்டமான ஆபீஸ்தான்!



அன்று நாங்கள் சுமார் இருநூறு பேர் இந்த ‘கஷ்டம் ஆபீஸில்’ பரிசோதனைக்காகவும், பின்பு அவர்கள் நோக்கப்படி போடும் தீர்வைக்குப் பணம் கழற்றுவதற்காகவும் காத்திருந்தோம். ‘கஷ்டம் ஆபீஸ்’ உத்தியோகஸ்தர் ஒருவர் எதையோ பறிகொடுத்தவர் போல் அங்குமிங்கும் ஓடிக் கொண்டிருந்தார். அவருடைய ஓட்டத்துக்கு இடையூறாகப் பாதையில் கிடந்த ஒரு குரிச்சியை ஆத்திரத்துடன் தூக்கி எறிந்தார். குரிச்சியின் கால் முறிந்தது. முறிந்த சத்தம் கேட்ட திக்கை எல்லோரும் நோக்கினோம். 



என்ன ஆச்சர்யம்! முறிந்த குரிச்சியின் ஓட்டைக் காலுக்குள்ளேயிருந்து சலசல என்று பவுன்கள் கொட்டின. எல்லோரும் ஸ்தம்பித்து விட்டோம் குரிச்சிக்கு சொந்தக்காரர் ‘கஷ்டம் ஆபீஸை’ ஏமாற்ற வேண்டுமென்று குரிச்சிக் காலைக் குடைந்து அதற்குள் பவுன்களைத் திணித்து மூடிக் கொண்டு வந்திருக்கிறார். அவருடைய துரதிர்ஷ்டம் இப்படி நேர்ந்துவிட்டது. என்ன செய்வது! அதிகாரியைப் பின்தொடர்ந்தார், பூசாரியைப் பின் தொடரும் ஆடுமாதிரி. பலன் இல்லை; பவுன்கள் பறிமுதலாயின.
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இனி என்ன ஆகுமோ என்று நாங்கள் பயந்தோம். காரணமில்லாமல் எங்கள் குரிச்சிகளின் கால்களையும் அந்தக் ‘கஷ்டம்’ அதிகாரி ஒடித்துப் பரிசோதிக்க வேண்டுமென்றால் என்ன செய்வது? இதை நினைக்க நினைக்க எங்கள் எல்லாருக்குமே உடம்பெல்லாம் வியர்த்து விட்டது. எனக்குக் கொஞ்ச தூரத்தில் இருந்த ஒரு பிரமுகர் ஒரு பெரிய கல்யாணத் துணி விசிறியால் ஓயாமல் விசிறிக் கொண்டிருந்தார். அவர் பக்கத்தில் போய் உட்கார்ந்தேன். இதற்குள் பல ‘கஷ்டம்’ அதிகாரிகள் படை எடுத்து வந்து, திருடர்களை வளைத்துக் கொள்ளும் போலீஸ்காரர்களைப் போல் எங்களைச் சூழ்ந்து கொண்டார்கள்.



எனக்குப் பக்கத்தில் விசிறிக் கொண்டிருந்த செட்டியாரின் அருகில் ஒரு ‘கஷ்டம்’ அதிகாரி வந்து, மேலும் கீழும் உற்றுச் சந்தேகக் கண்ணோடு பார்த்தார். பிறகு, செட்டியாரிடமிருந்த பெரிய விசிறியைக் கேட்டு வாங்கிக் கொண்டு, “ஏன் ஐயா, பல சிறு ஓலை விசிறிகள் உங்களுக்குப் பக்கத்தில் கீழே கிடக்க இவ்வளவு பெரிய விசிறியினால் ஏன் சிரமப்பட்டு விசிறிக் கொள்கிறீர்கள்?” என்று கேட்டார். அவர் கேட்டு முடிக்கு முன்பே, செட்டியார் பரபரப்புடன், “அதில் ஒன்றுமேயில்லை ஸார்; ஒன்றுமேயில்லை” என்று பதட்டப்பட்டார் “ஓ! அப்படியானால் இதில் ஏதோ சூதிருக்கிறது” என்று கூறிய ‘கஷ்டம்’ அதிகாரி, விசிறியின் துணியைப் ‘பர்’ என்று கிழித்தார். ‘கிர்’ என்று சில சிறு பொட்டணங்கள் கீழே வந்து விழுந்தன. பொட்டணங்களைப் பிரித்தால், அத்தனையும் வைரங்கள்! அதிகாரியின் முகம் மலர்ந்தது; செட்டியாரின் தலை குனிந்தது. “என்னய்யா சங்கதி” என்றார் ‘கஷ்டம்’ அதிகாரி. பரீட்சையில் முழிக்கும் பையன் மாதிரி, செட்டியார் திருதிரு என்று விழித்தார். என்ன செய்துமென்ன? வைரம் பறிபோயிற்று. 



இந்த இரண்டு சம்பவங்களுக்குப் பிறகு, ஆங்கிலத் துரைமார்கள் அனைவரும் இந்தியத் துரைமார்கள் புடைசூழ எழுந்தருளி, சாமான்கள் சோதிப்புப் படலத்தைத் தொடங்கினார்கள். புதுப்புதுச் சந்தேகங்கள் அவதாரமாயின. எங்கள் சாமான்களுக்குப் பிடித்தது சனியன். நாற்காலிகள் ஒடிக்கப்பட்டன; பெட்டிகள் பிய்க்கப்பட்டன; மெத்தைகள், தலையணைகள் கிழிக்கப்பட்டு, உள்ளிருந்த பஞ்சுக்கு விடுதலை அளிக்கப்பட்டது.



ஓர் ஆங்கிலத் துரை, எனது நண்பர் லெட்சுமணன் பெட்டியைப் பரிசோதித்தார். பெட்டியில் மேலாக வைரநகை அடங்கிய கைப்பெட்டி ஒன்று வைக்கப்பட்டிருந்தது. துரை எல்லாச் சாமான்களுக்கும் தீர்வை போட்டார். அவர் எடுத்த வைரநகையை ஆறாயிர ரூபாய் மதிப்பு வைத்து இரண்டாயிரத்தைநூறு ரூபாய் தீர்வையும் விதித்தார். நண்பர், “அது அசல் வைரமல்ல. ரங்கூன் கெமிகல் வைரம். என் கணக்குப்பிள்ளைக்காக வாங்கியது. அது ஆறாயிரம் ரூபாய் விலையுள்ளதல்ல. ரூ200 தான் பெறும்” என்று வெகு நேரம் வாதாடினார். துரை ஒப்புக்கொள்ளவில்லை; “யாரை ஏமாற்றுகிறாய்?” என்று ஆவேசமாகப் பேசி, “பணம் கட்டுவதைத் தவிர, வேறு வழியில்லை” என்று சொல்லிவிட்டார். பார்த்தார் நண்பர். கொஞ்ச நேரம் யோசித்தபின், “சரி, இப்பொழுது என்னிடம் பணம் இல்லை: ஊருக்குத் தந்தி கொடுத்து நாளைக்கு வரவழைத்துத் தீர்வை கட்டுகிறேன். சாமானைப் பெற்றுக் கொண்டு ரசீது கொடுங்கள்” என்று கேட்டார். துரையும் அதற்குச் சம்மதித்து, உடனே, “ஆறாயிரம் ரூபாய் மதிப்புள்ள அசல் வைரம் பெற்றுக் கொண்டிருக்கிறேன். இதற்குத் தீர்வை ரூபாய் இரண்டாயிரத்தைநூறு கட்டிவிட்டு, இதைத் திரும்பப் பெற்றுக் கொள்ளலாம்” என்று எழுதிக் கையெழுத்துப் போட்டுக் கொடுத்தார்.



உண்மையில் அது அசல் வைரமல்ல. ரங்கூன் கெமிகல் வைரம்தான். ஆனால் துரையின் ‘கஷ்டம் ஆபீஸ்’ சந்தேகக் கண்ணுக்கு அது அசல் வைரமாகத் தோன்றி விட்டது. “என்ன செய்யலாம்! லட்சுமணன் துரதிர்ஷ்டம்!” என்று நாங்கள் பேசிக்கொண்டோம். மறுநாள், நண்பர் இரண்டாயிரத்தைநூறு ரூபாயைக் ‘கஷ்டம் ஆபிஸு’க்குக் கொண்டு வந்தார். நாங்களும் இன்னும் ‘கஷ்டம் ஆபீஸ’ரால் விடுதலை செய்யப் படாததால், அங்கே அடைபட்டுக் கிடந்தோம். நண்பர் அந்த ஆங்கிலத் துரையிடம் சென்று, தீர்வை கட்ட ரூபாய் கொண்டுவந்திருப்பதாகவும், வைரத்தை எடுக்கும்படியும் சொன்னார். துரை வைரத்தை எடுத்துக் கொடுத்தார். நண்பர் நாலுதரம் பார்ப்பதுபோல் பாசாங்கு செய்து பிறகு கம்பீரமாகத் தலை நிமிர்ந்து, துரையை நோக்கி, “இது என் வைரமல்ல, என்னுடையது அசல் வைரம். இது ரங்கூன் கெமிகல் வைரம். என்னுடையதைக் கொடுங்கள்” என்றார்.



துரை குதித்தெழுந்தார்; கொம்பு கிடுகிட்டிச் சத்தம் கேட்ட மஞ்சு விரட்டு மாடு மாதிரித் துள்ளினார். சொல் மாரிகள், வசை புராணங்கள் எல்லாம் ஆங்கிலத் துரையின் வாயிலிருந்து குபுகுபு என்று கிளம்பின. ஆனால் நண்பர் துளியும் மசியவில்லை. கடைசியில் வைரப் பரிசோதகர் வரவழைக்கப்பட்டார். அவரும் “இது அசல் வைரமல்ல. இருநூறு ரூபாய் தான் பெறும்” என்று சொல்லிவிட்டார். ஆளும் ஜாதியைச் சேர்ந்தவரானாலும் அகப்பட்டுக் கொண்டால் என்ன செய்வது? துரை கெஞ்சினார்; நண்பர் மிஞ்சினார்; விஷயம் கோர்ட்டேறியது. 



கோர்ட்டில் துரை சொல்லிய வாக்குமூலம்: “நான் லட்சுமணனிடம் வாங்கி வைத்தது அசல் வைரம்தான்; ஆறாயிரம் ரூபாய் விலையுள்ளதே; ஆனால், இரும்புப் பெட்டியிலிருந்து யாரோ அதைக் கையாடி விட்டார்கள்.”



நீதிபதியின் தீர்ப்பு: “லெட்சுமணனுக்கு, துரையின் ரசீதுப்படி, துரை ஆறாயிரம் ரூபாய் கொடுக்க வேண்டியது. லெட்சுமணன், ரூபாய் இரண்டாயிரத்தைநூறு தீர்வை கட்ட வேண்டியது.”



துரை என்ன செய்வார், பாவம்! அப்படிச் சொல்லாவிட்டால், அவருக்கு வேலை போய் விடுமாம். நண்பர் ரூபாய் ஆறாயிரத்தைப் பெற்றுக் கொண்டு தாராளமாக இரண்டாயிரத்தைநூறு ரூபாய் தீர்வையைக் கட்டினார்.



நண்பரிடம், “பேஷ்! நரி முகத்தில் விழித்தீர்கள் போல் இருக்கிறது; மூவாயிரத்து முந்நூறு ரூபாய் சுலபமாய்த் தட்டி விட்டீர்கள்” என்று சொல்லி, நாங்கள் அவரைப் பாராட்டினோம்.



அவரோ, “ஆமாம், ஆனால் அநியாயமாக அந்த அருமையான ரங்கூன் கெமிகல் வைரம் போய்விட்டதே, எங்கள் கணக்குப் பிள்ளைக்கு என்ன சமாதானம் சொல்லுவது? அதுதான் வருத்தமாயிருக்கிறது” என்றார்.



“வேறொன்றும் சொல்ல வேண்டாம் - ‘ரசூலா’ கப்பலின் அதிர்ஷ்டத்தால் கிடைத்த ரூபாயைக் கொண்டு எவ்வளவு கெமிகல் வைரங்கள் வேண்டுமானாலும் வாங்கலாம் என்று சொல்லுங்கள்” என்று நாங்கள் அவரைச் சமாதானப்படுத்தினோம். 
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 சினிமா சினிமா 


விடுதலை 

[image: Cine-Viduthalai-600]


 [image: ] 


சூரி கதாநாயகனாக நடிக்கும் படம். விஜய்சேதுபதி, இயக்குநர் கௌதம் மேனன், பவானிஸ்ரீ ஆகியோர் முக்கிய வேடமேற்றுள்ளனர். இளையராஜா இசையமைக்கிறார். ஜெயமோகன் எழுதிய ‘துணைவன்’ சிறுகதையை அடிப்படையாகக் கொண்டு உருவாகி வரும் இப்படத்தை வெற்றிமாறன் இயக்குகிறார். படத்தில் சூரிக்கு போலீஸ் வேடம். விஜய்சேதுபதி கைதியாக நடிக்கிறார்.




கசடதபற
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ஹரீஷ் கல்யாண், பிரியா பவானி சங்கர், ரெஜினா கசென்ட்ரா, சாந்தனு, விஜயலட்சுமி, வெங்கட்பிரபு ஆகியோர் இப்படத்தில் முக்கிய வேடமேற்றுள்ளனர். படத்தொகுப்பாளர்களாக மு. காசி விஸ்வநாதன், ராஜா முகமது, ஆண்டனி, பிரவீன் கே.எல்., ரூபன், விவேக் ஹர்ஷன் என ஆறுபேர் பணியாற்றியுள்ளனர். இசையமைப்பாளர்களாக யுவன்ஷங்கர்ராஜா, சந்தோஷ் நாராயணன், ஜிப்ரான், பிரேம்ஜி, சாம் சி.எஸ்., ஷான் ரோல்டன் உள்ளிட்ட ஆறுபேர் பணிபுரிந்துள்ளனர். படத்தின் ஒளிப்பதிவாளர்களாக எம்.எஸ். பிரபு, பாலசுப்ரமணியெம், விஜய் மில்டன், ஆர்.டி.ராஜசேகர், சக்தி சரவணன், எஸ்.ஆர். கதிர் ஆகிய ஆறுபேர் பணியாற்றியுள்ளனர். வல்லின எழுத்துக்களான ‘கசடதபற’வைப் போல் ஆறு முக்கியக் கதாபாத்திரங்களை மையமாக வைத்து உருவாகி இருக்கும் இப்படத்தை சிம்புதேவன் இயக்கியுள்ளார்.




மீண்டும்
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கதிரவன் கதாநாயகனாகவும் அனேகா நாயகியாகவும் நடித்துள்ள படம் இது. நீண்ட இடைவெளிக்குப் பின் ஷரவண சுப்பையா இயக்குகிறார். உடன் இயக்குநர்கள் ‘யார்’ கண்ணன், சுப்பிரமணிய சிவா, எஸ்.எஸ். ஸ்டான்லி, கேபிள் சங்கர் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். ஷரவண சுப்பையாவும் முக்கிய வேடமேற்றுள்ளார். இந்துமதி, மோனிஷா உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கும் இப்படத்திற்கு இசை நரேன் பாலகுமார். கதை, திரைக்கதை, வசனம் எழுதி ஷரவண சுப்பையா இயக்கியிருக்கிறார். அதிரடி கலந்த ஆக்‌ஷன் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.




உன் காதல் இருந்தால்
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ஸ்ரீகாந்த் நாயகனாகவும், சந்திரிகா ரவி, லெனா, ஹர்ஷிகா பூனாச்சா ஆகியோர் கதாநாயகிகளாகவும் நடித்திருக்கும் படம் ‘உன் காதல் இருந்தால்’. இதுவரை படங்களில் வில்லனாகவே நடித்து வந்த  ரியாஸ்கான் முதன்முறையாக நகைச்சுவை வேடம் ஏற்றுள்ளார். உடன் கஸ்தூரி, கிரேன் மனோகர், வையாபுரி, மக்பூல் சல்மான், சிராக் ஜானி, ஜென்சன், சோனா ஹைடன், சிரியா ரமேஷ் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். இசை ஸ்ரீகாந்த் தேவா. தயாரிப்பு, இயக்கம் ஹாசிம் மரிக்காரே. இப்படத்தில் கஸ்தூரி முதன்முறையாக இரட்டை வேடமேற்றுள்ளதாகச் சொல்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து.
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நினைவெல்லாம் நீயடா
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பிரஜன் நாயகனாகவும் புதுமுகம் சினாமிகா நாயகியாகவும் நடிக்கும் படம். முக்கிய வேடங்களில் மனோபாலா, காளி வெங்கட், மயில்சாமி, செல்முருகன், மதுமிதா, பிக்பாஸ் புகழ் கேப்ரில்லா, ரஞ்சன்குமார் உள்ளிட்ட பலர் நடிக்கின்றனர். சிலந்தி, அருவா சண்ட போன்ற படங்களை இயக்கிய ஆதிராஜன் கதை, திரைக்கதை, வசனம், எழுதி இயக்குகிறார். பாடல்களை பழநிபாரதி, சிநேகன் ஆகியோர் எழுத, இளையராஜா இசையமைக்கிறார். காதலுக்கும் இசைக்கும் முக்கியத்துவம் கொடுக்கிறது இப்படம்.




கோஷ்டி
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காஜல் அகர்வால் முதன்மைக் கதாபாத்திரத்தில் நடித்திருக்கும் படம். உடன் நரேன், மனோபாலா, கே.எஸ் ரவிக்குமார், யோகி பாபு, ஊர்வசி, தேவதர்ஷினி, லிவிங்ஸ்டன், மதன்பாப், சந்தானபாரதி, சுரேஷ் மேனன், ஶ்ரீமன், மயில்சாமி, சுப்பு பஞ்சு அருணாச்சலம், மொட்ட ராஜேந்திரன், சத்யன், சாமிநாதன் உள்ளிட்டோர் நடித்துள்ளனர். நகைச்சுவைக்கு முக்கியத்துவம் கொடுத்து உருவாகியிருக்கும் இப்படத்தைக் கல்யாண் இயக்கியிருக்கிறார். இசை சாம். சி.எஸ். அரசியல் நையாண்டிப் படம் இது என்கிறார் கோலிவுட் கோவிந்து. தமிழ், தெலுங்கு இரு மொழிகளிலும் விரைவில் வெளியாக இருக்கிறது.




பகைவனுக்கு அருள்வாய்
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சசிகுமார் நாயகனாகவும் பிந்து மாதவி, வாணி போஜன் நாயகிகளாகவும் நடித்திருக்கும் படம். முக்கிய வேடங்களில் ஹரிஷ் பெரடி, ஜெயபிரகாஷ் உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். பிரபல கன்னட நடிகர் சதீஷ் நீனான்சம் இப்படத்தின் மூலம் தமிழுக்கு அறிமுகமாகிறார். அனன்யா என்கிற 9 வயதுச் சிறுமி இப்படத்தின் பாடல்களை எழுதியிருக்கிறார். இசை : ஜிப்ரான். இயக்கம் அனீஸ். படம்பற்றி இயக்குநர், “சிறைச்சாலைகள் குறித்துப் பல ஆய்வுகள் செய்து சிறைச்சாலைகளின் இன்னொரு முகத்தை இப்படத்தில் பதிவு செய்திருக்கிறேன். ‘பகைவனுக்கு அருள்வாய்’ என்கிற பாரதியாரின் அறிவுரையைக் கேட்டு நடந்தால் சிறைச்சாலைகளுக்கு அவசியம் இருக்காது என்பதுதான் படம் சொல்லும் கருத்து” என்கிறார். முன்னாள் கைதிகள் சிலர் இப்படத்தின் முக்கிய வேடங்களில் நடித்துள்ளனர் என்கிறார் கோவிந்து.




கண்மணி பாப்பா
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அதிரடி திகில் படம் இது. தமன்குமார் கதாநாயகன். மியா ஸ்ரீ கதாநாயகி. முக்கிய வேடத்தில் ‘இமைக்கா நொடிகள்’ திரைப்படத்தில் நடித்த குழந்தை நட்சத்திரம் மானஸ்வி நடித்துள்ளார். சிங்கம் புலி உள்ளிட்ட பலர் உடன் நடித்துள்ளனர். இசை ஸ்ரீசாய்தேவ். இயக்கம் ஸ்ரீமணி.




கலர்ஸ்
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சரத்குமாரின் அண்ணன் மகன் ராம்குமார் நாயகனாக அறிமுகமாகும் படம் இது. வரலட்சுமி சரத்குமார் முக்கிய வேடமேற்றுள்ளார். உடன் இனியா, திவ்யா பிள்ளை, மொட்டை ராஜேந்திரன், பாலசரவணன், மதுமிதா உள்ளிட்ட பலர் நடித்துள்ளனர். த்ரில் கலந்த குடும்பக் கதையான இதனை மலையாளத்தில் பல வெற்றிப்படங்களைத் தந்த நிஜார் இயக்குகிறார். இசை : எஸ்.பி.வெங்கடேஷ்.







***
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கோஸ் கேரட் துவையல்
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தேவை யான பொருட்கள்



கேரட் - 1 கிண்ணம்

கோஸ் (நறுக்கியது) - ஒரு கிண்ணம்

உளுத்தம் பருப்பு - 4 தேக்கரண்டி

சிவப்பு மிளகாய் - 6

புளி - சிறிதளவு

பெருங்காயம்- 1/2 தேக்கரண்டி

கடுகு - 1/2 தேக்கரண்டி

தேங்காய் (துருவியது) 1/4 மூடி

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு 

கொத்துமல்லி - சிறிதளவு










 [image: MayaBazar-600-01]

 


























செய்முறை:


 


கேரட்டையும் கோஸையும் பொடியாக நறுக்கவும். வாணலியில் 4 மேசைக்கரண்டி எண்ணெய் விட்டு கடுகு, உளுத்தம் பருப்பு, மிளகாய்வற்றலைப் பொன்னிறமாக வறுத்து வைத்துக்கொள்ளவும். வாணலியில் எண்ணெய் விட்டு கேரட்டையும் கோஸையும் தண்ணீர் விடாமல் வதக்கவும். தண்ணீர் விட்டு வதக்கினால், அரைக்கும்போது ரொம்ப மிருதுவாக அரைந்துவிடும்.




அரைத்த கோஸ், கேரட், புளி உப்பு, தேங்காய், பெருங்காயப் பொடியுடன் வறுத்த சாமான்கள், கொஞ்சம் கறிவேப்பிலை, கொத்துமல்லி இலை சேர்த்துக் கரகரவென்று அரைக்கவும். நிறைய கறிவேப்பிலை, கொத்துமல்லி போட்டால் துவையல் பச்சை நிறமாகவும், போடாவிட்டால் பொன்னிறமாகவும் இருக்கும். அதனால் கொஞ்சமாகப் போடலாம். இந்தத் துவையலை சாதத்தில் போட்டுப் பிசைந்து சாப்பிடலாம். பொரித்த குழம்பு (மிளகூட்டல்) சப்பாத்தி, மோர் சாதம், பூரி கூடவும் தொட்டுக்கொள்ளச் சுவையாக இருக்கும். தேங்காயும் நிறைய வேண்டாம். ஆனால், நிறையத் தேங்காய் போட்டது போல் ருசியாயிருக்கும். கோஸ், கேரட், பட்டாணி முருங்கைகாய் சேர்த்துச் செய்த மிளகூட்டலுக்கு அருமையான சட்னி இது. 











சுரைக்காய்ச் சட்னி
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தேவை யான பொருட்கள்

சுரைக்காயின் மேல்தோலைக் கெட்டியாகச் சதையுடன் எடுத்து நறுக்கிக் கொள்ளவும். பொடியாக நறுக்கி, எண்ணெய் விட்டு வதக்கிக் கொள்ளவும். தண்ணீர் விடாமல் அல்லது ஆவியில் வைத்தும் வேக வைக்கலாம். 




வறுக்கத் தேவையானவை

 

உளுத்தம் பருப்பு - நான்கு தேக்கரண்டி

கடுகு - 1/2 தேக்கரண்டி

காய்ந்த மிளகாய் - 5

பெருங்காயம் - சிறிதளவு

தேங்காய் (துருவியது) - தேவைக்கேற்ப

உப்பு - தேவைக்கேற்ப

புளி - சிறிதளவு

கொத்துமல்லி - சிறிதளவு

கறிவேப்பிலை - சிறிதளவு
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செய்முறை:






















வாணலியில் மூன்று மேசைக்கரண்டி எண்ணெய் விட்டு வறுக்க வேண்டியவற்றை வறுத்துக் கொள்ளவும். பின் வதக்கிய சுரைக்காய், வறுத்த சாமான்கள், புளி, உப்பு, வறுக்காத தேங்காய்த் துருவல், கொஞ்சம் பச்சைக் கொத்துமல்லி, கறிவேப்பிலை சேர்த்துக் கரகரப்பாக அரைக்கவும் தேவையானால் சிறிது வெல்லம் சேர்க்கலாம். இந்தச் சட்னி பொரிச்ச குழம்பு, சப்பாத்தி, மோர் சாதம், தேசையுடன் சாப்பிட மிகவும் ருசியாக இருக்கும். 
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‘இன்னிசை இளவல்’, ‘கலைவளர் மாமணி’, ‘சப்தஸ்வர மாமணி’ ’வில்லிசை வேந்தன்’, ’சங்கீத சக்கரவர்த்தி’ உட்படப் பல பட்டங்களைப் பெற்றிருப்பவர் சுக. பாவலன். காரைக்காலில் வசிக்கும் இவர்,  எட்டு வயதில் இசையுலகில் நுழைந்தார். இளவயதிலேயே மத்திய அரசின் கலாச்சார வளங்கள் மற்றும் பயிற்சி மையத்தால் (Centre for Cultural Resources and Training) சிறந்த இசைக்கலைஞராக அங்கீகரிக்கப்பட்டார். கணினித் தொழில்நுட்பக் கல்வியில் பட்டயமும், இசையில் இளங்கலை, முதுகலைப் பட்டங்களும் பெற்றிருக்கும் சுக. பாவலன், இசையாசிரியர் பயிற்சி பெற்றவரும்கூட. இவரது தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகள் பலராலும் வரவேற்கப்படுவன. இவரது யூட்யூப் பக்கம் (https://www.youtube.com/channel/UCwtXQIbtIvtGXEXnGU0pL7w) இசை மாணவர்கள் விரும்பிப் பார்க்கும் ஒன்று. கடந்த 30 ஆண்டுகளுக்கு மேலாக வெற்றிகரமாக இசைப்பயணத்தைத் தொடர்ந்து வருகிறார் சுக.பாவலன், வாருங்கள், அவரோடு பேசிக்கொண்டே நடப்போம்...



கே: வணக்கம். உங்களுக்கு இசையார்வம் எப்போது வந்தது என்பதை நினைவு கூருங்கள்... 
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ப: எங்களது குடும்பம் இசைக்குடும்பம் அல்ல. என் முன்னோர்கள் விவசாயம், ஜோதிடம், வைத்தியம் போன்றவற்றைச் செய்தவர்கள். குறிப்பாக, ஜோதிடத்தில் சிறந்து விளங்கியவர்கள். என் அப்பா திரு. சுப்பிரமணியன் அவர்களுக்குச் சிறு வயதிலேயே இசை கற்கும் ஆர்வம் இருந்தது. ஆனால், சூழ்நிலை அப்படி அமையவில்லை. அதனால் நான் பிறப்பதற்கு முன்பே, அப்பா ‘எனக்கு ஒரு பையன் பிறப்பான்; அவனை இசைத்துறையில் கொண்டு வருவேன்’ என்று தீர்மானித்திருக்கிறார். அப்படியே, என்னை ஆறு வயதில் இசை வகுப்பில் சேர்த்துவிட்டார்.  அப்பா என்ன சொல்கிறாரோ அதைக் கேட்டுத்தான் நாங்கள் நடப்போம்.  அப்பா செய்தது மிக நல்ல விஷயம் என்பது பின்னாளில் புரிந்தது. எல்லாமே அப்பாவின் முயற்சிதான்.



கே: அரங்கேற்றம் எப்போது நிகழ்ந்தது? 



ப: காரைக்காலில் ‘சப்தஸ்வரம் இசைப்பேரவை’ என்ற இசைப் பயிற்சிப் பள்ளி இருந்தது. தெய்வத்திரு சந்தானம் ஐயா அவர்கள் திருவாரூரில் இருந்து காரைக்கால் வந்து எனக்குச் சொல்லிக் கொடுத்தார். எனது முதல் குருநாதர் அவர்தான். தொடர்ந்து நெல்லை ஈ. சண்முகநாதன் ஐயா அவர்களிடம் பயின்றேன். 
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அரங்கேற்றம் எனது எட்டாவது வயதில், 1990ல், மாசிமகம் நாளில் நடந்தது. காரைக்காலருகில் உள்ள திருமலைராயன் பட்டினம் ஆலயத்தில் எழுந்தருளியுள்ள ஸ்ரீ வரதராஜப் பெருமாள் ஆலயத்தில், அவர் சன்னதியில் அரங்கேற்றம் நடந்தது. சண்முகநாதன் ஐயா அவர்கள்தான் எனக்கு அரங்கேற்றம் செய்து வைத்தார். 



கே: உங்கள் குருநாதர்கள் பற்றி, அவர்களிடம் நீங்கள் கற்றதும் பெற்றதும் பற்றி...



ப: சண்முகநாதன் ஐயாவைத் தொடர்ந்து நான் மாயவரம் திரு. எஸ் சிவசாமி ஐயா அவர்களிடம் பயின்றேன். அவர் குடந்தை ராஜமாணிக்கம் பிள்ளை ஐயா அவர்களின் நேரடி மாணவர். அவரிடம் நான் நிறைய வருடங்கள் இசை கற்றுக்கொண்டேன். முதலில் பாடலைப் பாடி, பின்னர்தான் வாசிக்க வேண்டும் என்ற அணுகுமுறை அவருடையது. அதனால் நான் வயலின் இசையோடு பாடவும் நன்கு கற்றுக் கொண்டேன். அவரிடம் பயில ஆரம்பித்த பிறகு என்னுடைய வாசிப்பு முறையே மாறியது. அதன் பிறகு அண்ணாமலை பல்கலைக்கழகப் பேராசிரியர், டாக்டர் வி.எல்.வி. சுதர்சன் அவர்களிடம் மேல்நிலை இசை பயின்றேன்.
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அமெரிக்காவில் ஓர் இசை நிகழ்ச்சிக்கு வாசிக்கச் சென்றிருந்தபோது, அங்கு வயலின் கணேஷ்-குமரேஷ் வந்திருந்தனர். அவர்களது அறிமுகம் கிடைத்தது. திரு. குமரேஷ் அவர்களிடம் உயர்நிலை இசைப்பயிற்சி பெற்றேன். வயலினில் மேற்கத்திய இசையையும் நான் கற்றுக்கொண்டேன். பொறையாரைச் சேர்ந்த அதிசயம் அருமைராஜ் அவர்கள் எனக்கு அதனைச் சொல்லிக் கொடுத்தார். கணினி வழி இசையை முதன்முதலில் எனக்குச் சொல்லிக் கொடுத்தது அவர்தான். மென்பொருளைப் பயன்படுத்தி நான் இன்றைக்கு ஆன்லைன் வழியே கற்பிக்கிறேன், இசையும் பாடங்களும் ஒலிப்பதிவு செய்கிறேன் என்றால் அதற்கு அவர்தான் மூலகாரணம். அதன் தொழில்நுட்பங்களை எனக்கு அவர்தான் விரிவாகச் சொல்லிக் கொடுத்தார். பொதுவாகச் சில கலைஞர்கள், தமக்குத் தெரிந்த சில ரகசியங்களை, நுணுக்கங்களை சொல்லித்தர மாட்டார்கள். இவர் மிகவும் திறந்த மனதுடையவர். 



என் குருநாதர்கள் அனைவருமே தங்களிடம் இருந்த உச்சபட்சத் திறமைகளைப் பரிபூரணமான உள்ளன்போடு எனக்குப் போதித்தார்கள். நிறைய மாணவர்கள் பயின்றாலும் என்மீது இவர்கள் அனைவருக்குமே ஒரு தனிப்பட்ட அன்பு இருந்தது. நான் இன்று இந்த நிலையில் இருப்பதற்குக் காரணம் அவர்களின் பரிபூரண ஆசிதான்.



கே: கச்சேரிகளில் உங்களுக்குக் கிடைத்த மறக்க முடியாத பாராட்டு என்று எதைச் சொல்வீர்கள்?



ப: அரங்கேற்றத்துக்குப் பின்னர் எனக்கு நிறையக் கச்சேரி வாய்ப்புகள், சபா வாய்ப்புகள் வந்தன. வானொலி, தொலைக்காட்சி நிகழ்ச்சிகளிலும் பங்கேற்றேன். திருவையாறு தியாகராஜ ஆராதனையிலும் வாசித்திருக்கிறேன்.எனக்கு 12 வயது இருக்கும்போது ஒரு வாய்ப்பு வந்தது. டாக்டர் ராமதாஸ் அவர்கள் பூம்புகாரில் ஒரு மாநாடு நடத்தினார். அதில் அரைமணி நேரம் கச்சேரி செய்ய வாய்ப்புக் கொடுத்தனர். அது எனது இசை வாழ்வின் திருப்புமுனை என்று சொல்லலாம். அதுவரை வருடத்திற்கு 20, 30 நிகழ்ச்சிகள் செய்து கொண்டிருந்தேன். அந்த மாநாட்டுக்குப் பின் மாதம் 20, 30 வாய்ப்புகள் வர ஆரம்பித்தன.
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அதற்குக் காரணம், எனது நிகழ்ச்சியை ரசித்த ஐயா ராமதாஸ் அவர்கள், அங்கு திரண்டிருந்த 50,000 பேர் முன்னால் என்னைப் பாராட்டிப் பேசியதுடன், ”என்னை உங்கள் திருமணம் மற்றும் குடும்ப நிகழ்ச்சிகளுக்கு அழைக்கிறீர்களோ இல்லையோ, சுக. பாவலனுக்குக் கச்சேரி வாய்ப்புகள் கொடுங்கள்” என்று கேட்டுக் கொண்டதுதான். அதை மறக்க முடியாத பாராட்டாகச் சொல்லலாம். 



அதுமுதல் தினந்தோறும் நான்கு மணி நேரம் பயிற்சி, தொடர்ந்து கச்சேரி. படிக்க நேரமே ஒதுக்க முடிந்ததில்லை. நான் கிராமத்தில் வளர்ந்ததால் கார் வசதி எல்லாம் இல்லை. பேருந்தில் சென்றுதான் கச்சேரி செய்யவேண்டி இருக்கும். இரவு, பகல் என்று பாராமல் பயணித்துக் கச்சேரி செய்திருக்கிறேன். இப்போது நினைத்துப் பார்த்தால் ஆச்சரியமாக இருக்கிறது.
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சொல்லப் போனால், பாராட்டு என்றால் என்ன, அதன் மதிப்பு என்ன என்பதெல்லாம் புரிவதற்கு முன்பே அது எனக்குக் கிடைத்துவிட்டது. அதனால், இன்றைக்கும் யாராவது பாராட்டினால் அதைத் தலையில் ஏற்றிக் கொள்வதில்லை. மனமாரப் பாராட்டுவது கண்டு மகிழ்ச்சிதான். ஆனால், அதை தலைக்குள் கொண்டு செல்வதில்லை. மனமுருகி வயதானவர்கள், பெரியவர்கள் பலர் பாராட்டுவார்கள். தலையில் கை வைத்து ஆசிர்வாதம் செய்வார்கள். மிக நெகி்ழ்ச்சியாக இருக்கும். அதைவிடப் பெரிய சந்தோஷம் எதுவுமில்லை என்று தோன்றுகிறது.
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கே: உங்களைக் கவர்ந்த இசைக் கலைஞர்கள் யார், யார்?



ப: மிகமிகப் பிடித்தவர்கள் என்றால், திருவாளர்கள் லால்குடி ஜெயராமன், எம்.எஸ். கோபாலகிருஷ்ணன் ஆகியோரை மிகவும் பிடிக்கும். அவர்கள் இசையைக் கேட்டாலே மனதுக்கு இதமாக இருக்கும். மனம் அமைதியாகி விடும். 

டி.என்.கிருஷ்ணன்  அவர்களையும் பிடிக்கும். நான் கர்நாடக இசையோடு மெல்லிசைக் கச்சேரிகளும் நிறையச் செய்து வருகிறேன். அம்மாதிரியான நிகழ்ச்சிகளுக்கு வித்திட்டதே, குன்னக்குடி வைத்தியநாதன் ஐயாதான். அவரது இசை எனக்கு மிகமிகப் பிடிக்கும். அவரது பக்திப் பாடல்களுக்கான இசை பிரமாதமாக இருக்கும். ‘மருதமலை மாமணியே முருகையா’ பாடலின் இசையை உச்சம் என்றுதான் சொல்லவேண்டும். 



கர்நாடக இசை மட்டுமல்லாமல் திரையிசை, மேற்கத்திய இசை, நாட்டுப்புற இசை என்று இசையின் எல்லா வடிவங்களுமே எனக்குப் பிடிக்கும். அம்பி சுப்பிரமணியம் அபாரமான வித்தகர். எல். வைத்தியநாதன், எல். சங்கர், எல். சுப்பிரமணியம் வாசித்த பைரவி வர்ணத்தை அடிக்கடி கேட்பேன். இப்போது வாசிப்பவர்களில் எம்பார் கண்ணன், அக்கறை சகோதரிகள், 

துரை ஸ்ரீநிவாசன் பிடிக்கும். 



கே: அமெரிக்காவில் நிறையக் கச்சேரிகள் செய்திருக்கிறீர்கள். அந்த அனுபவத்தைச் சொல்லுங்கள்..



ப: அமெரிக்க வாய்ப்பு நண்பர் நாகை. ஸ்ரீராம் அவர்கள் மூலமாக வந்தது. பாபு பரமேஸ்வரன் எனக்கு மிகுந்த ஆதரவளிப்பார். நல்ல மனிதர். மிக நல்ல இசைக்கலைஞர். பாபு சார் எல்லோரையும் மனதாரப் பாராட்டுவார், வாழ்த்துவார், ஊக்குவிப்பார். மற்ற இசைக் கலைஞர்களிடம் அறிமுகம் செய்து வைப்பார். அவரிடம் இதுபோன்ற நல்ல விஷயங்களை நான் கற்றுக் கொண்டேன். என்னுடைய முன்னேற்றத்திற்கு அவர் மிக முக்கிய காரணம். இசை நிகழ்ச்சிகளுக்காகத் தொடர்ந்து எட்டு வருடங்களாக நான் அமெரிக்கா போய்வந்து கொண்டிருக்கிறேன்.
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அங்குள்ளவர்கள் நல்ல ரசனை உடையவர்கள். இசைக்கு நல்ல வரவேற்பு அளிப்பவர்கள். என்னுடைய வயலின் இசை, அதன் நாதம் அவர்களில் பலரைக் கவர்ந்தது. அங்கு தியேட்டரில் இருக்கும் ப்ரொஃப்ஷனல் சவுண்ட் என்ஜினியர்கள் என்னிடம் வந்து, “இந்த சவுண்ட் நல்லாருக்கே, இந்த பிக் அப் எங்க வாங்கினீங்க?” என்று கேட்பார்கள். உண்மையில் அந்த ‘பிக் அப்’ நானே செய்தது. அங்கு பலரும் என்னிடம் “அரங்கத்தில் இரண்டு குரல்கள் பாடுவதுபோல் கேட்டது. மேடையில் பார்த்தால் ஒருவர்தான் பாடுகிறார். எங்கிருந்து அந்த இன்னொரு குரல் என்று பார்த்தால், அது உங்கள் வயலினில் இருந்து வருகிறது என்பது பின்னால்தான் தெரிந்தது” என்று சொல்லி ஆச்சரியப்படுவார்கள். இப்படிப் பலர் என்னிடம் வயலின் இசை, இசையாக மட்டுமல்லாமல் ஒரு குரல் போன்றும் கேட்கிறது என்று சொல்லியிருக்கிறார்கள். என்னைப் பாராட்டி விருதுகள் எல்லாம் கொடுத்தார்கள். அன்பளிப்புகளுக்கும் குறைவில்லை. நான் பயன்படுத்தும் ‘மேக்புக் ப்ரோ’ கூட எனது மாணவர் கனடாவில் இருந்து அமெரிக்கா வந்து எனக்கு அன்பளிப்பாகக் கொடுத்ததுதான். அதை வைத்துத்தான் நான் ம்யூசிக் ப்ரொடக்‌ஷன் எல்லாமே செய்கிறேன். அமெரிக்க அனுபவம், தொழில் நுட்பத்தின் அடுத்த படிக்குச் செல்ல எனக்கு மிகவும் உதவியது.



கே: நீங்கள் பெற்ற விருதுகள், அங்கீகாரங்கள் குறித்து...



ப: சிறு வயதில், அதாவது அரங்கேற்றம் ஆவதற்கு முன்பே நிறையப் போட்டிகளில் பங்கேற்று முதல் பரிசு வாங்கியிருக்கிறேன். பாட்டுப் போட்டிகளிலும் பரிசுகள் வாங்கியிருக்கிறேன். 10 வயதில் பாண்டிச்சேரி வானொலியில் நடந்த ஆடிஷனில் வென்று அங்கு பல நிகழ்ச்சிகளைச் செய்திருக்கிறேன். குறிப்பிட்டுச் சொல்லவேண்டும் என்றால், 2000த்தில் சென்னை தமிழிசைச் சங்கம் ஒரு போட்டி நடத்தியது. அதில் இந்தியாவில் இருந்து யார் வேண்டுமானாலும் கலந்துகொள்ளலாம். அதில் வெல்பவர்களுக்கு லால்குடி கோபாலையர் நினைவுப் பரிசு வழங்கப்படும். போட்டியில் எனக்கு முதல் பரிசு கிடைத்தது. ஒரு சாதாரண கிராமத்தில் இருந்து வந்து கலந்துகொண்ட மாணவன், சென்னையைச் சேர்ந்த கலைஞர்களுடன் போட்டி போட்டு வெல்வது எவ்வளவு கடினம் என்பது எல்லாருக்கும் தெரியும். அதை மறக்க முடியாது.






பிறகு போட்டிகளில் கலந்த்கொள்ளும் ஆர்வம் குறைந்துவிட்டது. ‘சப்தஸ்வர இசைப் பேரவை’ எனக்கு ‘சப்தஸ்வர மாமணி’ என்ற பட்டத்தைத் தந்தது. எங்கள் ஊருக்கு அருகில் உள்ள முருகன் கோவிலில் நடந்த நிகழ்ச்சியில் எனக்கு ‘இன்னிசை இளவல்’ என்று பட்டமளித்தார்கள். அப்போது எனக்கு வயது 12. ‘சங்கீதச் சங்கொலி’, ‘இசை உலகில் ஓர் இளம்புயல்’ என்ற தலைப்பில் தினமணி சுடரில் ஒரு கட்டுரை வந்தது. அதுமுதல் என்னை ‘இளம்புயல்’ என்று கூப்பிட ஆரம்பித்தனர். சமீபத்தில் இயக்குநர் பாக்கியராஜ் அவர்களின் அறக்கட்டளையில் இருந்து ‘வயலின் சக்கரவர்த்தி’ என்ற விருதை அளித்தனர். இப்படிப் பல விருதுகளைச் சொல்லலாம்.



கே: ஆன்லைன் வழியே மாணவர்களுக்கு நடத்திவரும் வகுப்புகள் குறித்து...



ப: 2015ல் ஆன்லைன் மூலம் சொல்லித்தர ஆரம்பித்தேன். அது என்னைத் தேடி வந்த வாய்ப்பு. மாணவர்களின் வேண்டுகோளுக்கு இணங்க இதை ஆரம்பித்தேன். முக்கியமாகச் சொல்லவேண்டிய ஒரு விஷயம் என்னவென்றால் நானாக இசை நிகழ்ச்சி, ஆன்லைன் வகுப்பு என்று இன்றுவரை எதையும் தேடிப் போனதே இல்லை. அதுவாக வருவதுதான். கனடாவிலிருந்து நித்திலன்-நிஷாந்த் இவர்கள்தாம் எனது முதல் மாணவர்கள். எனக்கு அமெரிக்கா வந்து மேக்புக் பிரசண்ட் செய்ததும் அவர்கள்தான். தற்போது கோவிட் சூழலால் நிறைய மாணவர்கள் இணையவழி வகுப்புகளில் இணைந்துள்ளனர். இலங்கை, ஆஸ்திரேலியா, லண்டன், மலேசியா, துபாய் என்று எல்லா இடங்களிலிருந்தும் மாணவர்கள் கற்கிறார்கள். நான்கைந்து பேர் அரங்கேற்றம் செய்யத் தயாராக உள்ளனர். வெவ்வேறு நாடுகள், வெவ்வேறு மணி நேரங்கள் என்பதால் தனித்தனியாக மாணவர்களுக்கு வகுப்பெடுக்க வேண்டும். அவர்களுக்கான பாடத்திட்டம், இசைக் குறிப்புகள் தயார் செய்வது, பயிற்சி அட்டவணை, ஒலிப்பதிவு என்று ஓய்வின்றி இயங்கிக் கொண்டிருக்கிறேன்.



அமெரிக்கா, கனடா, சென்னை போன்ற இடங்களில் இருந்து நிறைய மியூசிக் ப்ரொடக்‌ஷன்ஸ், நாட்டிய ப்ரொடக்‌ஷன்ஸ், ஆல்பங்கள் அல்லது அமெரிக்காவில் நடக்கும் லைவ் கச்சேரிக்கு நமது வயலின் ட்ராக் எடுத்துக்கொள்வது போன்ற பணிகள் நடக்கின்றன. நான் வீட்டிலிருந்தே ரெகார்டிங் செய்து அனுப்புகிறேன். வீட்டிலேயே ஸ்டூடியோ தனியாக வைத்திருக்கிறேன். 

[image: legacyad]




கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி..



ப: அப்பா சுப்பிரமணியன். இடைநிலை ஆசிரியராக இருந்தார். அம்மா கலைமதி இல்லத்தரசி. அவர்கள் இருவரது பெயரின் முதல் எழுத்தை இணைத்து நான் சுக. பாவலன் ஆனேன். அப்பா என்னை இசைத் துறைக்குக் கொண்டு வந்து ஊக்குவித்து வளர்த்தார். எனது 18ம் வயதில் காலமாகிவிட்டார். அம்மா எங்களுடன் இருக்கிறார். மனைவி மீனாட்சி ஆசிரியப் பயிற்சி முடித்திருக்கிறார். இசையில் மாஸ்டர்ஸ் செய்திருக்கிறார். வயலின் வாசிப்பார். பாடுவார். நன்றாக ஓவியம் தீட்டுவார். பாடல் எழுதுவார். எனது மகன் பெயர் சுர்ஜித். நான்காம் வகுப்புப் படிக்கிறான். எனக்கு ஒரே தங்கை. பெயர் சுக. நிலா. அவர் மாஸ்டர் ஆஃப் மியூசிக் செய்திருக்கிறார். விவாசயம், வைத்தியம், ஜோதிடம் சார்ந்த குடும்பமாக முற்காலத்தில் இருந்த நாங்கள், தற்போது இசைக்குடும்பம் ஆகிவிட்டோம்.



கே: உங்கள் வாரிசுகளுக்கும் இசையில் ஆர்வம் உள்ளதா?



ப: இருக்கிறது. சுர்ஜித் சிறு குழந்தையாக இருக்கும்போதே ஸ்ருதி பாக்ஸை ஆன்செய்து ‘ஆஆ’ என்று பாடிக் கொண்டிருப்பான். தற்போது வளர்ந்து விட்டான் என்றாலும் உட்கார்ந்து கற்றுக் கொள்வதில் அந்தக் காலத்துக் குழந்தைகள்போல் இன்றைய குழந்தைகள் இல்லை. நான் நான்கு மணி நேரம் அப்போது சாதகம் செய்தேன். இவர்களை அரை மணி அமர்த்தி வைப்பதே பெரிய விஷயமாக இருக்கிறது. ஆனால், சிறு வயதிலேயே அவனுக்கு நல்ல ஸ்வரஞானம் உண்டு. சொல்லிக் கொடுத்தால் சரியாகப் புரிந்துகொண்டு பாடுவான். வயலின், பாட்டு, டிரம்ஸ் கற்கிறான். பாடல்கள் எழுத முயற்சிக்கிறான்.



என் மாணவர்கள் பலர் அரங்கேறி, தனியாகக் கச்சேரி செய்கின்றனர். என்னைப் போலவே நிறையக் கச்சேரிகள் செய்து கொண்டிருக்கின்றனர் என்பதில் எனக்குப் பெருமை.



கே: இந்த கோவிட்-19 சூழலை எப்படி எதிர் கொள்கிறீர்கள்?



ப: இரண்டு விஷயங்களைக் கற்றதாகச் சொல்லவேண்டும். நாங்கள் - அதாவது எல்லா இசைக் கலைஞர்களுமே - பசித்தால் சாப்பிடுவதில்லை; தூக்கம் வரும்போது தூங்குவதில்லை. அந்த நேரத்தில் கச்சேரி செய்து கொண்டிருப்போம் அல்லது பயணத்தில் இருப்போம். இது மிகவும் மகிழ்ச்சிகரமான துறைதான். ஆனால், பசி, தூக்கம் என்ற இந்த இரண்டு விஷயங்களும் எங்கள் கைகளில் இல்லை. மாதம் 25, 30 நிகழ்ச்சிகளுக்குப் போவது, ஓய்வே இல்லாமல் உழைப்பது என்று பிஸியாக இருந்ததன் விளைவு, நான் உள்பட எங்கள் குடும்பத்தார் எல்லாருமே இந்த கோவிட் தொற்றால் பாதிக்கப்பட்டோம். மீண்டுவரச் சில மாதங்கள் ஆகின. இந்த கோவிட் மூலம் கற்றுக்கொண்டது என்னவென்றால், உடம்பைக் கவனிக்க வேண்டும்; பசிக்கும் நேரத்துக்குச் சாப்பிட வேண்டும், நல்ல ஓய்வு எடுத்துக்கொள்ள வேண்டும், முறையாக உடலைப் பராமரித்து நோயெதிர்ப்பு ஆற்றலை வளர்த்துக்கொள்ள வேண்டும் என்பதைத்தான்.



மற்றொரு விஷயம், இசைக் கலைஞர்களுக்கான நிரந்தர வருமானம் நிச்சயம் கிடையாது. எவ்வளவு பெரிய ஆளானாலும், ஒரு மாதம் வந்தது அடுத்த மாதம் வரும் என்று சொல்ல முடியாது. எனக்கும் அப்படித்தான். என்னிடமும் அதிகம் சேமிப்பு இல்லை. இசைக்கருவிகள், ஒலிப்பதிவுக் கருவிகள், மென்பொருள்கள் போன்றவற்றை வாங்கச் செலவழித்து விடுவேன். அதை முதலீடு என்றுதான் சொல்ல வேண்டும். ஆனால், இப்போது யோசிக்கும்போது குடும்பத்துக்கென்று சேமிப்பு ஒன்றைத் தனியாக ஒதுக்கி, பின்பலமாக வைத்துக்கொள்ள வேண்டும் என்று தோன்றுகிறது. உடல்நலனில் அலட்சியம் காட்டக்கூடாது. இவற்றை இந்தக் கோவிட்-19 கற்றுத் தந்திருக்கிறது.
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கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள் என்ன வைத்திருக்கிறீர்கள்?



ப: திட்டம் என்பதைவிட ஆசை என்று சொல்லலாம். என் வயலின் இசையைக் கேட்ட உடனேயே ‘இது சுக. பாவலனின் இசை’ என்று அனைவரும் சொல்லும் ஒரு அடையாளத்தைப் பெறவேண்டும் என்ற ஆசை இருக்கிறது. வயலினைப்பற்றி எங்காவது ஒரு பேச்சு வருகிறதென்றால், என்னைப் பற்றிய சிந்தனை ஒரு துளியாவது அனைவருக்கும் வரவேண்டும் என்ற விருப்பம் உண்டு. அதாவது மாண்டலின் என்றால் எப்படி ஸ்ரீநிவாஸ் சார் பெயர் உடனடியாக நினைவுக்கு வருகிறதோ அப்படி. வயலின் ஜாம்பவான்கள் எத்தனையோ பேர் இருக்கிறார்கள். அவர்களோடு என்னைப் பற்றிய சிந்தனையும் வரவேண்டும் என்பது என் ஆசை.



இசையை இன்னமும் எளிமையாக்கி அனைவரிடமும் கொண்டு சேர்க்கும் விருப்பம் உண்டு. காரைக்கால் என்றால் நிறைய வயலினிஸ்ட்கள் இருப்பார்கள், பாவலன் மாணவர்கள் நிறையப் பேர் வயலின் வாசிப்பார்கள் என்ற ஓர் அடையாளத்தைக் கொண்டுவர ஆசை இருக்கிறது. மற்றபடி, நாம் மேதை, பெரிய ஆள் என்ற எண்ணமெல்லாம் எதுவும் இல்லை. இந்த மாபெரும் பிரபஞ்சத்தில் நாம் ஒரு சிறுபுள்ளிதான் என்பதே என் அபிப்பிராயம். 



நல்ல மாணவர்களை நிறைய உருவாக்க வேண்டும். வேறு மொழிகளில் உள்ளவர்களுக்கும் புரிகிற மாதிரி நம்முடைய தேவாரம், திருவாசகம் போன்றவற்றை ஸ்வரக் குறிப்புகளுடன் கொண்டு செல்லவேண்டும். நம் தமிழ் இசையை, பக்தி இசையை எல்லா மொழிகளுக்கும் கொண்டு சேர்க்க வேண்டும். அதற்கான எழுத்துருவை உருவாக்க உழைத்துக் கொண்டிருக்கிறேன். நமது தமிழிசையை உலகில் உள்ள எல்லா மக்களும் நாம் எப்படிப் பாடுகிறோமோ அதேமாதிரி பாடவேண்டும். அதற்காக அவர்கள் அறிந்த மொழியில் ஸ்வரக் குறிப்புகளை உருவாக்கும் பணியில் தீவிரமாக ஈடுபட்டிருக்கிறேன்.



சுக. பாவலனின் உலகளாவிய இசைப் பார்வையில் மயங்கி, அவரது முயற்சிகளுக்கு வாழ்த்துக் கூறி விடைபெற்றோம்.



*** 



இசைக் குயிலின் பாராட்டு
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திருமணம் ஒன்றில் எனது இசை நிகழ்ச்சி. அதற்கு ஜானகி அம்மா வந்திருந்தார். மணப்பெண்ணின் பெயரும் ஜானகிதான். ஜானகி அம்மா சிறுவயதில் எடுத்து வளர்த்த பெண் இவர். இசை நிகழ்ச்சி தொடங்கும் முன்பே அம்மா வந்துவிட்டார். நிகழ்ச்சி ஆரம்பித்த போது பின்வரிசையில் இருந்தவர், நான் வாசிக்க வாசிக்க முன்வரிசைக்கு வந்துவிட்டார். வந்து, எனக்கு நேரெதிரில் அமர்ந்துவிட்டார். நிகழ்ச்சி முழுக்க இருந்து ரசித்துக் கேட்டார். நடுவில் மணமேடைக்குச் செல்லவேண்டி இருந்தபோதும், அவரது கவனம் இசையிலேயே இருந்தது. ஒவ்வொரு பாடலுக்கும் என்னைப் பாராட்டிக் கொண்டே இருந்தார். மிகவும் ரசித்தார். நிகழ்ச்சி முடிந்தது. நேராக மேடைக்கு வந்தார். எனது இரண்டு கைகளையும் எடுத்து முத்தம் கொடுத்து கண்களில் ஒற்றிக் கொண்டார். என்னைக் கட்டிக் கொண்டார். “என்னுடைய பாடல்களை வயலினில் இப்படி நான் கேட்டதே இல்லை. நீ ரொம்ப நல்லா வாசிக்கிறே” என்று சொல்லி என்னை வாழ்த்தி ஆசிர்வதித்தார். இசைக் கலைஞர்கள் எல்லோரையும் கையெடுத்துக் கும்பிட்டார். 



“நான் உனக்காகத்தான் சாப்பிடாம இருக்கேன். வா” என்று சொல்லி, தன்னுடன் என்னைச் சாப்பிட அழைத்துச் சென்றார். இதைவிட எது உயர்ந்தது? ஜானகி அம்மாவின் ஆசி எனக்கு மிகுந்த மகிழ்ச்சியைத் தந்தது.



- சுக. பாவலன் 



இசையும் தொழில்நுட்பமும்



எனது வயலினுக்காக நான் ஒரு பிக் அப் கருவியை 20 வருடங்களுக்கு முன் தயார் செய்து உபயோகித்தேன். அதிலிருந்து வரும் ஒலி அனைவரையும் கவர்ந்துவிடும். எனக்கும் அது வேண்டும் என்று கேட்பவர்களுக்கு நானே தயாரித்து விற்கும் சூழல் இல்லாததால், எப்படித் தயாரிக்கலாம் என்று சொல்லிக் கொடுக்கிறேன். 100, 150 டாலர் கொடுத்து வாங்கிப் பயன்படுத்தும் பிக் அப்பில் வரும் ஒலியை, வெறும் 300 ரூபாய் செலவில் பெறமுடியும்.



அதுபோல, வயலினில் யாரும் ‘பிராசஸர்’ பயன்படுத்த மாட்டார்கள். கிடாரில்தான் பயன்படுத்துவார்கள். ஏன் அதனை வயலினுக்குப் பயன்படுத்தக்கூடாது என்று யோசித்து, 21 வருடங்களுக்கு முன்பு நான் அதனைப் பயன்படுத்தினேன். எனக்குத் தெரிந்த வகையில், தென்னிந்திய கர்நாடக இசைக் கலைஞர்களில் வயலினுக்கு என்று ‘பிராசஸரை’ முதன்முதலில் உபயோகித்தது நான்தான். அதைப் பயன்படுத்தி sound modulation செய்தபோது, அந்த ஒலியால் கவரப்பட்ட ரசிகர்கள் அதை மிகவும் வரவேற்றனர். அதுமுதல் வயலின் கலைஞர்கள் பலரும் கிடார் பிராசஸரை வயலினுக்குப் பயன்படுத்த ஆரம்பித்தனர்.



அந்தப் பிராசஸரை வாங்கினால் அது கிடாருக்கான செட்டப்பில்தான் இருக்கும். அதை வயலினுக்கேற்றவாறு மாற்றுவதற்கான ஆலோசனைகளை நான் சொல்லித் தந்திருக்கிறேன். என்னைத் தொடர்பு கொள்ளும் இசைக் கலைஞர்களுக்கு சொல்லித் தருகிறேன். ஆர்வமுள்ளோர் தொடர்பு கொள்ளலாம்: 

sukapavalan@gmail.com.



- சுக. பாவலன் 



பாட்டு நோட்டுக்கள்!



12 வயதிலிருந்து மாதம் 20, 30 கச்சேரிகள் செய்ய ஆரம்பித்தேன். அன்றைய சூழலில் நிறைய மெல்லிசைப் பாடல்களை வாசிக்க வேண்டி இருந்தது. அதற்கான ஸ்வரக்குறிப்பு போன்றவற்றை என் அம்மாதான் எழுதிக் கொடுப்பார். சுமார் பத்து நோட்புக்காவது இருக்கும். கர்நாடக இசைப்பாடல், வர்ணம், பக்திப் பாடல், திரையிசைப் பாடல்கள் பழையவை, இளையராஜா பாடல்கள், புதிய பாடல்கள் என்று ஒவ்வொன்றுக்கும் ஒன்று என்று நிறைய நோட்டுப் புத்தகங்களை வைத்திருந்தேன். அவற்றை நிகழ்ச்சிகளுக்கு எடுத்துச் செல்வதென்றால் பெரிய மூட்டையாக இருக்கும். அப்போது நான் சிறுவன். பின்னர் கணினித் தொழில்நுட்பத்தில் பட்டய வகுப்பு படித்து முடித்தபோது, இந்த இசைக் குறிப்புகளுக்காக ஓர் எழுத்துருவை வடிக்கலாமே என்று தோன்றியது. ஆனால் இசைக் குறியீடுகளில் ‘ரி’, ‘நி’ இவற்றுக்கெல்லாம் கீழே, மேலே புள்ளி வைப்பது அதன் ஸ்தாயியைக் குறிப்பதாகும். இப்படிப் புள்ளியெல்லாம் வைத்து ‘வேர்டிங்’ செய்வது மிகக் கஷ்டம். ஒவ்வொன்றுக்கும் ஒரு ‘டெக்ஸ்ட் பாக்ஸ்’ வைக்க வேண்டும். அப்படிச் செய்தாலும், ஒரு பாட்டை ‘டைப்’ செய்ய இரண்டு நாள் ஆகிவிடும்.



2004ல் நானே ஒரு TTF கோப்பாக ‘சுகபாவலன் தமிழ்’ என்ற எழுத்துருவை உருவாக்கினேன். அதனை நீங்கள் உங்கள் கணினியில் நிறுவிவிட்டால், கர்நாடக இசை ஸ்வரங்களை மிக எளிதாகத் தட்டச்சு செய்யலாம். அதனை ஒரு PDF அல்லது வேர்ட் ஃபைலாகச் சேமித்து வைக்கலாம். நான் வாசிக்கும் 2000, 3000 பாடல்களுக்கு இப்படிப்பட்ட ஸ்வரக் குறிப்புகளை என்னுடைய ஐபேடில் PDF ஆக வைத்திருக்கிறேன்.



இதில் முக்கியமான விஷயம், நான் பாடலுக்கு வாசிக்கும் முறை என்னவென்றால், அந்தப் பாடலுக்கான இடைவெளியில் வரும் இடையிசைக்கான ஸ்வரக் குறிப்புகளை மட்டுமே நான் வைத்திருப்பேன். மற்றபடி பாடல்களை எப்போதுமே வரிகளாகவேதான் வாசிப்பேன். முழுமையாக அப்படி வாசிக்கத்தான் நான் முயற்சி செய்வேன். அப்படித் தான் வாசிக்கவேண்டும் என்பது எனது அபிப்பிராயம்.



அமெரிக்கா போன்ற நாடுகளுக்குச் செல்லும் போதுதான் மற்ற மொழி பேசுபவர்களிடத்தும் நம் நோட்ஸ் செல்ல வேண்டும் என்ற எண்ணம் தோன்றியது. உதாரணமாக, அமெரிக்காவில் என்னுடன் புல்லாங்குழல் வாசிப்பவர் மங்களூரில் இருந்து வந்திருப்பார். அவருக்கு நான் தமிழில் நோட்ஸ் கொடுக்க முடியாது. என்ன செய்வது? இதையே அவருக்குப் புரியும்படியாக, அவரது மொழியில் கன்வெர்ட் செய்தால் என்ன என்று தோன்றியது. ‘சுகபாவலன் தமிழ்’ எழுத்துருவைப் பயன்படுத்தி நீங்கள் ஸ்வரக் குறிப்பை தட்டச்சு செய்து வைத்திருந்தால், அதை அப்படியே செலக்ட் செய்து, ஃபான்ட் ரீப்ளேஸ் செய்து, ‘சுகபாவலன் இங்கிலீஷ்’ என்று கொடுத்தால் போதும், நீங்கள் ஏதும் டைப் செய்யவேண்டாம் - அப்படியே ஆங்கில நோட்ஸாக மாறிவிடும். அதாவது ‘ச, ரி, க, ம, ப, த, நி, ஸ’ என்பது 'sa, ri, ga, ma, pa, tha, ni, Sa என்று தானாக மாறிவிடும். இதேபோல மலையாளத்திற்கும் தயாரித்திருக்கிறேன். அடுத்ததாக கன்னடம், தெலுங்கு, ஹிந்திக்கும் தயாரித்துவிட்டு, மொத்தமாக இவற்றை இலவசமாக அளிக்கும் எண்ணம் இருக்கிறது. வேலை நடந்துகொண்டிருக்கிறது.



மற்றபடி தற்போது நிறையக் கலைஞர்கள் இம்முறையைப் பயன்படுத்துகிறார்கள். நிறையப் பல்கலைக்கழகங்கள், கல்லூரி மாணவர்கள் தங்கள் ப்ராஜெக்டிற்காக இதனைப் பயன்படுத்துகின்றனர். இதனை எல்லாரும் தெரிந்து பரவலாகப் பயன்படுத்தினால் எனக்கு மகிழ்ச்சிதான். இது குறித்துச் சந்தேகம் இருந்தால், விளக்கம் தேவைப்பட்டால் என்னுடன் தொடர்பு கொள்ளலாம். 

(வலைமனை)  இலவசமாக அந்த எழுத்துருவை அளிக்க நான் தயாராக இருக்கிறேன். 



- சுக. பாவலன்

 அரவிந்த் 




***
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அன்புள்ள சிநேகிதியே,  


 
நான் ஒரு கம்ப்யூட்டர் எஞ்சினியர். வயது 49. வாழ்க்கையில் நிறைய சோதனைகளைச் சந்தித்து இருக்கிறேன். சிறுவயதிலேயே அப்பா போய்விட்டார். நாங்கள் மூன்று பெண்கள். நான்தான் பெரியவள். என் அம்மா சில வருடம் வேலை செய்துவிட்டு முடியவில்லை என்று விட்டுவிட்டார். 12 வயதிலிருந்து குழந்தைகளுக்கு டியூஷன் எடுத்து வீட்டுச் செலவுகளுக்கு அம்மாவுக்கு உதவினேன். மிகவும் கஷ்டப்பட்டுப் படித்தேன். சில நிறுவனங்கள் ஏற்படுத்திய ஸ்காலர்ஷிப் வசதியைப் பயன்படுத்திக் கொண்டேன். இந்திய மல்டிநேஷனல் கம்பெனியில் வேலை பார்த்து, பணம் சேர்த்து, இரண்டு தங்கைகளையும் படிக்க வைத்தேன். ஒரு தங்கைக்குப் படிப்பு வரவில்லை. பக்கத்து வீட்டுப் பையனுடன் ஓடிப்போய்த் திருமணம் செய்துகொண்டாள். எனக்கு அப்போது 23 வயது. அவளுக்குப் பதினெட்டு. என் அம்மாவுக்குப் பைத்தியம் பிடிக்காத குறைதான். அந்தச் சமயத்தில்தான் எனக்கு அமெரிக்கா வர வாய்ப்புக் கிடைத்தது. பணி, கல்வி எல்லாவற்றுக்கும் அது உதவியாக இருக்கும் என்று நினைத்தேன். என் இரண்டாவது தங்கைக்கு அப்போது 15 வயது. அம்மாவையும் அவளையும் தனியாக விட்டுவிட்டு வரமுடியாத குழப்ப நிலையில்தான் கிளம்பி வந்தேன். வாழ்க்கையில் பணம் முக்கியமாக இருக்கிறதே! என் 15 வயது தங்கை பெரியவள் மாதிரி படிப்பை விட்டுவிட்டுக் காதலில் சிக்கிக் கொள்வாளோ, என் அம்மாவை யார் பார்த்துக் கொள்வார்கள், என்றெல்லாம் பயம் தொடர்ந்து இருந்தது. 




இங்கே வந்து என் சௌகரியங்களைக் குறைத்துக்கொண்டு யார் வீட்டிலேயோ தங்கிக்கொண்டு மேற்படிப்புப் படித்து முடித்தேன். கிரீன் கார்டு வாங்குவதில் ஏற்பட்ட தடங்கல்கள். திரும்பிப் பார்ப்பதற்குள் வயது 35 ஆகிவிட்டது. என் இரண்டாவது தங்கை மிகவும் பொறுப்பாகப் படித்து முடித்து ஒரு வேலை தேடிக்கொண்டாள். அம்மாவைப் பார்த்துக் கொண்டாள். அதுதான் நான் செய்த அதிர்ஷ்டம். நிலைமை கொஞ்சம் ஸ்டேபிள் ஆனதும், இந்தியா சென்று அந்தத் தங்கைக்கு மிகவும் ஆடம்பரமாகத் திருமணம் செய்து வைத்தேன். உறவினர் முன்பு ஒரு கௌரவமான நிலையில் நாங்கள் இருந்ததுபோல ஒரு உணர்வு. என் தங்கையை இங்கே வருவதற்கு என்கரேஜ் செய்யவில்லை. அம்மாவுக்கு இருதயப் பிரச்சனை. யாரேனும் பக்கத்தில் இருப்பது நல்லது என்று தோன்றியது. அம்மாவை அழைத்துக்கொண்டு வந்தேன். ஆறுமாதம் வைத்துக்கொள்ள ஆசைப்பட்டேன். ஆனால், வந்த இரண்டு மாதத்தில் உடம்பு முடியாமல் போகவே, இந்த இன்ஸ்யூரன்ஸ் பிரச்சினைக்காகத் திருப்பிக் கொண்டுபோய் விட்டுவிட்டேன். எல்லா வசதிகளையும் செய்து கொடுத்தேன். 




இதற்கு நடுவே வீட்டை விட்டுப் போன அந்தத் தங்கை பணத்திற்கு மிகவும் சிரமப்படுகிறாள் என்றும், அந்தக் கணவன் குடித்துவிட்டு அடிக்கிறான் என்றும் கேள்விப்பட்டேன். அவள் எந்த ஊரில் இருக்கிறாள் என்றுகூடத் தெரியாது. பார்த்துப் பல வருடங்கள் ஆகிவிட்டன. யாரோ தெரிந்தவர்கள் செய்தி சொன்னார்கள். பையன் காலேஜ் படிப்புக்குக் கூட வசதி இல்லை என்றார்கள். நான் தேடி, அவள் அட்ரஸ் ஃபோன் நம்பரைக் கண்டுபிடித்துப் பேசினேன். பல வருடங்கள் ஆனதாலோ என்னவோ அந்த ஒட்டுதல் இல்லை. அவளும் என்னிடம் பல விஷயங்களைச் சொல்லத் தயங்கினாள். நான் அதைப் புரிந்துகொண்டேன். அவள் பையன் பேங்க் அக்கவுண்ட் கேட்டு ஒரு பெரிய தொகையை அனுப்பி வைத்தேன். அவன் அதற்கு மிகவும் நன்றி சொன்னான் . அவ்வப்போது அவன் படிப்பைப் பற்றி விசாரிப்பேன்.




ஏதோ இது மட்டும் எல்லோரும் கஷ்டப்படாமல் இருக்கிறோமே என்று நிம்மதியாக இருந்த சமயத்தில், திடீரென அம்மா காலமாகி விட்டார். நான் வைத்திருந்த ஒரே பாசக்கயிறு அறுந்து போனது. வாழ்க்கையில் வெறுப்பு, வெறுமையை உணர்ந்தேன். இந்தச் சமயத்தில் என் தொழில் ரீதியாக ஒருவர் இந்தியாவிலிருந்து வந்திருந்தார். மத்திய வயது. வங்காளி. மிகவும் பண்பானவர். இந்த இடத்துக்குப் புதிது என்பதால் நான் அவருக்கு எல்லா வகையிலும் உதவினேன். எங்களுக்குள் ஒரு அருமையான நட்பு மலர்ந்தது. அவர் இல்லாத வாழ்க்கையை என்னால் நினைத்துப் பார்க்காத அளவுக்கு நான் நேசத்தை வளர்த்துக்கொண்டேன். அவருடைய வேலை ஒப்பந்தம் முடிந்து இந்தியா செல்லும்போது, நான் என் விருப்பத்தைத் தெரிவித்தேன். அப்போதுதான் அவர் தன்னுடைய சொந்த விவரங்களைப் பகிர்ந்து கொண்டார். மனைவி இருக்கிறார். மகளுக்குத் திருமணமாகி விட்டது. மனைவிக்கு மனநோய். பல வருடங்களாகப் பார்த்துக்கொண்டு வருகிறார். இந்த ஒரு வருடம் இங்கே நிறையப் பணம் சேர்த்து மனைவியை நன்றாகக் கவனித்துக் கொள்ள வேண்டும் என்ற எண்ணம். அந்தச் செய்தி தெரிந்தவுடன் அப்படிக் கோபம் வந்தது. என்னை ஏமாற்றிவிட்டார் என்று கொந்தளித்தேன். மனம் ஒரு சமநிலைக்கு வந்தபோது யோசித்தேன். 
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எத்தனையோ முறை வீட்டுக்கு வந்திருக்கிறார். ஒருமுறைகூட முறை தவறி நடந்தது இல்லை. அவர் குடும்பத்தைப் பற்றி ஏதாவது கேட்டால் ஒரு புன்சிரிப்பு மட்டும்தான் பதிலாக இருக்கும். நான்தான் அவரிடம் மயங்கிப் பின்னால் ஓடியிருக்கிறேன். அவர் ஊருக்குப் போவதற்கு இரண்டு நாள் முன்பு அவரைச் சந்தித்து மன்னிப்புக் கேட்டேன். “அடுத்த ஜன்மம் என்ற ஒன்று இருந்தால் நாம் நிச்சயம் அப்போது ஒன்று சேர்வோம்” என்றார். அருமையான மனிதர். அந்த மனைவிக்குக் கொடுத்து வைக்கவில்லை. நல்ல நண்பர்களாக இருந்தோம். He was my soul mate. 




மூன்று வருடங்களுக்கு முன்பு இந்தியா சென்றபோது, அவரை, அவரது ஊருக்குச் சென்று பார்த்தேன். அவர் மனைவியையும் பார்த்தேன். அவர்கள் பெண்ணும் அந்தச் சமயத்தில் என்னைப் பார்க்க வந்திருந்தார். ஒரு ஆக்சிடெண்டில் அம்மாவின் தலையில் அடிபட்டு குழந்தை நிலைக்குத் தள்ளப்பட்டிருக்கிறார் என்று சொன்னார். மனம் கனத்தது. அவர்மேல் மரியாதை கூடியது. இங்கே திரும்பி வந்து நினைத்துப் பார்த்தேன். உடம்பால் வாழ்ந்தால்தான் உறவா, ஏன் மனதால் இருக்கக் கூடாது என்று அவரை மனதால் வரித்தேன். அடிக்கடிப் பேசிக் கொள்வோம். ஒரு ஆத்மார்த்தமான, அர்த்தமுள்ள உறவாக அது இருந்தது. மனம் நிறைவாக இருந்தது. 




திடீரென்று போன வருடம் அந்தத் தொடர்பு நின்று போனது. நிலைகுலைந்து போனேன். அவருடைய நம்பர் மட்டும்தான் எனக்குத் தெரியும். இரண்டு வாரம் குழம்பினேன். நல்ல காலம் அவரது வீட்டு விலாசம் என்னிடம் இருந்தது. என் தங்கையின் பையன் (நான் உதவி செய்தவன்) அங்கே எம்.பி.ஏ. படித்துக் கொண்டிருந்தான். அவனைக் கூப்பிட்டு, அங்கு போய்ப் பார்க்கச் சொன்னேன். அதற்குள் ஒரு மாதம் ஆகிவிட்டது. அவன் அங்கே சென்று விசாரித்தபோது தெரிந்தது, அவர் உறக்கத்திலேயே இறந்துபோனாராம். அவருடைய பெண், தன் அம்மாவை அழைத்துக்கொண்டு போய்விட்டாள். இது பக்கத்து அபார்ட்மென்ட்டில் இருந்தவர்கள் சொன்ன தகவல். நான் யாரிடம் போய் என் துக்கத்தைப் பகிர்ந்துகொள்ள முடியும்? ஏன் எனக்கு மட்டும் இந்த வெறுமையான வாழ்க்கையைக் கடவுள் கொடுத்திருக்கிறார்? நான் என்ன தவறு செய்திருப்பேன்?




ஒரு தூரத்து உறவினர் பெண்ணைப் போன மாதம் தற்செயலாகச் சந்தித்தேன். நான் அவர்களுக்கு முன்பு ஏதோ நிதி உதவி செய்திருக்கிறேன். என்னிடம் மிகவும் பாசமாக இருப்பார். நான்தான் தொடர்பு வைத்துக்கொள்ளவில்லை. இந்த முறை அவரைச் சந்தித்த பின் ஃபோன் செய்து பேசத் தோன்றியது. அந்தச் சமயத்தில்தான் உங்களைப் பல வருடமாகத் தெரியும் என்றும், இந்தத் ‘தென்றல்’ பகுதியைப் பற்றியும் சொன்னார்கள். தென்றலை நான் பார்த்திருக்கிறேனே தவிர, முயற்சி எடுத்து வாங்கிப் படித்ததில்லை. உங்களுடன் தொடர்புகொள்ள வேண்டும் என்று தோன்றியது. உங்கள் விவரங்களை அந்த ஆன்ட்டி பகிர்ந்து கொண்டார். என் வெறுமையை எப்படி போக்கமுடியும் என்று தெரியவில்லை. என் உணர்ச்சிகளைப் பகிர்ந்து கொள்வதற்கு வாய்ப்புக் கொடுத்ததற்கு நன்றி.




இப்படிக்கு

...................




அன்புள்ள சிநேகிதியே 




வாழ்க்கையில் பல சோதனைகளைச் சந்தித்திருக்கிறீர்கள். அதுவும் soul mate-ஐ இழந்து, அந்தச் சோகத்தை யாரிடமும் பகிர்ந்துகொள்ள முடியாத நிலைமை. விரக்தி, வெறுமை புரிகிறது. நீங்கள் எழுதியதை வைத்துப் பார்த்ததில், நீங்கள் ஒரு பாசமுள்ள, மனிதாபிமானம் கொண்ட நபராக இருந்திருக்கிறீர்கள். ஒரு மகளாக, சகோதரியாக, தோழியாக உங்களால் முடிந்ததை எல்லாருக்கும் செய்திருக்கிறீர்கள். அதற்காகப் பெருமைப்படுங்கள். உங்கள் வயதில் பல பேருக்கு ‘Empty nest syndrome’ வந்துவிடுகிறது. குழந்தைகள், கல்லூரி, வேலை, திருமணம் என்று பிய்த்துக்கொண்டு போய்விடுகிறார்கள். உங்களுக்கு மானசீகமாக இருந்த துணையும் போய்விட்டது. தாக்கம் அதிகம் இருக்கும் என்பதில் மறுப்பில்லை. ஆனால் நீங்கள் தனிநபராக வாழ்க்கையில் இப்போது உயர்ந்திருக்கிறீர்கள். உங்கள் குடும்பத்தைப் பார்த்துக் கொண்டு இருந்திருக்கிறீர்கள். நீங்கள் இதுவரை செய்த சாதனைகளை நினைத்துப் பாருங்கள். வெறுமை குறையும். சிலருடைய வாழ்க்கை மற்றவரை வாழ வைப்பதிலேயே தனித்து நிற்கும். அதில் நீங்களும் ஒருவர். அதேபோல் உடலுறவுத் தொடர்பில்லாமல் எங்கேயோ இருக்கும் நபருடன் பேச்சளவில் தொடர்புவைத்துக் கொண்டு மகிழ்ச்சியுடன் இருந்திருக்கிறீர்கள். அந்தப் பேச்சு இப்போது இல்லாவிட்டாலும், மனதளவில் உங்களுள் நிறைந்திருப்பார் அந்த வங்காளி மனிதர். உங்கள் மனதில் அந்த நினைவுகள் ஒரு நிம்மதியைக் கொடுக்கும். விரக்தி, சுயபச்சாதாபம் மறைந்துவிடும். உங்கள் மனிதசேவை தொடரட்டும். 




வாழ்த்துக்கள்

டாக்டர் சித்ரா வைத்தீஸ்வரன் 




Personal queries :drcv.listens2u@gmail.com 
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்து கொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேசம்.


நான் ஒரு நிறுவனத்தை ஆரம்பிக்க உள்ளேன். ஆரம்பிக்கும் முன்னமே என் யோசனையைப் பற்றி பொது ஆரம்பநிலை அனுபவமும் அத்துறையில் நிபுணத்துவம் உடையவர்களிடமும், வருங்கால வாடிக்கையாளர்களிடமும் கலந்தாலோசிப்பது அத்தியாவசியம் என்று சிலர் கூறுகிறார்கள். ஆனால் அப்படிச் செய்தால் யாராவது என் யோசனையைத் திருடி என்னுடனேயே போட்டிக்கு வந்து விடுவார்கள் என்று நான் தயங்குகிறேன். என் தயக்கம் சரியானதா? அல்லது, அதைத் தள்ளி வைத்து விட்டு கலந்தாலோசிப்பதே நல்லதா? விளக்குங்களேன்.


கதிரவனின் பதில் (தொடர்ச்சி): 


கலந்தாலோசித்தே தீர வேண்டும் என்று சென்ற பகுதியில் ஆணித்தரமாகக் பதிலளித்து விளக்க ஆரம்பித்தேன். முதலில், ஏன் அப்படி அடித்துச் சொல்கிறேன் என்பதற்கான காரணங்களை மேலோட்டமாகப் பட்டியலிட்டோம்:



1. ஒரு டாலருக்குப் பத்து யோசனைகள். (முக்கியத்துவம் மிகக் குறைவு) 

2. வளர்ச்சியில் (அல்லது தோல்வியில்) நேரும் யோசனை மாற்றங்கள்

3. கரப்பான் பூச்சிகள் (என்னடா இது என்கிறீர்களா, பொறுமை! பின்பு விளக்குகிறேன்!)

4. இறகுபோல் மெல்லிய யோசனை: ஊதினால் பறந்து விடுமோ?



இப்போது மேற்கண்ட காரணங்களை ஒவ்வொன்றாக விவரித்து வருகிறோம். முதலாவதாக, யோசனைகளின் மதிப்பு மலிவு, குழுவின் திறனுக்கும் வலிமைக்குமே மதிப்பதிகம் என்பதை விளக்கினோம். 



அடுத்து, ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் பெரும்பாலும் தங்கள் போக்கில் சில யோசனை மாற்றங்களை அனுபவித்த பிறகுதான் வெற்றியடைகின்றன என்பதை விவரித்து வருகின்றோம். முதலில் ட்விட்டர் உதாரணத்தைக் கண்டோம். அடுத்து ஸ்லாக் நிறுவனத்தைப் பற்றி விவரித்து வருகிறோம். ஸ்டூவர்ட் பட்டர்ஃபீல்ட் என்பவர் ஒரு மின்விளையாட்டு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து அது படுதோல்வியை சந்தித்தது என்று கண்டோம்.
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ஆனால் ஸ்டூவர்ட்டும் அவரது குழுவினரும் மனம் தளராமல் அந்த விளையாட்டு மென்பொருளை உருவாக்குவதற்காகத் தம்முள் ஒருவொருக்கொருவருடனும் குழுவுடனும் கருத்துப் பரிமாற்றத்துக்காக உருவாக்கிய ஸ்லாக் என்னும் மென்பொருள் மிகப் பயனுடையதாக இருப்பதை உணர்ந்து அதையே விற்றால் என்ன என்று யோசித்தனர்.



அதைத் தம்மைப்போன்ற மென்பொருள் தயாரிப்பு நிறுவனங்களுக்கு விற்க ஆரம்பித்தனர். அது பெரும் வரவேற்பைப் பெறவே, மின்விளையாட்டு யோசனையைத் தூக்கி உடைப்பில் போட்டுவிட்டு கருத்துப் பரிமாற்ற மென்பொருள் விற்பனையில் முழுமனதுடன் ஆழ்ந்தனர். அப்புறம் என்ன, ஸ்லாக் பெருவெற்றி கண்டு பல பில்லியன்களுக்கு ஸேல்ஸ்ஃபோர்ஸ் நிறுவனத்துக்கு விற்பனையாயிற்று.



நான் என்னுடைய அனுபவத்திலிருந்தே, எக்ஸோடஸ் நிறுவனம் மின்வலைத் தொடர்புத் துறையிலிருந்து, மின்வலைத் தகவல்மையத் துறைக்கு யோசனை மாற்றம் செய்ததை ஏற்கனவே விவரித்துள்ளேன்.



அண்ட்ராய்ட் (Android) ஒரு மிக சுவாரஸ்யமான யோசனை மாற்றம்! ஆன்டி ரூபின் (Andy Rubin) முதலில் அண்ட்ராய்ட் நுட்பத்தை கேமராக்கள் படங்களை எடுத்து மேகக்கணினிக்கு அனுப்ப உதவும் மென்பொருளாகத்தான் உருவாக்கினார். சில கேமராக்களும் அதைப் பயன்படுத்தின. ஆனால் திறன்பேசிகள் (smartphones), அதுவும் ஆப்பிள் ஐஃபோன் வந்ததும், நுகர்வோர் அவற்றையே பெருமளவில் படம் எடுக்கப் பயன்படுத்தினர். அதனால் டிஜிட்டல் காமிராக்கள் விற்பனை படுத்துவிட்டது! அதை உணர்ந்த ஆன்டி ரூபின், அண்ட்ராய்ட் மென்பொருளை திறன்பேசிகளுக்கான அடிப்படை இயக்கமுறை அமைப்பாக (operating system) யோசனை மாற்றம் செய்தார், அதன் பிறகு என்ன ஆயிற்று என்பது உங்களுக்கே தெரியுமே! கூகிள் அந்த நிறுவனத்தை வாங்கி, திறன்பேசி உருவாக்குபவர்களுக்கு இலவசமாக அளித்து, இப்போது உலகில் பல பில்லியன் திறன்பேசிகளை அண்ட்ராய்ட் இயக்குகிறது! அம்மாடியோவ்! எத்தனை பலம் வாய்ந்த யோசனை மாற்றம்!



ஓரிரு பெருநிறுவனங்களும் இந்த யோசனை மாற்றப் பட்டியலில் உள்ளன. நோக்கியா ஒரு காலத்தில் பேப்பர் மில் குழுமமாக இருந்தது! நின்டென்டோ ஆரம்பத்தில் விளையாட்டுச் சீட்டுக் கட்டுக்களை விற்றுக் கொண்டிருந்தது! அவ்வாறு தொழில்நுட்பமில்லாத துறைகளிலிருந்து, நுண்ணிய தொழில்நுட்பம் நிறைந்த மின்கருவித் (electronic) துறைக்கு எப்படி மாறிவிட்டன அந்த நிறுவனங்கள்! நம்பவே கடினமாக உள்ளது! ஆனால் அவை அப்படி மாறியிராவிட்டால் உலகம் முழுவதும் பல பில்லியன் கருவிகள் விற்கும் உன்னத நிலைக்கு வளர்ந்திருக்க இயலாது அல்லவா?



யோசனை மாற்றங்களைப் பற்றி இப்படிப் பற்பல ஆரம்பநிலை மற்றும் பெருநிறுவன உதாரணங்களைக் கூறிக்கொண்டே போகலாம், ஆனால் இத்தோடு நிறுத்திக்கொண்டு அதன் சாரம்சத்துக்கு வருவோம்: முன்னமே கூறியபடி பெரும்பாலான ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் முதல் முதல் யோசனையை வைத்துக்கொண்டே இறுதிவரை பயணிப்பதில்லை, யோசனை மாற்றங்கள் செய்கின்றன என்பதுதான் சாரம்சம்.



அதிலிருந்து நாம் புரிந்து கொள்ள வேண்டியது என்னவென்றால், அப்படி வருங்காலத்தில் முதல் யோசனையை விட்டு வேறு யோசனைக்கு உங்கள் நிறுவனம் மாறுவதற்குப் பெருத்த வாய்ப்புள்ளது என்கிறபோது அந்த முதல் யோசனையைப் பொக்கிஷமாக மறைத்து வைத்துக் கொள்வது எதற்கு? அதில் ஒரு பயனுமில்லை. உங்களுக்குத்தான் ஆலோசனை கிடைக்காத நஷ்டம்.



அவ்வாறில்லாமல், அந்த யோசனையை அந்தத் துறை வல்லுனர்களுடன் கலந்தாலோசித்து, யோசனையில் உள்ள கோளாறுகள் என்ன, பலவீனங்களை எப்படித் தவிர்ப்பது, எவ்வாறு யோசனையை மேம்படுத்திக் கொள்வது என்பவற்றை உணர்ந்து முன்னோக்கிச் செயல்படுவதே நல்லது.



நீங்கள் கலந்தாலோசிக்கும் நிபுணர்கள் உங்கள் யோசனையைத் திருடிவிடுவார்கள் என்ற பயப்படத் தேவையில்லை. அவ்வாறு நடப்பதேயில்லை என்று சொல்ல முடியாது என்றாலும் அது மிகமிக அபூர்வமான நிகழ்வு என்றுதான் கூறவேண்டும். அத்தகைய நிபுணர்கள் பெரும்பாலும் அவர்களுடைய வேலையிலோ அல்லது சொந்த யோசனையை வைத்து ஆரம்பித்த நிறுவனத்திலோ ஓய்வில்லாமல் உழைத்துக் கொண்டிருப்பார்கள். உங்கள் யோசனையைத் திருடித்தான் அவர்கள் ஏதோ செய்யவேண்டும் என்பதில்லை.



அடுத்த பகுதிகளில், திருடவேண்டிய அளவுக்கு உங்கள் யோசனை அவ்வளவு அதிசய அபூர்வமுமில்லை, அப்படி எளிதாகத் திருடி உங்களைக் கவிழ்த்துவிட முடிந்தால் அந்த யோசனைக்கு மதிப்பும் இல்லை என்பதை விவரிப்போம்.

(தொடரும்) 

***
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1) 39, 12, 75; 65, 11, 83; 77, ?, 86...

மேற்கண்ட வரிசையில் - ? - இடத்தில் வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?



2) ஒரு வயலில் ஒவ்வொரு நான்கடிக்கும் ஒரு தூண் வீதம் நடப்படுகிறது எனில் 100 அடி நீளத்திற்கு எத்தனை தூண்கள் தேவைப்படும்?



3) A, B என்ற இருவரிடமும் இருக்கும் டாலரின் மொத்த எண்ணிக்கை 160/- Cயிடம் இருக்கும் தொகையில் நான்கில் ஒரு பாகம் மட்டுமே Aயிடம் இருக்கிறது. Bயை விட அதிகமாக ஆறு மடங்கு தொகை Cயிடம் உள்ளதென்றால், A, B, C மூவரிடமும் இருக்கும் தொகை எவ்வளவு?



4) மூன்று எண்களின் சராசரி 37. அவற்றில் முதல் இரண்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை 65 என்றால் மூன்றாவது எண் என்னவாக இருக்கும்? மற்ற எண்கள் யாவை?





5) 4) 65, 85, 109, .... வரிசையில் அடுத்து வர வேண்டிய எண் எது, ஏன்?



 


அரவிந்த்



***
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 இதுதான் மாயச் செவ்வகம் . இதில் விடுபட்ட கட்டங்களை நிரப்பவேண்டும்.


நிபந்தனைகள்:

1.	இந்தச் செவ்வகத்தில் நீங்கள் 3முதல் 24 வரையுள்ள மூன்றின் மடங்குகளை மட்டும் பயன்படுத்த வேண்டும். 

2.	 ஓர் எண்ணை ஒருமுறை மட்டுமே பயன்படுத்தலாம்.

3.	இடவலமாகக் கூட்டினால் 225ம், மேலிருந்து கீழாகக் கூட்டினால் 150ம் கூட்டுத்தொகையாக வருமாறு அமைக்கவேண்டும்.

முயற்சி செய்யுங்களேன் பார்ப்போம்! 


















  ***  
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    Fill in the grid so that every row, every column and every 3x3 box contains the digits 1 through 9 with no repeats. 

 

  
    *** 
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கீதா விளக்கை அணைத்துவிட்டு, இரவு விளக்கைப் போட்டார். அருண் படுத்துக்கொண்டு போர்வையைப் போர்த்திக் கொண்டான். கீதா கட்டிலருகே இருந்த சாய்வு நாற்காலியில் அமர்ந்தார். அவருக்கு அருணின் சிறுவயதுச் சம்பவங்கள் நினைவுக்கு வந்தன. அன்றுபோலவே இன்றும் இரவில் கேள்வி கேட்கும் அருணைப் பார்க்கும்போது கீதாவுக்குப் பெருமையாக இருந்தது.



இன்னும் சில வருஷங்களில் அருண் கல்லூரிக்குச் சென்றுவிடுவான். அதன் பின்னர் இந்த மாதிரித் தருணங்கள் கிடைக்குமா என்று யோசித்துப் பார்த்தார். அருண் பேசட்டும் என்று இருந்தார். அந்த அறையில் இரவின் நிசப்தம் நிலவியது.



“எப்பம்மா இந்த மாதிரி G.M.O. (மரபணு மாற்றிய உயிரினங்கள்) எல்லாம் செய்ய ஆரம்பிச்சாங்க?”



“ம்… ஒரு முப்பது வருஷம் முன்னாடிலேருந்து. அமெரிக்கா போன்ற நாடுகள்லதான் ஆரம்பம் ஆச்சு. ஹோர்ஷியானா போன்ற நிறுவனங்கள் பெரிய விஞ்ஞானிகளை வச்சு ஆராய்ச்சியைத் தொடங்கினாங்க. முதல்ல எல்லாம் விஞ்ஞான ஆர்வத்திலும் விவசாய நலனுக்காகவும் மட்டும்தான் பண்ணிட்டு இருந்தாங்க.”



“நாம இயற்கைக்குப் புறம்பா பண்றது தப்பில்லையா? இயற்கை எல்லாமே ஒரு காரணத்தோடுதானே செய்யுதுன்னு நீங்க சொல்லிக்  கேட்டிருக்கேன். எதுக்காக ஒரு செடியோடு அடிப்படை குணங்களை மாத்தணூம். அது தப்பில்லையாம்மா?”



கீதா கொட்டாவி விட்டார். எழுந்து நின்று பிறகு உடலை அப்படி இப்படி வளைத்தார். “அம்மா, தூக்கம் வருதுன்னா பரவாயில்லை. நம்ம இன்னொரு நாள் பேசலாம். ரெஸ்ட் எடுங்கம்மா.”



“இல்லை கண்ணா. இது ரொம்ப முக்கியமான விஷயம். அதுவும் உன்னை மாதிரிப் பசங்க தெரிஞ்சுக்க வேண்டிய விஷயம். எனக்கு ஒரு 5 நிமிஷம் கொடு. நான் கடகடன்னு முகம் கழுவிகிட்டு வந்துடறேன்.”



கீதா அறையை போய்விட்டுச் சில நிமிடங்களில் திரும்பி வந்தார்.

“அப்பாடா, நல்ல ஜில் தண்ணி முகத்துல பட்டதும் எல்லாத் தூக்கமும் பறந்து போச்சு. இப்ப கேளு” என்று மலர்ச்சியோடு சொன்னார்.



“எதுக்கு இந்த G.M.O எல்லாம் அம்மா? மனித சமுதாயம் ஆயிரக்கணக்கான வருஷங்கள் G.M.O. இல்லாமதான இருந்தது?”



“விஞ்ஞான வளர்ச்சியால நாம நிறைய நன்மை அடைஞ்சிருக்கோம். கார், விமானம், கம்ப்யூட்டர் இன்னும் பல. ஏன், பழைய காலத்து மனிதர்கள் போலே நாமே எல்லா இடத்துக்கும் நடந்தே போலாமே? அதைப்போலத்தான் விவசாயம் சம்பந்தப்பட்ட வளர்ச்சியும். இன்னிக்கு இருக்கிற ஜனத்தொகைக்கு அரிசி, கோதுமை போன்ற பயிர்கள் வருடத்தில் மூன்று முறை விளைச்சல் கொடுக்கிற மாதிரி தேவைப்படுது. ஜனத்தொகை எல்லாத்துக்கும் சாப்பாடு வேணுமே. இயற்கை கொடுக்கிறத அப்படியே உபயோகிச்சால், உணவுப் பற்றாக்குறை வர வாய்ப்பு இருக்கிறது. இதுல இந்த பாழாப்போன புவி வெப்பமாதல் வேற. உண்மையைச் சொன்னா, இந்த G.M.O-வின் அடிப்படை, உலக நலனுக்குத்தான். ஆனா, காலப்போக்கில் ஹோர்ஷியானா போன்ற நிறுவனங்கள் அதை ஒரு ஆயுதமாக பயன்படுத்த ஆரம்பித்துவிட்டன.”



“ஆயுதமா?”
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அருணுக்கு வியப்பாக இருந்தது. விவசாய நலனுக்காகச் செய்யப்படும் ஒன்று எப்படி ஆயுதம் ஆகக்கூடும்?



“ஆமாம் கண்ணா. கொஞ்சம் கொஞ்சமா விவசாயிகளை வற்புறுத்தி இப்ப G.M.O. விதைகள் தவிர வேற எதுவுமே இல்லாம பண்ணிடுச்சு இந்த நிறுவனங்கள். இந்த விதைகளுக்கு நிறையப் பணம் கொடுக்கணும்.”



“அரசாங்கம் எதுவும் பண்ணாதா? அவங்களுக்கு நாட்டு மக்களோட நலன் முக்கியம் இல்லையா? பாவம் ஏழை விவசாயிகள். அவங்க கடன் கொடுமையில கஷ்டப்படறது தப்பாப் படலையா அரசாங்கத்துக்கு?”



அவன் கேட்டது சரியான கேள்வி. பணபலம் உள்ள நிறுவனங்கள் தாங்கள் நினைத்தபடி நடக்கத் தொடங்கினால் அப்புறம் விவசாயிகளால் என்ன செய்யமுடியும்? அரசாங்கம் என்பது மக்களுக்காகத்தானே?



“என்னம்மா, மௌனமா இருக்கீங்க? நான் கேக்கறது சரிதானே?”



“100 சதவீதம் சரி கண்ணா. நெத்தில அடிச்ச மாதிரி கேட்டே.”



“அது என்னன்னா, இந்த நிறுவனங்கள் தனக்கு ஏத்த மாதிரி சட்டத்தை அமைச்சுக்க நிறையப் பணம் செலவு பண்ணி லாபியிஸ்ட்ஸை (lobbyists) உபயோகப்படுத்தி பல தலைவர்களை வசப்படுத்திடறாங்க. அந்தத் தலைவர்களும் – எல்லாரும் இல்லை, ஒரு சிலர் மட்டும் – நிறுவனங்கள் கொடுக்கிற நன்கொடைக்காகத் தங்களது மனசை அடமானம் வெச்சுடறாங்க. இதனால பாதிக்கப்படறது நம்மள மாதிரி சாதாரண மக்கள்தான்.”



கீதாவின் செல்ஃபோனில் ஒரு குறுஞ்செய்தி வந்தது, அதைப் பார்த்தார்:

Sarah: Aunty, is Arun still up? May I call him?



“யாரும்மா இந்த நேரத்துல?”



கீதா செல்ஃபோனை அருணுக்குக் காண்பித்தார். அருண் எதுவும் சொல்லுமுன் கீதாவே டயல் செய்தார். ஒருமுறை மணி அடித்ததுமே மறுமுனையில் சாராவின் குரல் கேட்டது.



“கீதா ஆன்ட்டி?”



“ஒரு நிமிஷம் இரு சாரா. அருண்கிட்ட கொடுக்கறேன்.”



அருண் செல்ஃபோனை வாங்கி, அதன் ஸ்பீக்கரில் போட்டான்.



“ஹை சாரா. எப்படி இருக்க? நான் ஸ்பீக்கர் போட்டிருக்கேன்.”



“கூல். தூங்கப் போய்ட்டயா அருண்? எனக்குத் தூக்கமே வரலை. அதான் கூப்பிட்டேன்.”



“நான் அம்மாகிட்ட பேசிட்டு இருக்கேன் சாரா. நிறையக் கேக்கறதுக்கு இருக்கு. இன்னிக்கு நடந்ததைப் பத்தித்தான்.”



“கீதா ஆன்ட்டி, எனக்கும் நிறையக் கேள்விகள் இருக்கு. கேக்கலாமா?”



கீதா சிரித்துக் கொண்டார். இன்று இரவு சிவராத்திரிதான் என்று தோன்றியது. “தாராளமா சாரா. அருணுக்கு இப்பத்தான் ஒரு சில விஷயங்களை விளக்கிட்டு இருக்கேன்.”

“ஆன்ட்டி, இந்த G.M.O விதைகள் எப்படி எங்க வீட்டுக்கு வந்ததுன்னு சட்டம் கவலைப்படாதாமே? அப்பா சொன்னாங்க. அது எப்படி வந்தாலும் ஹோர்ஷியானாவின் காப்புரிமைப் பொருள் என்பதுதான் முக்கியமாம். இதென்ன ஆன்ட்டி அநியாயமா இருக்கு! எங்க வீட்டுக்குப் பின்னாடி வளந்த செடிக்கு நாங்க ஒண்ணும் பொறுப்பு இல்லையே. அதுவா காத்துல வந்து விழுந்தா நாங்க என்ன செய்யமுடியும்?” சாராவின் குரலில் ஆக்ரோஷம் தெரிந்தது.



“நீ சொல்றது சரிதான் சாரா. இப்படித்தான் பல விவசாயிகளும் மாட்டிக்கிட்டு கஷ்டப்படறாங்க. ஒரு விவசாயி பணம் கொடுத்து இந்த G.M.O விதைகளை வாங்கி உழவு பண்ணிருப்பாரு. ஆனா, அவர் செடியிலிருந்து காத்து அடிச்சு எங்காவது அடுத்த நிலத்து விவசாயி வயல்ல விழுந்திச்சுன்னா, அவங்களும் பணம் கொடுக்கற மாதிரி பண்ணிடுவாங்க ஹோர்ஷியானா மாதிரி நிறுவனங்க. உங்களுக்கு இப்ப நடந்ததும் அப்படித்தான். ஹோர்ஷியானாவின் காப்புரிமப் பொருள் உங்ககிட்ட இப்ப இருக்கு. அதுக்கு அவங்க பணம் கேக்கறாங்க. இதெல்லாம் சட்டப்படி அனுமதிக்கப்பட்டதுதான்.”



மேலும் சில மணி நேரம் பேச்சு போனது. கீதா வலுக்கட்டாயமாக அதை முடித்துக்கொள்ளச் சொன்னார்.



 


(தொடரும்)



 
 
 *** 
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 கவிஞர், சொற்பொழிவாளர், தமிழாய்வாளர், எழுத்தாளர், பள்ளி ஆசிரியர் எனப் பன்முகச் செயல்பாட்டாளர் அ.க. நவநீதகிருட்டிணன். இவர் ஜூன் 15, 1921 அன்று திருநெல்வேலி மாவட்டத்தின் அம்பாசமுத்திரத்தில் உள்ள ஊர்க்காடு கிராமத்தில் புலவர் அங்கப்பப் பிள்ளை - மகாலட்சுமி இணையருக்கு இளையமகனாகப் பிறந்தார். இயற்பெயர் கங்காதார நவநீதகிருஷ்ணன். தனித்தமிழ்ப் பற்றால் பிற்காலத்தில் அ.க. நவநீதகிருட்டிணன் ஆனார்.




தந்தை தமிழ்ப் புலவர். சோதிடரும்கூட. ஊர்க்காட்டு ஜமீன் அரசவைப் புலவராக இருந்தார். அவ்வூர் ராஜபாஸ்கர சேதுபதிப் பள்ளியில் ஆசிரியப்பணி ஆற்றினார். அதே பள்ளியில் தொடக்கக் கல்வி பயின்றார், நவநீத கிருட்டிணன். தந்தையிடமிருந்து இலக்கண, இலக்கியங்களைக் கற்றார். மேலே அம்பாசமுத்திரம் தீர்த்தபதி உயர்நிலைப் பள்ளியில் பயின்றார். கல்வியை நிறைவு செய்தபின் ‘வித்துவான்’ படிப்பிற்காக அண்ணாமலை பல்கலையில் சேர்ந்தார். பல்கலைக்கழகம் பல சாளரங்களைத் திறந்துவிட்டது. சான்றோர் பலர் அங்கு ஆசிரியர்களாக இருந்தனர். அவர்கள் மூலம் மேலும் முழுமை பெற்றார் நவநீதகிருட்டிணன். ஓய்வுநேரத்தை நூலகத்தில் செலவிட்டார். அரிய நூல்களை வாசித்தார். வாசிப்பு எழுத்தார்வத்தைத் தூண்டியது. கவிதை, கட்டுரைகளை இதழ்களுக்கு எழுத ஆரம்பித்தார். ‘செந்தமிழ்ச் செல்வி’ போன்ற அக்காலத்தின் இலக்கிய இதழ்களில் கட்டுரைகள் எழுதி வந்தார். அக்காலத்தில் இவருடன் பயின்றவர்கள், இரா. நெடுஞ்செழியனும், அன்பழகனும் ஆவர். இறுதிவரை அவர்களது நட்பு நீடித்தது.



வித்துவான் பட்டம் பெற்றவுடன் திண்டுக்கல்லில் உள்ள புனித சூசையப்பர் பள்ளியில் தமிழாசிரியராகப் பணியாற்றும் வாய்ப்பு வந்தது. சில காலம் அங்கு பணியாற்றிய பின் ராஜபாளையம் பள்ளியில் ஆசிரியப்பணி கிடைத்தது. அக்காலகட்டத்தில், 23ம் வயதில் பிச்சம்மாளுடன் திருமணம் நிகழ்ந்தது. ஐந்து ஆண் மகவுகளும், மூன்று பெண் மகவுகளும் வாய்த்தன. அதனைத் தொடர்ந்து திருநெல்வேலியில் உள்ள மந்திரமூர்த்தி உயர்நிலைப்பள்ளியில் பணி வாய்ப்பை ஏற்றுக் கொண்டார். சுமார் ஒன்பதாண்டுகள் அங்கு பணிபுரிந்த பின், மதுரை திரவியம் தாயுமானவர் இந்து கலாசாலைப் பள்ளியில் பணியைத் தொடர்ந்தார், நவநீதகிருட்டிணன் மாணவர்களின் மனம் கவர்ந்த ஆசிரியரானார். தமிழோடு சைவத்தின் பெருமையையும் உயர்வையும் போதித்து மாணவர்களை நல்வழிப்படுத்தினார். பலருக்குத் தமிழார்வமும், இலக்கிய ஆர்வமும் ஏற்படக் காரணமானார். இவரிடம் பயின்றவர்களுள் பிரபல வில்லிசைக் கலைஞர் சுப்பு ஆறுமுகமும் ஒருவர்.



தமிழ் மற்றும் சைவ இலக்கியங்கள் குறித்துச் சொற்பொழிவு ஆற்றுவதிலும் ஈடுபட்டிருந்தார் நவநீதகிருட்டிணன். சிறப்பாகப் பேசுகிறவர் என்பதால் தமிழகமெங்கும் பல கருத்தரங்குகளிலும், சொற்பொழிவுகளிலும் பங்கேற்றார். அவரது உரைகள் பின்னர் தொகுக்கப்பட்டு, ‘பத்துப்பாட்டுச் சொற்பொழிவுகள்’, ‘பரிபாடல் சொற்பொழிவுகள்’, ‘பதினெண்கீழ்க்கணக்குச் சொற்பொழிவுகள்’, ‘சிற்றிலக்கியச் சொற்பொழிவுகள்’ போன்ற தலைப்புகளில் நூல்களாக வெளிவந்தன. திருநெல்வேலி தென்னிந்திய சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகம் பள்ளி மாணவர்களுக்காகப் பாடநூல்களை வெளியிட முன் வந்தது. அப்பணி நவநீதகிருட்டிணன் அவர்களுக்கு வழங்கப்பட்டது. 1957ல் இவரது பாடநூலான ‘காவியம் செய்த மூவர்’ வெளியானது. தொடர்ந்து ‘முதல் குடியரசுத் தலைவர்’, ‘கோப்பெருந்தேவியர்’, ‘சங்ககால மங்கையர்’, ‘சொல்லின் செல்வர் சேதுப்பிள்ளை’, ‘பாரதியார் குயிற்பாட்டு’, ‘தமிழ் காத்த தலைவர்கள்’, ‘இலக்கிய அமைச்சர்கள்’ போன்ற நூல்கள் கழக வெளியீடுகளாக வந்தன. 
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குறள்மீது மிகுந்த பற்றுக் கொண்டவர். மாணவர்களுக்குத் தினந்தோறும் ஒரு குறளை விளக்கத்துடன் சொல்லிக் கொடுப்பது அவர் வழக்கம். கிடைத்த ஓய்வு நேரத்தில் வள்ளுவரின் குறள் குறித்து மிக விரிவான ஆய்வை மேற்கொண்டு ‘வள்ளுவர் சொல்லமுதம்’ என்ற தலைப்பில் நூல்களை எழுதினார். அவை நான்கு பகுதிகளாக தென்னிந்திய சைவ சித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தின் மூலம் வெளியாகின. ‘துறவும் உணர்வும்’, ’களவும் காமமும்’, ’நன்றியும் நடுவும்’, ‘பெண்மையும் திண்மையும்’ ’ஊழும் தாளும்’, ’அரணும் உரனும்’ என பல்வேறு தலைப்புகளில் அவர் குறளின் சிறப்பை விளக்கியுள்ளார். இந்நூல்கள் இவரது திருக்குறள் ஈடுபாட்டுக்கும், புலமைக்கும், மேதைமைக்கும்  முக்கியச் சான்றாகும். ‘அறநூல் தந்த அறிவாளர்’, ‘இலக்கியத் தூதர்கள்’, ‘தமிழ் வளர்த்த நகரங்கள்’, ‘நாடகப் பண்புகள்’, ‘முத்தமிழ் வளர்த்த முனிவர்கள்’, ‘வள்ளலார் யார்?’, போன்றவை இவரது பிற குறிப்பிடத் தகுந்த நூல்களாகும். 



தமிழின்மீது மிகுந்த பற்றுக் கொண்டிருந்த நவநீதகிருட்டிணன், தமிழின் சிறப்பை, பெருமையை, வளர்ச்சியை, ‘தமிழ் வளர்ந்த கதை’ என்ற தலைப்பில் நூலாக்கியுள்ளார். இதன் முக்கியச் சிறப்பு இது ‘வில்லுப்பாட்டு’ வடிவில் எழுதப்பட்டதாகும். இதுபற்றி நவநீதகிருட்டிணன், “பண்டுதொட்டு இவ்வில்லிசையில் சிறு தெய்வக் கதைகளே பயின்று வந்தன. சிறந்த வரலாறுகளை இவ்வில்லிசையில் அமைத்துப் பாடினால் கல்லார்க்கும் கற்றவர்க்கும் நல்ல கருத்துக்கள் எளிதில் உள்ளத்தில் பதியும் என்னும் எண்ணத்தால் ‘தமிழ் வளர்ந்த கதை’ என்னும் இவ்வில்லிசைப் பாடலை இயற்றினேன்” என்கிறார். இது, இவர் பல சபைகளில் மக்கள்முன் அரங்கேற்றி, மிகுந்த வரவேற்பைப் பின்னரே நூலாக்கம் பெற்றது. இதற்குக் கிடைத்த வரவேற்பைத் தொடர்ந்து வில்லுப்பாட்டு வடிவிலேயே ‘திருவள்ளுவர் வரலாறு’, ‘சிவஞான முனிவர் வரலாறு’, ‘மெய்கண்டார் வரலாறு’, ‘திருஞானசம்பந்தர் வரலாறு’, ‘மாணிக்கவாசகர் வரலாறு’, ‘கண்ணகி கதை’, ‘ஔவையார் கதை’, ‘பத்துப்பாட்டின்பம்’ போன்ற நூல்களை எழுதினார். ‘செந்தமிழ்ச் செல்வி’, ‘தமிழ்த்தென்றல்’, ‘தமிழ்ப்பொழில்’, ‘ஞானசம்பந்தம்’, ‘அருள் ஒளி’ போன்ற இதழ்களில் தமிழ் குறித்தும் சைவம் குறித்தும் தொடர்ந்து கட்டுரைகளை எழுதி வந்தார்.
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திருநெல்வேலி திருவள்ளுவர் கழகத்தின் தலைவராக 12 ஆண்டுகள் பணியாற்றியவர். நெல்லை அருணகிரி இசைக்கழகம் மூலம் திருக்குறள் பணிகளை முன்னெடுத்தவரும்கூட. திருநெல்வேலி தென்னிந்திய சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக் கழகத்தின் சார்பில் நடந்து வந்த திருவள்ளுவர் செந்தமிழ்ப் புலவர் கல்லூரியில் மாலை நேரத்தில் ஆசிரியராகப் பணியாற்றி, மாணவர்களுக்குத் தமிழ் பயிற்றுவித்தார். டாக்டர் மு.வ., ஔவை துரைசாமிப் பிள்ளை, கி.ஆ.பெ. விசுவநாதம், டாக்டர் வ.சுப. மாணிக்கம், சைவசித்தாந்தக் கழக நிறுவனர் வ. சுப்பையா பிள்ளை, குன்றக்குடி அடிகளார் போன்றோருடன் நெருங்கிய நட்புக் கொண்டிருந்தார். 
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இவரது தமிழ் மற்றும் சைவப் பணிகளுக்காக தருமபுர ஆதீனம் அவர்கள் இவருக்குச் ‘செஞ்சொற் புலவர்’ என்ற பட்டத்தை வழங்கிச் சிறப்பித்தார். மதுரை ஆதீனம் ‘தமிழ்க் கொண்டல்’ என்ற பட்டத்தை வழங்கினார். நெல்லை திருக்குறள் கழகம், இவரது திருக்குறள் பணியைப் பாராட்டி, ‘திருக்குறள் மணி’ என்னும் பட்டத்தை வழங்கிக் கௌரவித்தது. 



1967 ஏப்ரல் 14ல், தமிழ்ச் சித்திரைப் புத்தாண்டு அன்று நிகழ்ந்த கைத்தறிப் பொருட்காட்சியில் கலந்துகொண்டவர், தமிழ் மற்றும் சைவத்தின் சிறப்பைப் பற்றிச் சொற்பொழிவாற்றிக் கொண்டிருக்கும் போது, குருதிக்கொதிப்பு அதிகமாகி மேடையிலேயே காலமானார். அப்போது இவருக்கு வயது 47 தான். இவரது தமிழ்ப்பணியைக் கௌரவிக்கும் வகையில் தமிழக அரசு இவரது நூல்களை 

நாட்டுடைமை ஆக்கியுள்ளது.  இவ்வாண்டு (2021) அ.க. நவநீதகிருட்டிணன் அவர்களின் நூற்றாண்டு.



*** 
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ஒரு சாதாரண அரசு ஊழியராக, சம்பளத்தை மட்டுமே நம்பியிருந்த முத்து, ஒரே மகன் மோகனை எஞ்சினியரிங் படிக்கவைத்தார். இதற்கு அவர் பட்ட கஷ்டநஷ்டங்களைச் சொல்லி மாளாது. ரிடையர் ஆனபோது கிடைத்த பணத்தைக்கொண்டு எம்.பி.ஏ. படிக்கவைத்தார். மோகனுக்குச் சென்னையில் நல்ல வேலை கிடைத்தது. அவனுக்குக் கைநிறையச் சம்பளம். திருமணத்துக்குப் பின் சென்னையில் தனிக்குடித்தனம் போய்விட்டான்.



மகனைப் பார்க்க அடிக்கடி சென்னை சென்ற பெற்றோருக்குப் பிடித்த விதவிதமான அசைவ உணவுகளை வாங்கிவந்து மனைவியிடம் கொடுத்து சமைக்கச் சொல்வான் மோகன்.



கடைத்தெருவில் தோழியைச் சத்தித்த மோகனின் மனைவி, “அந்த ரெண்டு கெழமும் திரும்பவும் இன்னைக்கு வந்திடுச்சுங்க. என் வீட்டுக்காரர்ட்ட ஒண்ணும் சொல்லமுடியலே. வடிச்சிக் கொட்றதே பெரிய வேலயாப் போச்சி. கொஞ்சம்கூட ரெஸ்ட் இல்லே. ஒரு டிவி பாக்கமுடியலே” என்று புலம்பித் தள்ளினாள். 



ஐடியாத் திலகமான அவள், “சரி, நான் சொல்றதக் கேளு” என்று காதுக்குள் ஏதோ ஓதினாள். 



மோகனின் மனைவி வீட்டுக்கு வந்ததும் எல்லோரும் கேட்கும்படி,  “என்னங்க, இன்னையிலேர்ந்து நவராத்திரி ஆரம்பம். நான் விரதமிருக்கப் போறேன். எனக்கு எங்கே தெரியப்போவுதுன்னு ஹோட்டல்லகூட அசைவம் சாப்பிடாதிங்க, என்ன புரியுதா?” என்றாள்.

 

மோகனின் பெற்றோருக்கு இது மனதில் ஒருவித வலியை உண்டாக்கியது. இதில் ஏதோ உள்ளர்த்தம் இருப்பதாக எண்ணினர். இனிமேலும் இங்கு தங்குவது சரியல்ல என்று முடிவு செய்தனர்.



“மோகன் பென்சன் ஆபீசில ஒரு வேலை இருக்கு. அத முடிச்சுட்டு அப்படியே ஊருக்குப் போயிட்டு வாரோம்” என்றார் முத்து.



அப்போது ஒரு செல்ஃபோன் அழைப்பு வரவே வீட்டுக்கு வெளியே சென்று பேசினான் மோகன். “அங்கேயே இருங்க. நாங்க ரெண்டு பேரும் வந்திடறோம்” என்று பதில் சொன்னான். 



ஆளுக்கொரு டூ வீலரில் இருவரையும் ஏற்றிக்கொண்டு பஸ் ஸ்டாண்டில் கொண்டுபோய் விட்டனர். ஏறி உட்கார்ந்தார்கள். மகனும் மருமகளும் போய்விட்டனர். பஸ் புறப்பட்டது. வழியில் கடைத்தெருவில் ஒரே நெரிசலாக இருக்கவே, பஸ் சற்று நின்றது. 



எதிர்பாராமல் அங்கு நின்றுகொண்டிருந்த தனது சம்பந்திகளைச் சன்னல் வழியாகப்  பார்த்த முத்து ஆர்வக்கோளாறில் “சம்பந்தி நல்லா இருக்கிங்களா” என்று குரல் விட்டார். அருகிலிருந்த மீன்கடையில் மோகனும் மருமகளும் மீன் வாங்கிக் கொண்டிருந்தனர். பஸ்ஸிலிருந்த எங்களைப் பார்த்த இருவருக்கும் முகம் பேய் அறைந்ததைப் போலாயிற்று. 



முத்துவும் அவரது மனைவியும் ஒருவரையொருவர் பரர்த்துக்கொண்டனர். “நல்லவேளை, நமக்கு பென்சன் வருதுங்க” என்றார் முத்துவின் மனைவி. 

 
***





 








 விடைகள்
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விடைகள்

 
1) வரிசையின் முதல் மற்றும் இறுதி எண்களைக் கூட்ட, நடுவில் உள்ள எண் வருகிறது (3 + 9 = 12; 7 + 5 = 12; 6 + 5 = 11; 8 + 3 = 11) 




ஆக, வரிசையில் கேள்விக்குறியிட்ட இடத்தில் வரவேண்டிய எண்: 

7 + 7 = 14; 

8 + 6 = 14

விடை = 14




2) நீளம் = 100 அடி. ஒவ்வொரு நான்கடிக்கும் ஒரு தூண் என்றால் 100/4 = 25 + முதல் தூண் = 26 தூண்கள் தேவைப்படும்.




3) A + B = 160; 




A = x என்க;

Cயிடம் இருக்கும் தொகையில் நான்கில் ஒரு பாகம் மட்டுமே Aயிடம் இருக்கிறது எனில் C = 4x; 

Bயை விட அதிகமாக ஆறு மடங்கு தொகை Cயிடம் உள்ளதென்றால், B = C/6 = 4x/6

A + B = 160 ; x + 4x/6 = 160 = 6x + 4x/6 = 160 = 10x/6 = 160 

10x = 160 x 6 = 960

x = 960/10 = 96

ஆக, Aயிடம் இருப்பது $96

Bயிடம் இருப்பது = 160-A = 160-96=$64

Cயிடம் இருப்பது = C = 4x = 4 x 96 = $384




4) மூன்று எண்களின் சராசரி = 37 என்றால் மூன்று எண்களின் கூட்டுத்தொகை = 37 x 3 = 111.

முதல் இரண்டு எண்களின் கூட்டுத்தொகை = 65. 

ஃ 111 - 65 = 46

மூன்றாவது எண் = 46

ஆக, மற்ற எண்கள் 32 மற்றும் 33. 




5) வரிசை கீழ்க்கண்ட வகைமையில் அமைந்துள்ளது. 




65 = 1^2 + 8^2

85 = 2^2 + 9^2

109 = 3^2 + 10^2




ஆகவே வரிசையில் அடுத்து வரவேண்டிய எண் = 4^2 + 11^2 = 16 + 121 = 137.








 


 


















*** 
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"நீங்கள் ஒரு கோப்பைக் காப்பி குறைவாகக் குடித்தால் மற்றொருவர் உடல்நலம் பெறுவார்" என்று யாராவது சொன்னால் நம்புவீர்களா? ஒருவேளை உங்களுடைய வயிற்றெரிச்சல் (அதாங்க அசிடிட்டி) தீரும் என்று சொன்னாலாவது சரியாக இருக்கும். அதை இப்படிப் பாருங்கள்: நீங்கள் நினைத்ததும் ஓடிப்போய் அந்தக் கொதிக்கும் லாட்டேயை அடிக்கடி வாங்கிக் குடிப்பவராக இருக்கலாம். ஒரு நாளைக்கு 3 காஃபி குடிக்கும் இடத்தில் ஒன்றைக் குறையுங்கள். 3 டாலர் மிச்சம் பிடித்துவிட்டீர்களா? ஒரு வாரத்தில் 20 டாலர் மிச்சம். அதைப் பிறருக்கு உதவி செய்ய உபயோகிக்கலாம் என்கிறார்கள் என்கிறார்கள் பெங்களூரின் 

சாயி ஆஷ்ரயா    நிறுவனர்கள் சாயி பிரசாத் வெங்கடாசலம் மற்றும் சாரிகா தாரேஸ்வர்.



கர்நாடக மாநிலத்தின் கோலார் அருகே சாயி ஆஷ்ரயா ஒரு சூப்பர்ஸ்பெஷாலிடி மருத்துவ மனையைக் கட்டுவதற்கான ஆயத்தங்களைச் செய்துவருகிறது. சாயி பிரசாத் வெங்கடாசலமும் சாரிகாவும் தம்மோடிருக்கும் தன்னார்வத் தொண்டர்களுடன் இதற்காக இரவு பகலாக உழைத்து வருகிறார்கள்.



ஆசைக்கு உச்சவரம்பு
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நீங்கள் காஃபியை (சிகரெட், பாப் கார்ன், சினிமா அல்லது வேறு ஏதாவதொரு செலவை) குறைத்துக்கொண்டு மிச்சம் பிடித்த அந்த டாலர், அந்த மருத்துவமனையில் ஒரு செங்கல்லாக, ஒரு சுவராக, ஓர் அறுவை சிகிச்சை அறையாக, ஒரு CT ஸ்கேன் கருவியாக மாறலாம். அது ஒன்று அல்லது அதற்கு மேற்பட்ட ஏழை நோயாளிகளின் உயிரைக் காக்கலாம். இப்படி நினைத்துப் பார்க்கும்போது நீங்கள் குடிக்காமல் போன அந்தக் காஃபி ஒரு வைரக்கல்லுக்கு இணையாகிவிடுகிறது; உங்களை அன்பால், கருணையால், மன நிறைவால், மகிழ்ச்சியால் நிரப்பிவிடுகிறது. எப்போதும் போலச் சிந்திக்காமல் காஃபியைக் குடித்தவண்ணம் இருந்திருந்தால் இவற்றில் எதுவுமே கிடைத்திருக்கச் சாத்தியமில்லை.



இப்படி நம்முடைய அநாவசியப் பழக்கங்களைக் குறைத்துக்கொண்டு, அதனால் வரும் சேமிப்பை, சமுதாயத்தில் வறுமையாலும் நோயாலும் வாடும் ஒருவரின் நலத்துக்குச் செலவிடுவதை ‘ஆசைக்கு உச்சவரம்பு’ (Ceiling on Desires - COD) என்னும் அழகிய பெயரால் இவர்கள் அழைக்கிறார்கள். இதன் சிறப்பு என்னவென்றால், ‘என்னிடம் பணம் கொட்டிக் கிடக்கிறது’ என்பதற்காக இங்கே ஒருவர் பணத்தைத் தூக்கிக் கொடுப்பதில்லை; மாறாக, வீண்செலவைக் குறைத்துக்கொண்டு, அதில் மிஞ்சிய பணத்தை - தியாகத்தினால் வந்த பணத்தை - அவர் மருத்துவ மனைக்குக் கொடுக்கிறார். அந்த நன்கொடை, சிகிச்சை பெற்றவரை மட்டுமல்லாமல், பணம் கொடுப்பவரையும் உடல், மன ஆரோக்கியத்தில் திளைக்க வைக்கிறது.  
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சாயி ஆஷ்ரயா 



தென்றல் வாசகர்களுக்கு சாயி ஆஷ்ரயா புதிதல்ல. முன்னரே

'அன்புத் தென்றலின் அமெரிக்க உலா'  என்ற கட்டுரையில் நாம் சாயிபிரசாத் வெங்கடாசலத்தின் முந்தைய அமெரிக்கப் பயணத்தைப் பார்த்திருக்கிறோம். அதில் எழுதியிருந்தோம்:




“ சாயிபிரசாதுக்கு உடல்நலம் குறைவுபட்டு, சக்கர நாற்காலியில் இருந்தபோதும், சிரியாவில் மக்கள் படும் அல்லல்களைப் பற்றிய செய்திகளைப் பார்த்து மனம் வேதனைப்பட்டதாம். ஓர் அன்பான ஆத்மாவின் வழிகாட்டலைப் பெற்றார் அவர். மிகுந்த சிரமத்துடன் தொப்பிகள், இனிப்புகள், குடிநீர் எல்லாவற்றையும் சுமந்துகொண்டு அந்த எல்லைப்புற முகாம்களை அவர் அடைந்தார். ஒவ்வொரு செக்போஸ்டிலும் காவலர்கள் அவரைச் சந்தேகக் கண்ணுடன் பார்த்தனர்.




சிரியாவில் ஒரு சிறுபெண் நேரடியாக, “உங்கள் நாட்டில் என்னைப் போல உதவி தேவைப்படும் சிறார் இல்லையா?” என்று கேட்டாள். இந்தக் கேள்வி சாயியைச் சிந்திக்கவைத்தது. அப்படித்தான் இரண்டு ஆண்டுகளுக்கு முன்னர் பிறந்தது சாயி ஆஷ்ரயா.”
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இன்றைக்கு சாயி ஆஷ்ரயா கணக்கற்ற சேவைகளைத் தொடர்ந்து செய்கிறது:

* பெங்களூருவில் உள்ள ஏழைப் பள்ளி மாணவர்களுக்கு தினமும் காலைச் சிற்றுண்டியும் மதிய உணவும் வழங்குகிறது. தொலை தூரத்திலிருந்து பெரிய சரக்கு லாரிகளை ஓட்டிவரும் டிரைவர்களுக்கு நள்ளிரவு முதல் அதிகாலை வரை தேநீர், பிஸ்கட் வழங்குகிறது. ஜூன் 2021 வரை சுமார் இவ்வாறு 3,000,000 உணவு/சிற்றுண்டிகள் வழங்கப்பட்டுள்ளன.

* தமிழ்நாட்டின் தர்மபுரி அருகே, எல்லோரும் அருவருத்து ஒதுக்கும் தொழுநோயாளிகள் காலனி ஒன்றைத் தத்து எடுத்துக்கொண்டு 4 ஆண்டுகளாக உணவு, உடை, மருத்துவம் எனப் பல சேவைகளை அன்போடு வழங்கி வருகிறது.
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* பெங்களூரில் மட்டுமல்லாமல், அருணாசலப் பிரதேசத்தின் தவாங் மாவட்டத்திலும் பல்நோக்கு மருத்துவ முகாம்களை நடத்திவருகிறது. 14,000 அடி உயரத்தில் அடர்ந்த காடுகளின் நடுவே, இந்தியா-சீனா எல்லையருகில் இருக்கும் தவாங் பகுதி மக்கள், சாயி ஆஷ்ரயா செல்லும்வரை, மருத்துவர்களையே பார்த்ததில்லையாம். இந்த முகாம்கள் எல்லா நவீன பரிசோதனை வசதிகளையும் கொண்டு நடத்தப்படுபவை ஆகும்.

* மேற்கண்டபடி அருணாசலப் பிரதேசத்தின் 5 கிராமங்களும் தர்மபுரி தொழுநோயாளிகள் காலனியும் தத்தெடுக்கப்பட்டு அந்த கிராமங்களில் முழுமையான தற்சார்பை ஏற்படுத்துவதற்கான முயற்சிகள் செய்யப்படுகின்றன.

* வறிய குடும்பங்களுக்கு வீட்டுக்கான அத்தியாவசியப் பொருட்கள் வழங்கப்படுகின்றன.



சூப்பர்ஸ்பெஷாலிடி மருத்துவமனை



மருத்துவ முகாம்களால் தொடர்ந்து முக்கியமான சிறப்புச் சிகிச்சைகளையோ, அறுவை சிகிச்சைகளையோ கொடுக்க முடியாது. வழக்கமான மருத்துவமனைகள் ஏழை எளியவர்களுக்கு எட்டாக் கனிகள். இதைக் கருத்தில் கொண்டு, நோய்ப் பரிசோதனை, சிகிச்சை, மருந்துகள், சிகிச்சைக்குப் பின்னால் கவனிப்பு என எல்லாவற்றையும் ஒரே கூரையின் கீழ் இலவசமாகக் கொடுக்கலாமே என்று சாயி ஆஷ்ரயா எண்ணியது.
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அதன் பலன்தான் பெங்களூருவிலிருந்து சுமார் 31 மைல் தொலைவில் கோலார் அருகே வரவிருக்கும் சூப்பர்ஸ்பெஷாலிடி மருத்துவமனை. கர்நாடக அரசிடமிருந்து இதற்காக 5 ஏக்கர் நிலம் வாங்கப்பட்டுள்ளது. ஆரம்பகட்ட வேலைகள் சுறுசுறுப்பாக நடந்து வருகின்றன. இந்த மருத்துவமனை 220 படுக்கைகள் கொண்டதாக, 24 மணி நேரமும் செயல்படுவதாக இருக்கும். இங்கு நோயாளி, அவருடன் வருபவர், பணிபுரிவோர் அனைவருக்கும் தங்குமிடமும் உணவும் இலவசமாக இருக்கும். நவீன வசதிகள் கொண்ட தொலைமருத்துவ மையம் (Telemedicine center), சிகிச்சைக்குப் பின்னும் உடல்நலத்தைக் கண்காணிப்பதில் சிறப்பான கவனம் செலுத்தும். சாயி ஆஷ்ரயாவின் தத்துக் கிராமங்களில் 10-12 படுக்கைகள் கொண்ட சிறிய மருத்துவ வசதிகள் ஏற்படுத்தப்படும். அங்கிருந்து சிறப்புச் சிகிச்சை வேண்டுவோரை சூப்பர்ஸ்பெஷாலிடி மருத்துவ மனைக்கு அனுப்புவார்கள்.  
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பசுமை வளாகம்



இந்த மருத்துவமனை பசுமை வளாகமாக இருக்கும். மின்னாற்றல் தேவையைச் சூரிய ஒளியிலிருந்து பெறவும், தேவைக்கு மேல் உற்பத்தி ஆவதை மின்சாரத் துறைக்குக் கொடுக்கவும் திட்டமிடப்பட்டுள்ளது. தவிர, கழிவுகளின் மறுசுழற்சி, மறுபயனீட்டு வசதிகளும் இங்கே இருக்கும். மொத்தத்தில் இங்கே எதுவும் வீணாக்கப்படாது (net-zero energy use).



பணம் செலுத்துமிடம் இல்லாத அதிசய மருத்துவமனை



பணம் செலுத்துமிடம் (cash counter) இல்லாததோர் அதிசயமான மருத்துவமனையாக இது அன்பை அடித்தளமாகக் கொண்டு கட்டப்படும். இதற்கான ஆயத்தங்கள் பெரிய அளவில் நடைபெற்றுக் கொண்டிருக்கின்றன. 


நாம் செலவழிக்கும் பொருட்கள், நேரம், பணம் இவற்றைக் கூர்ந்து கவனித்துச் செய்வதால் நாம் வாழும் முறையே அடியோடு மாறும் வாய்ப்பை நமக்கு நாமே ஏற்படுத்திக் கொள்கிறோம். அத்தோடு, அன்பினால் நம் மனம் விசாலமடைகிறது. உலகை நம் இரண்டு கைகளுக்குள் அரவணைக்கும் அந்த மாபெரும் முயற்சியில் வெற்றிகாண முடியும். அப்படி ஒரு அபூர்வ நிகழ்வின் கணத்தில் நாம் முன்னெப்போதும் இல்லாத ஆன்மீக அனுபவத்தைப் பெறவும் வாய்ப்பு. ஏற்படலாம். "தியாகத்தினால் மட்டுமே அமரத்துவம் கிடைக்கும்" என்கிறது ஸ்ரீமத் பகவத்கீதை. 
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 சாயி ஆஷ்ரயா தனது தன்னலமற்ற தொண்டால் ஏராளமானவர்களை உற்சாகப்படுத்தி, சாதி, இனம், மதம் என்று பேதம் பார்க்காமல், தன்னையே பிறரின் உருவத்தில் பார்க்க வைத்து, இந்த அரிய சேவையைச் செய்து வருகிறது.



அருமையான திட்டம், அரிய வாய்ப்பு

[image: SiPa-SA-Hospital-600-10]




இந்தியாவுக்கு வரும் சமயத்தில் சாயி ஆஷ்ரயாவின் சேவைகளில் பங்கேற்று உடல் உழைப்பை நல்க விரும்புவோரும் வரவேற்கப்படுகிறார்கள்.



ஆசைக்கு உச்சவரம்புப் பழக்கத்தால் உங்கள் வாழ்க்கை உயரட்டும், அந்த அன்புத் துளிகள் சேர்ந்து பெருவெள்ளமாகி சூப்பர்ஸ்பெஷாலிடி மருத்துவமனையாக, ஒரு மருத்துவப் பொற்கோவிலாக வளரட்டும். 
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நன்கொடை மற்றும் உழைப்பை நல்கத் தொடர்புகொள்க



அமெரிக்காவில்

சி.கே. வெங்கட்ராமன் - 408.505.6488 -  ckvenkatram@gmail.com

பரத்வாஜ் சுவாமிநாதன் - 713.598.9579 -  bharad.swaminathan@gmail.com



இந்தியாவில்

சௌம்யா ரமணி - 99000 55992




தகவல்: சி.கே. வெங்கட்ராமன்

எழுத்து: மதுரபாரதி





***
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சமர் அவென்யூவில் இருந்து வெளியே வரும் வழியில், மெயின் ரோடு தொடக்கத்தில் இருக்கிறது எனது காஃபி ஷாப். கடையின் பக்கவாட்டில் ஒரு ஜூஸ் கடை. வெளியே வந்து பார்வையைத் திருப்பினால் அந்தக் கடைதான் கண்ணில் படும். கடையில் வியாபாரம் இல்லாத நேரங்களில் அந்தக் கடையை வேடிக்கை பார்ப்பது என் வழக்கம். இன்றும் அப்படித்தான். ஃபோன் பேசிக்கொண்டே வெளியே வந்த நான் அந்தக் கடையைப் பார்த்து அதிர்ந்து போனேன். காட்சிப் பிழையோ? கண்களைக் கசக்கிக்கொண்டு அகல விரித்து நன்றாகப் பார்த்தேன். அவள்தான். அவளேதான். ஜூஸ் குடித்துக் கொண்டிருந்தாள்.



நாகையிலிருந்து இங்கே எப்போது வந்தாள்? ஸ்கூட்டியில் வந்திருக்கிறாள் என்றால் வீடு அருகில்தான் எங்கோ இருக்கவேண்டும். என் முன்னாள் காதலி என் அருகிலேயே இருக்கிறாளா? ஒன்பது வருடம் கழித்து அவளைப் பார்க்கிறேன். ஜூஸ் பார்சல் வாங்கிக் கொண்டு வண்டியைத் திருப்பினாள். நான் வெடுக்கென்று கடைக்குள் நுழைந்துகொண்டேன். என்னைப் பார்த்தால் சங்கடப்படுவாள் பாவம்.



ஆனாலும், வீடு எங்கே இருக்கிறது என்று தெரிந்துகொள்ளும் ஆர்வத்தில் பைக்கை எடுத்துக்கொண்டு பின்தொடர்ந்தேன். பார்த்துவிடப் போகிறாள் என்கிற பயத்தில் திருப்பங்களில் கவனமாகப் பின்வாங்கிக் கொண்டேன். மூன்றாவது நகரில் திரும்பி வெளிர்ப்பச்சை நிற வீட்டின் முன்னால் வண்டியை நிறுத்தினாள். இங்கே எப்போது வந்தாள்! இவ்வளவு பக்கத்தில் இருப்பவளை எப்படி இவ்வளவு நாள் கவனிக்காமல் விட்டேன்! 



மறைந்து நின்று யோசித்துக் கொண்டிருக்கும் போதே அவள் உள்ளே போய்க் கதவைத் தாழிட்டுவிட்டாள். 



செய்வதறியாமல் அவள் வீட்டின் வெளியே நின்று முகப்பைப் பார்த்துக் கொண்டிருந்தேன். நான் இங்கே தான் இருக்கிறேன் என்று தெரிந்தால் துடித்துப் போவாள். அவளால் சத்தியமாக இந்த அதிர்ச்சியைத் தாங்க முடியாது.



உள்ளே பேச்சுக் குரல் கேட்டது.



"இந்தாங்கப்பா ஜூஸ் குடிங்க" அதே தேன்குரல்.



“எங்கம்மா வாங்குன?"



"வித்யாசங்கரோட காஃபி ஷாப் பக்கத்துல இருக்குற கடையிலதான்பா."



நான் விக்கித்து நின்றேன் என்பதைச் சொல்லவும் வேண்டுமா?



****** 
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 நிகழ்வுகள் - நடந்தவை    

 மைத்ரி நாட்யாலாயாவின் நடன நிகழ்ச்சி 
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ஜூலை 10 அன்று மைத்ரி நாட்யாலாயாவின் இயக்குநரும், ஆசிரியரும், சிறந்த நடனக் கலைஞருமான திருமதி ஷிர்னிகாந்த், தனது 45 மாணவிகளைக் கொண்டு சிறந்ததோர் நடன நிகழ்ச்சியை அரங்கேற்றினார். நிகழ்ச்சி சாரடோகா மொண்டால்வோ ஆர்ட் சென்டரில் சிறப்புற நடந்தது. குச்சிபுடியின் நடன ஸ்தாபகர் பத்மபூஷண் திரு. வேம்பட்டி சின்னசத்யம் அவர்களால் அமைக்கப்பட்ட இந்நிகழ்ச்சியில் முதல் நிகழ்ச்சியாக, கணபதி வந்தனமான ‘கணபதி கௌத்வம்’ இடம்பெற்றது. பின்னர் முத்துசுவாமி தீக்ஷிதரின் திஸ்ர அலாரிப்பு ‘ரங்கபுரா’, பிருந்தாவனி ராகத்தில். அதனைத் தொடர்ந்து ராமாயண சப்தம், அம்பா அஷ்டகம் மற்றும் ஹிந்தோள ராகத் தில்லானா ஆகியவை தொடர்ந்தன.




நிகழ்ச்சியின் நிறைவாக, ‘மைத்ரீம் பஜத’வில், சான் ஹோஸே, கலிஃபோர்னியாவைச் சார்ந்த ஸ்ரீபாதுகா அகாடமியின் 20 மாணவியர் பங்கேற்றனர். இவர்களுக்குத் திறம்படப் பயிற்சி அளித்து நிகழ்ச்சியை வெற்றிகரமாக நடத்தி அனைவரது பாராட்டையும் பெற்றார் திருமதி ஷிர்னிகாந்த் அவர்கள்.




இந்த நடனப்பள்ளி இதுவரை சுமார் 2.5 லட்சம் ரூபாய் வசூலித்து கோவிடால் பாதிக்கப்பட்ட கலைஞர்களுக்கும், வருவாய் குன்றிய கலைஞர்களுக்கும் நிதி உதவியுள்ளது குறிப்பிடத்தக்கது. 

- சுபத்ரா பெருமாள், சன்னிவேல், கலிஃபோர்னியா 

***

அரங்கேற்றம்: நந்திதா வெங்கடேஷ்
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ஜூலை 11, 2021 அன்று, செல்வி நந்திதா வெங்கடேஷின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் (குரு புவனா வெங்கடேஷின் மகள்/சீடர், நிருத்யநிவேதன் ஸ்கூல் ஆஃப் டான்ஸ் கலை இயக்குனர், சான் ஹேசே, கலிஃபோர்னியா) கேம்ப்பெல்லில் உள்ள ஸ்டார்பிரைட் தியேட்டரில் நடைபெற்றது. இந்த நிகழ்வில் தனிப்பட்ட பார்வையாளர்கள் மற்றும் உலகளவில் நேரலை ஒளிபரப்புப் பார்வையாளர்கள் இருந்தனர். நந்திதா அரங்கேற்றத்தைப் புஷ்பாஞ்சலியுடன்  தொடங்கினார். தொடர்ந்தது விநாயகர்மீது கண்டசாப்பு  தாளத்தில் அலாரிப்பு.

 

இதைத் தொடர்ந்து சரஸ்வதி கவுத்துவம் அருமையாக நிகழ்த்தப்பட்டது. கவுத்துவத்தில் அன்னத்தின் அசைவுகளைக் காண்பிக்கும் நுணுக்கத்தை வெளிப்படுத்தும் கரணங்களின் பயன்பாட்டைக் காணலாம். பின்னர், தோடி ராகத்தில் வேகமான ஜதீஸ்வரம் ஒன்றை நிகழ்த்தினார். இது பாரம்பரிய பந்தநல்லூர் பாணியை வெளிப்படுத்தியது. ராமநாடகக் கீர்த்தனையிலிருந்து எடுக்கப்பட்ட தனித்துவமான ராமர் சப்தம் நந்திதாவால் அபிநயிக்கப்பட்டது. நடராஜர் மீது அமைந்த நாட்டக்குறிஞ்சி ராகத்தில் “சுவாமி நான் உந்தன்  அடிமை”  வர்ணத்துக்கு பக்தி ரசத்தை அழகாகச் சித்திரித்தார். வர்ணத்திலுள்ள சஞ்சாரி பாவங்களுக்கான  நந்திதாவின் அபிநயம் மிகுந்த முதிர்ச்சியுடன் காணப்பட்டது.
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காமாட்சி தேவியின் அழகு, லாவண்யம் மற்றும் கருணை “கஞ்சதளாயதாட்சி’ பாடலில் சிறப்பாக வெளிப்பட்டது. தொடர்ந்து தமிழ்க் கடவுள் முருகன்மீது அமைந்த “முருகனின் மறுபெயர் அழகு” பாடலை ,  நந்திதா தனது அரங்கேற்றத்திற்காகப்  பாடியிருந்ததுடன் நடனமும் ஆடினார். ஒளவையாருக்கும் சிறுவனாகக் காட்சியளித்த முருகனுக்கும் இடையில்  நடந்த உரையாடலுடன் அமைந்த இந்தப் பாடலுக்குத் தனது அபிநயத்தாலும் மயக்கினார். பாரதியாரின் “தீராத விளையாட்டுப் பிள்ளை” பாடலுக்கு கிருஷ்ணனின் குறும்புகள் கண்டோரைக் கவர்ந்தன. பூர்ணசந்திரிகா தில்லானாவுடன் அரங்கேற்றம் நிறைவுற்றது.




நந்திதாவின் தாய் குரு புவனா வெங்கடேஷின் விளக்கக் காட்சியுடன் அவரது சகோதரி ஹர்ஷிதா நிகழ்ச்சிக்கு உதவியிருந்தார்.




மேலும் விவரங்களுக்கு

வலைமனை:nrithyanivedhan.com

மின்னஞ்சல்: 

lalithkala_sj@yahoo.com   

- பிரசன்னா ரங்கநாதன், கேம்ப்பெல், கலிஃபோர்னியா 

***



அரங்கேற்றம்: அதிதி வெங்கடேசன் 
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ஜூலை 17, 2021 அன்று செல்வி அதிதி வெங்கடேசனின் பரத நாட்டிய அரங்கேற்றம் ஆன்டோவர் மாசசூசெட்ஸில் நடைபெற்றது. அவரே ஸ்ரீ கணேச சரணம் என இறைவணக்கம் பாடித் தொடங்கினார். செல்வி அனன்யா வெங்கடேசன் ஆங்கிலத்திலும், திரு சரவணன் மெய்யப்பன் தமிழிலும் வரவேற்புரை மற்றும் நிகழ்ச்சித் தொகுப்புரை வழங்கினார்கள்.




கலைமாமணி மதுரை ஆர். முரளிதரனின் கம்பீரநாட்டையில் அமைந்த பாடலுக்குப் புஷ்பாஞ்சலி செய்து நடன நிகழ்ச்சியைத் தொடங்கினார்.

அடுத்து அவரது வசந்தி ராகத்தில் அமைந்த “வினை தீர்க்கும் விநாயகனே” பாடலுக்கும், கல்யாண வசந்தத்தில் அமைந்த “தெவிட்டாத திருநடனம்” எனத்தொடங்கும் சிவத்துதிக்கும் ஆடி பக்திக் களிப்பூட்டினார்.




முரளிதரனின் மற்றுமொரு படைப்பான “கானம் இசைத்து” என்ற பாடலை வர்ணத்துக்கு தேர்ந்தெடுத்து ஆடினார். “எனை மறந்து சென்ற காரணம் ஒன்றைச் சொல்வாயோ” எனக் காரணங்கள் ஒவ்வொன்றாய் சொல்லிக் கேள்வி கேட்கும் வகையில் அமைந்த இப்பாடலுக்குப் பாஞ்சாலிக்கு அபயமளிக்கும் கண்ணன், போரில் கர்ணனிடம் தானம் பெறும் கண்ணன், காளிநர்த்தனம் ஆடும் கண்ணன் என அருமையான  முகபாவங்கள் மற்றும் அற்புதமான அபிநயங்கள் மூலம் மனதைக் கொள்ளை கொண்டதுடன் வலுவான ஜதிகள் மூலம் தனது திறமையை வெளிப்படுத்தினார். 




இடைவேளையை அடுத்து ராகமாலிகையில் அமைந்த “அண்ட சராசரத்தில்” என்னும் பாடலுக்கு, தீமையை அழிக்கும் காளியாகவும், அருள்புரிந்து ஆசி வழங்கும் உமா மஹேஸ்வரியாகவும் அற்புதத் தோற்றமளித்தார். காளியின் பல அம்சங்களை நடனத்தில் காட்டி அவையோரின் கரகோஷத்தைப் பெற்றார்.
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காளி கவுத்துவத்தின் விறுவிறுப்பான நடனத்திற்குப் பின், அதற்கு  முற்றிலும் மாறான, அமைதியான பாவங்களுடன் அடுத்து சில நிமிடங்கள் தன்னை மறந்து ஆஞ்சநேய பக்தர்களாகவே அனைவரையும் உணரச்செய்தது சுத்தசாரங்கத்தில் அமைந்த ”சரணம் சரணம்” என்னும் பஜனைக்கான நடனம்.

      

ஊத்துக்காடு வேங்கடசுப்பையரின் “மாடு மேய்க்கும் கண்ணே” பாடலுக்கு, வெளியே விளையாடச் செல்ல அனுமதி கேட்கும் குட்டி கண்ணனையும், வேண்டாமென மறுக்கும் யசோதையையும் காட்டும்போது அதிதி தெரியவே இல்லை என்றுதான் சொல்ல வேண்டும். கண்ணன்  இப்படித்தான் இருந்திருப்பான் என நினைக்கும் வகையில் துள்ளிக் குதித்து ஆடினார். சந்திரஜோதி தில்லானாவுக்கு ஆடும்போது முதல் பாடலுக்கு ஆடிய அதே புத்துணர்வுடனும் புன்னகையுடனும் ஆடியது குறிப்பிடத் தக்கது. மங்களத்திற்கு நடனமாடி அரங்கேற்றத்தை நிறைவு செய்தார். 




தாய் திருமதி லக்ஷ்மிப்ரியா, குரு சுஜாதா மெய்யப்பன் அவர்களைப் பற்றிப் பேசினார். தந்தை திரு வெங்கடேசன் நன்றியுரை ஆற்றினார்.

நியூஜெர்ஸி ரட்கர்ஸ் பல்கலைக்கழகத்தில் முதலாம் ஆண்டு மாணவியாகச் சேரப்போகும் அதிதி 7 வருடங்களாக சுஜாதா மெய்யப்பனிடம் நடனமும், பிரியா ஆனந்திடம் கர்நாடக சங்கீதமும் கற்று வருகிறார். 2018ம் ஆண்டு சென்னையில் நடைபெற்ற ஆர் முரளிதரனின் “தீமஹி” நிகழ்ச்சியில் அவரது தமக்கை அனன்யாவுடன் இணைந்து நடனமாடியுள்ளார். சென்ற ஆண்டு நடைபெற்ற “கின்னஸ் சாதனை- 50 ஜதி சவாலிலும்” பங்கேற்றுள்ளார். கோலம் அகாடமியில் உதவி ஆசிரியையாக இருப்பதுடன் பாலிவுட் நடனம் கற்றுத் தருகிறார்.  




தன்னார்வத் தொண்டு அமைப்புகளான சூப் கிச்சன், யூத் குரூப் இவற்றுடன் இணைந்து சேவை செய்வதுடன், ‘விஷன் எய்ட்’ நிதி திரட்டும் பரதநாட்டிய நிகழ்ச்சியில் கடந்த 6 வருடங்களாகப் பங்கேற்று வருகிறார். மேலும் NEMA, IANH, KANE & SWARAG ஆகியவை நடத்தும் நடனப் போட்டிகளிலும் நியூ இங்கிலாந்து பகுதியில் நடைபெற்ற போட்டிகளிலும் பங்கேற்றுப் பரிசுகளை வென்றுள்ளார். கூடைப்பந்து விளையாட்டிலும் தேர்ந்தவர்.




அதிதியின் குருவும் கோலம் அகாடமியின் இயக்குனருமான சுஜாதா மெய்யப்பன் சிறந்த நடன கலைஞர். சிறந்த நடன ஆசிரியராக இவர் பெற்ற பல்வேறு பரிசுகளில், 2018ம் ஆண்டு சென்னை கிருஷ்ண கான சபாவில் இவர் பெற்ற ‘நடனச் சுடரொளி’ பட்டம் குறிப்பிடத்தக்கது.  

சிவகாமி, ஆல்பனி, நியூ யார்க்.
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தமிழ்நாட்டின் விருதுநகர் மாவட்டத்தில் திருத்தங்கல் என்ற ஊரில் நின்ற நாராயணப் பெருமாள் கோவில் அமைந்துள்ளது




 தலப்பெருமை 



இத்தலம் திருமங்கை ஆழ்வார், பூதத்தாழ்வார் இருவரும் பாடி மங்களாசாஸனம் செய்துள்ள, 96வது வைஷ்ணவ திவ்ய தேசமாகும். மூலவர் நின்ற நாராயணப் பெருமாள். வாசுதேவன், திருத்தங்காலப்பன் என்றும் அழைக்கப்படுகிறார். தாயார் திருநாமம் கமல மகாலட்சுமி. அன்னநாயகி, ஆனந்தநாயகி, அமிர்தநாயகி என நான்கு பெயர்களில் இங்குள்ளார். தீர்த்தம் பாஸ்கர தீர்த்தம். நதி அர்ஜுன நதி. கோயில் குடைவரைக் கோவிலாகும். 1300 ஆண்டுகள் பழமையானது. வைகானஸ முறைப்படி கோவிலில் பூஜைகள் நடைபெறுகின்றன. பெருமாளின் மூலஸ்தானத்தில் நான்கு தாயார்கள் உள்ளனர் அன்னநாயகி (ஸ்ரீதேவி) அமிர்தநாயகி (பூமாதேவி), அனந்தநாயகி, அமிர்தவல்லி என நால்வர் இங்கு தாயாராக எழுந்தருளியுள்ளனர். 



நாராயணன் திருப்பாற்கடலில் சயனித்திருந்தபோது, அருகிலிருந்த ஸ்ரீதேவி, பூதேவி, நீளாதேவி ஆகிய மூன்று தேவிகள் இடையே தம்முள் யார் உயர்ந்தவர் என்ற சர்ச்சை ஏற்பட்டதாம். அப்போது ஸ்ரீதேவியின் தோழிகள், மற்றவர்களைக் காட்டிலும் ஸ்ரீதேவி உயர்ந்தவள்; இவள் மகாலட்சுமி. அதிர்ஷ்ட தேவதை. தேவர்களின் தலைவன் இந்திரன் இவரால்தான் பலம் பெறுகிறான். வேதங்கள், திருமகள் என்று இவளைப் போற்றுகின்றன. பெருமாள் இவளைத் தனது வலமார்பில் தாங்குகிறார். இவளை முன்வைத்தே பெருமாளுக்கு ஸ்ரீனிவாசன், ஸ்ரீபதி, ஸ்ரீநிகேதன் எனப் பெயர்கள் வந்தன என்றனர். பூமாதேவியின் தோழியர், இந்த உலகின் ஆதாரமாக விளங்குபவள் பூமிதேவிதான். இவள் மிகவும் சாந்த குணம் உடையவள். பொறுமை மிக்கவள். இவளைக் காக்கவே பெருமாள் வராஹ அவதாரம் எடுத்தார் என்றனர். நீளாதேவியின் தோழிகளோ, நீளா தேவி தண்ணீரின் தேவதை. தண்ணீரை ‘நாரம்’ என்பார்கள். அதனால்தான், அப்படிப்பட்ட நீரில் வசிப்பதால்தான், பெருமாளுக்கு ‘நாராயணன்’ என்ற சிறப்புப்பெயர் ஏற்பட்டது. உலகில் யாவரும் உச்சரிக்கும் நாமம் ‘நாராயண நாமம்.’ தண்ணீரைப் பாலாக்கி அதில் ஆதிசேஷனை மிதக்கவிட்டுத் தாங்குபவள் எங்கள் நீளாதேவி. எனவே இவளே உயர்ந்தவள் என்று கூறினார். இவ்வாறு விவாதம் வளர்ந்து கொண்டே போயிற்று. 



தானே உயர்ந்தவள் என்று நிரூபிக்க ஸ்ரீதேவி வைகுண்டத்தை விட்டுப் புறப்பட்டு, ‘தங்கால மலை’ என்னும் திருத்தங்கலுக்கு வந்து, செங்கமல நாச்சியார் என்ற பெயர் பூண்டு கடுந்தவம் புரிந்தாள். இதைக் கண்டு மகிழ்ந்த பெருமாள், அவருக்குக் காட்சி கொடுத்து அவளே மூவரில் சிறந்தவள் என்று ஏற்றுக்கொண்டார். திருமகள் வந்து தங்கியதால் இத்தலம் திருத்தங்கல் என்று அழைக்கப்பட்டது. பகவான் கிருஷ்ணருடைய பேரன் அநிருத்தனுக்குத் திருமணம் நடந்தது இத்தலத்தில்தான். கோயில் தங்கால் மலைமீது அமைந்துள்ளது. ஆலயத்தில் இரண்டு நிலைகள் உள்ளன. மூலவர் நின்ற நாராயணப்பெருமாள் மேல்நிலையில் காட்சி தருகிறார். இவரது மேனி சுதையால் ஆனது. இரண்டாவது நிலையில் செங்கமலத்தாயார் தனிச்சன்னதியில் காட்சி அளிக்கிறார்.
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சுபேதம் என்ற தீவிலிருந்த ஆலமரத்திற்கும் ஆதிசேஷனுக்கும் தங்கள் இடையே யார் பெரியவர் என்ற விவாதம் ஏற்பட்டது. தீர்வு வேண்டி இருவரும் பிரம்மனிடம் சென்றனர். பிரம்மா, “ஆதிசேஷனே சிறந்தவர்; அவர்மீதுதான் பெருமாள் பள்ளி கொண்டுள்ளார்; உலகம் அழியும்போது மட்டுமே கிருஷ்ணர் ஆலிலை மீது பள்ளி கொள்கிறார்” என்று கூறினார். இதனால் வருத்தமடைந்த ஆலமரம், தனது சிறப்பை உணர்த்தப் பெருமாளை நோக்கித் தவமிருந்தது. அதைக் கண்டு மகிழ்ந்த பெருமாள், “உனது விருப்பம் என்ன?” என்று கேட்டார். ஆலமரம் அதற்கு “நான் உதிர்க்கும் இலைமீது தாங்கள் பள்ளிகொண்டு அருளவேண்டும்” எனக் கேட்க, பெருமாள், திருமகள் தவம் செய்யும் திருத்தங்கலில் நீ மலை வடிவில் சென்று அமர்வாயாக. நான் அவளைத் திருமணம் செய்ய வரும் காலத்தில், உன்மீது நின்று கொண்டும் பள்ளி கொண்டும் அருள்பாலிப்பேன்” என்று கூறினார் அவ்வாறே மலை வடிவில் இங்கு நின்ற ஆலமரம், ‘தங்கும் ஆல மலை’ என அழைக்கப்பட்டது. காலப்போக்கில் தங்காலமலை என மருவியது.



சூரியனுக்கு பிரம்மஹத்தி தோஷம் ஏற்பட்டபோது, சூரியன் பெருமாளை வேண்ட, அவர் திருத்தங்கல் தீர்த்தத்தில் நீராடினால் தோஷங்கள் நீங்கும் என்றார். அதன்படிச் சூரியனும் வழிபாடு. செய்து தனது பிரம்மஹத்தி தோஷத்தை நீக்கிக் கொண்ட தலம் இது. கருடாழ்வார் இங்கு நான்கு திருக்கரங்களுடன் உள்ளார். முன்னிரு கரங்கள் வணங்கிய நிலையிலும் பின் கரங்களில் அமிர்த கலசம், வாசுகி, நாகத்துடனும் நின்ற கோலத்தில் காட்சி அளிக்கிறார். தனக்கு எதிரியான வாசுகியை நண்பனாக ஏற்றுத் தன் கையில் கருடன் ஏந்தி இருப்பது இத்தலத்தின் குறிப்பிடத்தக்க அம்சம். இத்தலத்தில் மட்டும்தான் இவ்வாறு மாறுபட்ட கோலத்தில் கருடன் காட்சி தருகிறார். எதிரிகளால் துன்பப்படுபவர்கள் இவரை வழிபட்டால் அவர்கள் நண்பர்களாகி விடுவார்கள். எதிரியையும் நண்பராக்கும் தலம் இது என்றால் மிகையில்லை.
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கோவில் திருவிழாக்களில் வசந்தோற்சவம், பிள்ளை லோகாச்சாரியார், கூரத்தாழ்வார் திருவிழா யாவும் 10 நாட்கள் நடைபெறுகின்றன. வைகாசி வசந்த உற்சவம் தேர்த் திருவிழா, ஸ்ரீஜெயந்தி, நவராத்திரி, வைகுண்ட ஏகாதசி போன்றவை சிறப்பாகக் கொண்டாப்படுகின்றன. சித்ரா பௌர்ணமியன்று, பெருமாள், அர்ஜுன நதியில் நீராடி, குதிரை வாகனத்தில் திருத்தங்கலைச் சுற்றியுள்ள 10 கிராமங்களில் வீதியுலா வருகிறார். ஆலயம் காலை 7.00 மணிமுதல் பகல் 12.00 மணி வரையும், மாலை 4.00 மணிமுதல் இரவு 8.30 வரையும் திறந்திருக்கும்.



பேரானை குறுங்குடிஎம் பெருமானை திருத்தண்கால் 

ஊரானை கரம்பனூர் உத்தமனை முத்து இலங்கு

கார் ஆர் திண்கடல் ஏழும்  மலை ஏழ் இவ்வுலகு ஏழ் உண்டு 

ஆராது என்று இருந்தானைக் கண்டது தென் அரங்கத்தே.  



(திருமங்கை ஆழ்வார்)
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 ஜூலை மாதத் தென்றல் இதழில் தமிழ்நாடு பாடநூல் மற்றும் கல்வியியல் பணிகள் கழகத்தின் துணை இயக்குநர், கால்நடை உயிரித் தொழில்நுட்பத்தில் ஆய்வு செய்து முனைவர் பட்டம் பெற்றவர், சிறந்த பேச்சாளர், கல்வியாளர் ஐ.ஏ.எஸ்., மற்றும் போட்டித் தேர்வு மாணவர்களுக்குப் பயிற்சி அளித்து வருபவர், அவர்களுக்காகப் பல நூல்களையும் எழுதியுள்ளவர், தமிழால் இயலும் என்று அபாரமான நம்பிக்கை கொடுக்கும் ‘கையளவு களஞ்சியம்’ மூலமாகப் பாராட்டுதல்கள் பெற்றவர் டாக்டர் சங்கர சரவணன் அவர்களது நேர்காணல் படித்தேன். இவை தவிர வருங்காலத் தலைமுறையினருக்குத் தமிழ் மொழியைச் சிறப்பாகக் கற்பதற்கான வழிமுறைகளை வகுத்துள்ளார். அவரின் பெருந்தொண்டு மேலும் சிறக்க வாழ்த்தி வரவேற்கிறோம்.



நம்பிக்கையோடு அழைப்பவர்களை கடவுள் ஏமாற்றுவது இல்லைஎன்ற சின்னக்கதையும் மேலோர்வாழ்வில் அருணகிரிநாதரும் மிகவும் அருமை. ஹரிமொழியில் ‘தாகமும் ,தண்ணீரும் கேள்விகளும்’ என்பதில் நடைபெறப் போகும் முக்கிய நிகழ்வுகளுக்காக, முன்கூட்டியே நடைபெறும் சம்பவங்களை எடுத்துக்காட்டாகக் காண்பித்திருப்பது மிகவும் அற்புதமாக உள்ளது ,   

கொரோனா பெருந்தொற்றை எதிர்த்து போராடிவரும் மருத்துவர் செவிலியர், முன்களப் பணியாளர்களுக்கு சமர்ப்பிக்கப்பட்ட அப்துல்லா ஜெகபர்தீனின் ‘செவிலியர்’ என்ற சிறுகதையும் மு. தனஞ்செயன் எழுதிய ‘இரண்டு கைகள்’ சிறுகதையும், சிந்திக்க வைத்த எழுத்தாளர் த.நா. .சேனாபதி அவர்கள் எழுதிய ‘ஞாபகச்சின்னம்’ என்ற உண்மைக்கதையாக மனதில் பட்ட அந்தச் சிறுகதையும் மிகவும் சிறப்பாக இருந்தன.



எங்கெங்கோ அமைந்துள்ள கோவில்களைப்பற்றியும் தெய்வங்களைப் பற்றியும் பல விஷயங்களைத் தெரிவிக்கும் கட்டுரைகளை எழுதிவரும் சீதா துரைராஜ் அவர்களுக்கும் மிக்க நன்றி.



சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா  
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 அஞ்சலி  




பேராசிரியர் சோ. சத்தியசீலன்
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ஆயிரக்கணக்கான பட்டிமன்றங்களில் பங்கேற்றுப் பேசியுள்ள பேராசிரியர் சோ. சத்தியசீலன் (88) காலமானார். 1933ல், பெரம்பலூரில் பிறந்த இவர், பொருளியலில் இளங்கலைப் பட்டமும், தமிழில் முதுகலைப்பட்டமும் பெற்றார். வள்ளலார்மீது கொண்ட ஈர்ப்பால், ‘வள்ளலாரின் சமுதாய, ஆன்மீகக் கொள்கைகள்’ என்ற தலைப்பில் ஆய்வு செய்து முனைவர் பட்டம் பெற்றார். பள்ளி ஆசிரியராகப் பணியைத் தொடங்கியவர் கல்லூரி ஆசிரியர், முதல்வர் எனத் தனது தனித்திறமையால் உயர்ந்தார். 




தமிழ் இலக்கியங்கள் மீதும் சைவத்தின் மீதும் இவர் கொண்டிருந்த பற்று இவரைச் சொற்பொழிவாளராக்கியது. பேச்சாளராகத் தொடங்கி பட்டிமன்ற நடுவராக உயர்ந்து தமிழின் பெருமையை, தமிழ் இலக்கியங்களின் உயர்வைப் பலரும் அறியச் செய்தார். சொல்லில் உறுதி, தெளிவான உச்சரிப்பு, கேட்பவர் மனதைப் பிணைக்கும் பாங்கு, மேதைமை ஆகியவற்றால் பட்டிமன்றங்களின் பெருமையைப் பரப்பினார். வானொலி நிகழ்ச்சிகள் மூலம் பாமரர்களுக்கும் இலக்கிய அறிவை ஊட்டியவர். தமிழகம் மட்டுமில்லாது உலகின் பல நாடுகளுக்கும் பயணம் செய்து பட்டிமன்றங்களை, கருத்தரங்குகளை நடத்தியிருக்கிறார். கல்லூரிகளிலும், பல்கலைக்கழகங்களிலும் ஆட்சிமன்றக் குழு உறுப்பினர், திட்டக்குழு உறுப்பினர், பாடத்திட்டக் குழு உறுப்பினர் என பல்வேறு பொறுப்புகள் வகித்தவர். வயலூர் முருகன் கோயில் அறங்காவலர், சமரச சன்மார்க்க சங்கத் தலைவர் போன்ற பொறுப்புகளையும் திறம்படக் கையாண்டவர்.




‘அழைக்கிறது அமெரிக்கா’, ‘திருக்குறள் சிந்தனை முழக்கம்’, ‘விடுதலைக்கு ஒரு விளக்கம்’, ‘பாதை பழசு பயணம் புதுசு’, ‘வள்ளலார் வழியில்’ என நாற்பதுக்கும் மேற்பட்ட நூல்களின் ஆசிரியர். இனிமையாக உரையாடக்கூடியவர். மாணவர்களால் பெரிதும் மதிக்கப்பட்டவர். ஆன்மிக, இலக்கியப் பணிகளுக்காக தமிழக அரசின் ‘கலைமாமணி’, ‘சொல்லின் செல்வர்’ பட்டங்களைப் பெற்றவர். ‘கம்பன் காவலர் விருது’, ‘சொற்றமிழ்ச் சக்கரவர்த்தி’, ‘நற்றமிழ்வேள்’, ‘செஞ்சொற் செவ்வேள்’, ‘இயற்றமிழ் வித்தகர்’ எனப் பல விருதுகள் பெற்றவர்.  முதுமை காரணமாக இவர் காலமானார்.




**** 

முதுமுனைவர் இரா. இளங்குமரனார்
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கவிஞர், பேராசிரியர், தமிழாய்வாளர், எழுத்தாளர், பதிப்பாளர், சொற்பொழிவாளர் எனப் பல திறக்குகளில் இயங்கிய முதுமுனைவர் இரா. இளங்குமரனார் (94) காலமானார். திருநெல்வேலியை அடுத்த வாழவந்தாள்புரத்தில், 1927ல் பிறந்த இவரது இயற்பெயர் கிருஷ்ணன். இளவயதிலேயே தமிழார்வம் கொண்டு விளங்கிய இவர். ஆசிரியராகத் தனது பணியைத் தொடங்கினார். தனித்தேர்வராகச் சென்னைப் பல்கலை மூலம் புலவர் பட்டம் பெற்றார். இலக்கியமும் இலக்கணமும் ஈர்க்க இதழ்களில் அது குறித்துக் கட்டுரைகள் எழுதத் தொடங்கினார். ‘குண்டலகேசி’ என்னும் காவியத்தை இயற்றி அதனை மதுரை மீனாட்சி அம்மன் ஆலயத்தில் அரங்கேற்றினார். ‘திருக்குறள் கட்டுரைத் தொகுப்பு’ என்னும் இவரது நூலை 1963ல் நேரு வெளியிட்டுச் சிறப்பித்தார். ‘காக்கைபாடினியம்’, ’இலக்கண வரலாறு’, ‘தமிழிசை இயக்கம்’, ‘தனித்தமிழ் இயக்கம்’, ‘திருக்குறள் தமிழ் மரபுரை’, ‘நாலடியார் தெளிவுரை’, ‘செந்தமிழ்ச் சொற்பொருட் களஞ்சியம் (10 தொகுதிகள்)’ என ஐநூறுக்கும் மேற்பட்ட நூல்களைத் தந்தவர். இவரது ‘சங்க இலக்கிய வரிசையில் புறநானூறு’ நூலை வெளியிட்டுச் சிறப்பித்தவர் அப்துல்கலாம்.	 




எஸ்.ஆர்.எம். பல்கலைக்கழகம் தந்த ’வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது’, பாரதிதாசன் பல்கலைக் கழகம் வழங்கிய ‘முதுமுனைவர்’ பட்டம், தமிழக அரசின் நல்லாசிரியர் விருது, ‘திரு.வி.க. விருது’, ‘திருவள்ளுவர் விருது’, ஈரோடு குரலியம் அமைப்பு வழங்கிய ‘செந்தமிழ் அந்தணர்’ விருது, ‘குறள் ஞாயிறு, ‘திருக்குறள் செம்மல்’, ‘கம்பர் விருது’, ‘தமிழ் இயக்கச் செம்மல்’, ‘தமிழ்ச் செம்மல்’ விருது, வடஅமெரிக்கத் தமிழ்ச்சங்கங்களின் கூட்டமைப்பு வழங்கிய ‘வாழ்நாள் சாதனையாளர் விருது’, ‘கனடா தமிழ் இலக்கியத் தோட்ட விருது’ எனப் பல விருதுகள் பெற்றவர்.




முதுமை காரணமாக உயிர்நீத்த இவரது உடலின் நல்லடக்கம் தமிழக அரசின் முழு அரசு மரியாதையுடன் நடந்தது. இவரது நூல்களைக் கீழ்கண்ட சுட்டியில் இலவசமாக வாசிக்கலாம் :  www.ulakaththamizh.in
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    For subjects of Tamil lineage, residing in the US, matrimonial classified listings are FREE, as a service to the community, at this time. For all others - $25 for 20 words; $0.25 for every additional word.
  


  
    Make checks in favor of 'Thendral' Sent classified text by email to thendral@tamilonline.com with subject - Matrimony Classifieds Send email for guidance & details. No phonecalls, please.
  


  Matrimonial 


  Wanted - Brides    




Seeking Iyer bride, never married, US Citizen or GC holder, 22-24Yrs, over 5'6", working in US for groom, born Oct. 95, US Citizen, MS (Carnegie Mellon), 5'11", Bharadwajam, Barani star, tee-totaller, strict Vegetarian, traditional values, Working in Bay Area/CA; sumuka236@gmail.com, +91.98804.44779

Seeking US based, Hindu, Working Professional, never married bride for good looking 5'11", Hindu, Saiva Mudaliar (eats non-veg), Dec 1988, H1B Visa, MS, Employed in Boston/MA, cousins & extended family in US; skandhanmurugan@gmail.com



Seeking US based bride for handsome Vadama Iyer groom with diverse social circle, never married, very fair, 6', Jan ‘92, Kausiga Gothram, Kettai, Veg, non-smoker, MS(CS) and PhD(Aerospace); +91.98331.03730, krajaram58@gmail.com

Iyer, male, 43, presently in DC, Citizen, is looking for proposals from any Hindu denominations, innocently divorced / widow; 708.629.6264, alohaland78@yahoo.com



Seeking US-raised girl for Tamil Iyer groom, 31Yrs, never married, vegetarian, US Citizen, 5'11", MS, Research Engr in Maryland; Prefer someone living in or who can relocate to Maryland, Language/caste no bar; 678.304.8184 (Refer NM)

Seeking for US-raised well-accomplished groom for Tamil Iyer girl,38, never married, vegetarian, US citizen, 5'6", MD, MPH, Physician living in PA. Language/caste no bar. Reference SM. Message 678-304-8184



Iyengar, Srivatsa gothram, ‘88 born, 5'8", Masters, never married, employed in Apple at Cupertino/CA seeks brahmin bride working in US, preferably in SF Bay Area/CA or willing to relocate; revathy.venki@yahoo.com +91.94407.35413 

Iyer, Vadamal, Bharadwaja gothram, Meena rasi, 29Yrs, Revathi, H1B, MS ECE, 6'0", working as Sr Product Manager in Bay Area/CA seeks Iyer bride residing in US, never married, Citizen / H1B; +91.98455.37677, +91.98860.39093, geetharamki2014@gmail.com



Seeking Veg., good looking bride for Smart, Fair, Teetotaller, Veg. (Tirunelveli Saiva Pillai), 85 born groom, 173cms, S/w Engr, H1B & GC on process, Hartford/CT; +91.99407.70015, meenaneem@rediffmail.com

Seeking bride for US Citizen, Mudaliar, never married, fair, 5'11", July ‘93, Siva Gothram, Kettai / Viruchigam, Non-Veg, non-drinker, non-smoker, working as S/W Engineer in Microsoft, Seattle/WA, 817.513.4206, 214.404.9769, rshanthi99@yahoo.com



Seeking US Citizen bride for US Citizen Vadama Iyer, never married, fair, 5'9", Oct '93 born, Srivatsa Gothram, Barani, Veg, non-drinker, non-smoker, completely remote work as S/w Engr, will complete MS in summer 2021; 717.982.1294, vidyangirish@gmail.com

Seeking never married Hindu bride for 5'11", 1992 born, MS(CS), H1B, I140 approved, GC in process, working in reputed company @ San Francisco/CA; anandaka92@gmail.com, 716.361.0760



Seeking brahmin bride for Iyer, Vadamal, Srivatsa gothram, Oct '77 born, Kettai, 5'7", L1A, working in Los Angeles/CA, well settled, vegetarian, never married; 818.927.9760, guru.msundaram@gmail.com

Seeking bride for tall and handsome Saiva Pillai Groom, born Jul '91, Divorced within very short span of marriage, not consummated, no kids, Caste no bar, H1B, working for Oracle at Boston/MA, Thiruvonam, Makara Rasi, +91.98843.94941, 585.520.6633



Seeking bride for Vaniya chettiar groom, July 1993, mesha rasi, aswini nakshatram, MSCS, 6', employed, HR professional, San Francisco/CA; pandian@gmail.com

Seeking suitable brahmin girl settled in US for Iyer boy, BE/MS, 1976 born, 5'10", Fair, divorcee with no issues, well settled in San Francisco bay area/CA; ksg19@yahoo.com



Seeking bride for Mudaliyar groom, born Sep '77, 5'6", Divorced no kids, caste no bar, Swathi, Thulam, Working in Dallas/TX, H1B & I-140 approved, thiru.hariraja@gmail.com

Seeking well educated Iyengar Brides for groom, 5'11", May 1991, Iyengar, Vadakalai, Koundinya Gothram, Makara Rasi, Thiruvonam Star, MS, currently working in Salt Lake City/UT, H1B, I140 applied; madhavan61@gmail.com, +91.96631.58866



Seeking south indian bride working/studying in US for mudaliyar groom, Mar. 93, BE/MS (UTD), SDE2, Amazon, Seattle/WA, H1B, I-140 approved; +91.86105.33128, jayakamala@gmail.com

Seeking US born Iyer bride, never married, Veg, non-drinker, non-smoker, highly educated from top university in US, for groom, Jan '93, 5'8", PhD from MIT, Assistant Prof, EECS Dept, Shadamarshana gothram, Uthiradam star; venkat@natarajans.org



Seeking US based Brahmin bride for groom Sr. S/w Engr in Cybersecurity firm in Bay Area/CA, MS, Oct. '93 born, Vadakalai, Koushikam, Uthiratadhi, 5'11", GC in process, I140 approved; 650.946.8177, +91.98407.32372, pgsundara@gmail.com

Iyer, vathoola gothram, Feb. '84, Utthiratadhi, Meena Rasi, 5'6", US Citizen, BS (Nursing), working in Philadelphia seeks bride residing in US, Citizen or H1B; +91.98200.42953, 716.951.0857 



Seeking US/Canada based Bride for Chennai Senguntha Mudaliyar groom, 29Yrs, Dec'91, 5'5", 70kgs, Nveg, US MS (IT), Employed in N.Carolina; sarath.sund@gmail.com, 704.421.2486

Seeking bride for only son, Siva Vellalar Pillai, caste no bar, US Citizen groom, 6', Oct '91, MS Comp Engg., working in reputable company @ Chicago/IL, prefer bride born/raised in the US; malarin25@gmail.com, 763.350.2076



Iyer, Vadamal, Athreya gothram, April 1992, Merugasirusa, Rishaba Rasi, 6'0", MS employed in Arkansas, H1B under process seeks Veg, Teetotaler, brahmin girl, working/studying in US, subbaraman1958@gmail.com, +91.98404.02902

Seeking Iyer bride (divorcee/ widow without issues), working/studying in US, for groom, Apr 1986, 5'8", BE(CS), legally divorced, Working in Honolulu/HI, H1B visa, Logitha gothram, Ayilyam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com, 314.585.2097



Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated Iyer bride for Vadama Iyer groom, Kaushika gothram, Aswini star, 5'8", Feb'93, MS (Industrial Engg), Michigan; kalpa_ram2005@yahoo.com, +91.98840.26053

Seeking Iyer working/studying bride for groom working in wireless comm. field, San Diego/CA, Dec ‘94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai star, 5'11", fair, MS (Electrical), H1B will be approved soon; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com



US citizen, Iyer, 29Yrs, 5'9", Resident doctor groom in Ann Arbor/MI seeks suitable girl with good education, Vegetarian, Brahmin family, born or brought up in US, preferably in Michigan, Ohio, Illinois or Indiana; gtiyer54@gmail.com

Seeking bride for 37-40Yrs, '75 born groom, US Citizen, MS in Contemplative Psychology with professional US State Government licenses, Manager in a reputable Mental Health Hospital in Colorado, never married, non-smoker non-drinker, caste no bar; Prefer girl working/studying in USA; 415.601.9918



Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Sept 1980, 5'7", MS(UK), working in NYC, Residing in New Jersey, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Karthigai star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com



Seeking Brahmin Bride, Veg, Teetotaler, BS/MS, 28-31, for Srivatsa Gothra Iyengar, Revathi/Meenam, Aug 1988, 5'8", GC, MS(CS), S/w Engr, Bay Area/CA; rangankk@yahoo.com, 408.429.9005



Seeking unmarried hindu bride, working/ studying in US, from Veg. community for Thirunelveli Saiva Pillai gromm, BE/MBA (Germany), 28Yrs, 178cms, Revathy star; rapgreat@yahoo.in, +91.99588.25450

Seeking bride for Senguntha Mudaliyar groom, Revathi Star, 5'8", '91 born, MS Engg, Non-vegetarian, H1B visa, currently working as S/w Engr in Amazon at Virginia; +91.99403.22444, 616.258.1600, ravikothai@yahoo.com



Seeking Iyer working/ studying bride for groom working in wireless comm. field in San Diego/CA, Dec '94, Vadama, Koushika gothram, Krithigai nakshatram, 5'11", fair, MS (Electrical), Employer applied for H1B; +91.94456.51101, kvradhika94@gmail.com

Seeking Vellalar bride for US citizen groom, 30Yrs, 5'8", Hospital Management/ Doctor Coordinator, working at Los Angeles/ CA; 408.832.7837



Seeking Iyer Bride, working/ studying in US, for Groom, Nov. 1992, 5'11", MS(US), working in Olympia/WA, H1B, I-140 approved, Uditya Gothram, Utharatadi star; 302.415.5932, gokulgb@gmail.com

Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Gowthama gothram, Rohini, 6', MS, Dec'92, employed in Oracle at Seattle/ WA, H1B; 91.90350.00260, balasnk@yahoo.com



Seeking Iyer Bride, working / studying in US, for Groom, Oct 1994, 5'10", MS(US), working in Palo Alto/CA, H1B, I-140 approved, Kaushika Gothram, Thiruvadirai star; +260.954942618, srisweraj@yahoo.com

Seeking unmarried Tamil speaking vegetarian/eggetarian bride for a vegetarian Saiva Chettiar boy, MS(USA), H1B, working in San Jose/CA, Dec '90, 6ft, Thiruvonam/Mahara rasi, Saiva Chettiar/Pillai/Mudaliar or any other Saiva Sect; +91.94430.21313, aboorva08@gmail.com



Seeking Senguntha Mudaliyar/Mudaliyar bride for groom, MS Engg, currently working as Feature Owner Eng at Ford in Detroit/MI, '93 born, 5'9", Non-vegetarian, Active in sports/adventure lover, H1B approved; santhiniprem@gmail.com, +91.75984.22466, 408.250.4681

Seeking working/studying bride for Iyer groom, Vadama, Koushika Gothram, Uthram Nakshatram, BE/MS Comp Engg, Feb 91'born, Currently working in San Jose/CA; +91.98209.37350, taurus_swetha@yahoo.co.in



Seeking Iyer bride employed in California for groom in employed in Bay Area/CA, Nov 1994, 5'10", MS(US), H1B, Koundinya, Moolam, Tee-Totaller; +91.89394.14875, vrevathi301969@gmail.com

Seeking working/studying Iyer bride for Iyer groom, Vadama, Bharathwaja Gotram, Thiruvonam Nakshatram, BE/MS Engg, 31Yrs, 5'7", Currently pursuing 2nd MS from UC, San Diego/CA; +91.99402.34150; cklkakk@gmail.com



Seeking Hindu bride for unmarried groom, Uthara Nakshatram, 5' ht, ‘90 born, MS/UTD, H1B approved, S/W Engg. in San Diego/CA; venkataswamy.malarkodi@gmail.com

Seeking unmarried Iyer girl (<30 yrs) in USA for Iyer boy, Oct ‘89, Ashwini star, 5'10", BE, Salesforce Inc, Bay Area, H1B, I-140 for GC; 224.804.5444, rvaitheeshwar@gmail.com



Seeking bride for Iyer groom, Moudgalya Gothram, Satayam, Aug. '89, Veg, grew up in Dubai, Double MS from Ann Arbor, 5'11", slim, working as Tesla Staff Engr. for 5Yrs, in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 901.421.0669, sandssn@gmail.com

Tamil speaking groom, 35Yrs, 5'10", residing in San Francisco/CA, working as Sr S/W Engr, H1B, I-140 approved, with a creative and entrepreneurial streak, seeks smart, good-hearted bride, Caste no bar; 205.225.9543, +91-8939900735, swgopal84@gmail.com



Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Dec, 88, 6', Punarpoosam, Kaushika Gothram, BS (Engg), MBA, Investment Banker, NYC, US Citizen, clean habits; tryraj@gmail.com; 201.538.5884

Seeking Iyer/Iyengar bride for Doctor (MD) groom, currently in final year of highly specialized surgical Residency program, completing June 2021, Sept '90 born, 5'10", Iyer, Vadama, Sreevatsa Gothra, Ardra (Thiruvathirai), in US since High School, New Jersey; 603.290.4655, gkvish@aol.com



Seeking Iyer bride for Vadama Iyer boy, Athreya gothram, Magam star, 5'10", Mar.'95 born, BE/ME(IE-TAMU), Sr.Industrial Engr in Bay area / CA, H1B approved; v_kannan65@rediffmail.com, +91.94430.63339 / 97895.10993

Seeking Iyer bride based in US for groom, Sept. 1994 born, PhD (ECE), Joining major org in Michigan soon; 83padmasri@gmail.com, +91.99690.28751



Seeking Iyer/Iyengar bride for Iyer groom, Oct 94, 5'7", Anusham, Haritha Gothram, BS (Comp Sci), S/w Engr, SFBay area, US Citizen, clean habits; meesiva9876@gmail.com

Iyer Boy, 35 Yrs, 5'11, Bharadwaja Gotram, MS(US), Employed in Virginia, H1B visa (Two stages of GC completed) seeks Iyer bride willing to relocate to Virginia; reach.easwaran1@gmail.com, +91.98666.86735



Iyer, bharadwaja gothram, Aug 1993, 6', Veg, very fair, Handsome, B.Tech(IITM), MS(MIT), employed in Boston/MA, plays violin & tennis seeks brahmin bride residing in US; seekardos@gmail.com

Seeking Iyer/Iyengar bride (28-35yrs) based in US for Iyer groom, '82 born, 6'1", B.Tech from IIT, MS(US), working in Boston/MA; hmrhimself@gmail.com



Brahmin, Iyer, Ashta Sahasram, Vadoola Gothram, Aug. 1994, Swathee star, 6' ht, Never married, Pure Vegetarian, non-drinker, non-smoker, employed in North Carolina, MS (Chem. Engg), H1B, seeks Brahmin Iyer girl working in US; ravi62in@gmail.com, +91.94449.41301

Seeking US based unmarried South Indian Brahmin bride for Iyer groom, May 87, 5'10", MS(US), H1B, Employed in Bay Area/CA; +91.93462.81340, lathamurthy1985@gmail.com



Seeking Iyer bride for Iyer Groom, Kaushika gothram, Chitrai star, BE & MIS, 27Yrs, 5'7", employed in Health Sector, Sr. Business Intelligence Developer, Texas, H1B approved; 948.613.3227, subhashnivenkatesh70@gmail.com

Seeking Iyer bride, working/studying in US, for groom, Nov '92, 5'8", MS(US), Working in Cupertino/CA, H1B visa, I-140 approved, Logitha gothram, Thiruvonam star, non-drinker, non-smoker; +91.97899.55023, moulichandrag@gmail.com



Seeking unmarried Hindu bride from vegetarian community, working in US for July '92 born, 173cms, Saiva Pillai groom, H1-B & I-140 approved, S/w Engr in Bay-area/CA; shankselares@gmail.com

Seeking bride for US citizen groom, 28Yrs, 5'6", Sr. Finance Analyst, working at Amazon, Seattle/WA; 248.885.2972



Seeking Hindu bride 24–29yrs, unmarried, Chettiar/sub caste no bar for groom - Sept. 1988 born, 5'7", BE(Engg), Thiruvonam/Magaram, working at Chandler/ AZ, H1B; ydvimalrajdy@gmail.com

Seeking bride for groom - 37Yrs, US citizen, 5'10", Brahmin, divorced,(no kids), well-settled, vegetarian, only son, living in Boston, Open to brides raised in India/US, Caste no bar; Whatsapp: 724.462.9396



Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE/MS Engg, 32Yrs, 5'10", employed in top technology firm Bay area/CA, H1B, I140 approved; +91.63805.48835

Iyer, Athreya gothram, Mithuna rasi, 29/5'9", H1B, MS, lives in Austin, TX, seeks bride; aparna.nithya@gmail.com



Seeking suitable Iyer/Iyengar girl, settled in US for Iyer groom, BE/MS, '76 born, 5'10"/180, Fair, divorcee with no issues, settled in Bay area/CA; ksg19@yahoo.com

Seeking alliance from Iyer/Iyengar/Kannada Smartha bride, 27-32yrs, working in US/Canada for Iyer Boy, Only son, Never Married, 5'6", 32Yrs, Feb '88, Srivatsam Gothram, Star Puram, BE/MS, working in Florida; +91.90351.19136, ansuya9810@gmail.com



Seeking Iyer bride for Iyer groom, Koundinya Gothram, Magam Nakshatram, BE & MS Engg, 32 yrs, 5'10", employed in top technology firm in Bay Area/CA, H1B, I140 approved; 408.767.8517, skrishnatesan@gmail.com

Seeking bride for unmarried Vadama Iyer groom, 5'7", koundinya gothram, Ashwini, 1983 born, BE/MS-USA, H1B, working in Bay Area/CA, teetotalloer, religious, polite, well-settled; shanthiramachandran31@gmail.com, +91.97406.51306








Wanted - Grooms   


Seeking well educated groom, 27-31Yrs, belonging to Mudaliar/Pillai for a fair divorcee, Senguntha Mudaliar bride, 165cm, Aug'1995, Thiruvonam Star, Magaram Rasi, currently pursuing MS (Engg) in Canada; senthilpkumar@yahoo.com, 215.796.8615

Well qualified (B.Tech) S/w Professional, working for top European Bank in India, seeks groom based in US/India, for Pillai/Mudhaliar, ‘92 born, willing to relocate to US; rakrish36@gmail.com, +91.98333.93691



Seeking a kind groom with or without kids for remarrying bride, Widower/Divorcee, US based groom only, caste no preference for bride, 5'8", 1980 born, Iyer with 2 kids, living in Virginia; sivakami.srini@gmail.com, 703.581.9558

Seeking Veg. Iyengar/Iyer groom, 25–27Yrs, US Citizen / firm path to Green Card for Iyengar girl, pretty, slim, very fair, 5'7", 1996 born, MSCS, Software Developer, Bay Area/CA, Koushika, Swathi; ravi.srini58@gmail.com, +97.15.0644.9950



Looking for Christian groom for beautiful 37Yrs bride, divorced after a very brief marriage, no kids, 5'2", MS, PhD. based in Oregon; 678.304.8184 (Refer RD)

Seeking US based citizen / green card unmarried, well educated (strict vegetarian, teetotaler) groom for Iyer girl November 1995 born, Koundinya gothram, Makam, 5'6", very fair, Studying PhD in TX, 91.94083.45339, sv.iitb@yahoo.com



Seeking brahmin groom with clean habits, teetotaler, preferably medicine for Iyer girl, Fair, 1994 born, 5'3", Vadama, Bharathwaja Gothram, Uthradam Star, MBBS, doing residency in New York; matrij2019@gmail.com

Seeking alliance for Iyer girl, MD in Internal medicine residency position in City of Chicago/IL, Poosam Star, Jan 95 born, US citizen, culturally connected, Iyer/Iyengar fine; bala.bhagavat@gmail.com, 416.417.6460



Seeking Hindu Mudaliar (all subsects) / Pillai never married groom for mudaliar girl, Aug. 82, 5'4", Revathi Star, MCA, Working as S/w Engr at San Francisco Bay Area/CA, H1B, GC applied; +91.98400.55101, kvijayk848@gmail.com, ullakandu1@yahoo.com

Seeking US-raised vegetarian groom for talented and beautiful 24Yrs, US citizen, Saiva Mudaliar girl, 5'1", BS, MS, based in Washington DC; 678.304.8184 (Refer MG)



Seeking US based groom for '74 born, 5', petite intro/ambivert US Citizen, Divorcee settled in Arizona, Eggetarian, Open to exploring the journey ahead as companion; ilpets@hotmail.com

Seeking US based groom for a soft natured, fair, beautiful Pillai girl, 5'5", May '93, Non Veg, 52Kg, B.Tech/MS working at Amazon, Seattle/WA, H1B, GC in process, Simmam/Makam. Caste no bar; vijayakumar_p@yahoo.com, +91.93631.12464



Looking for Christian groom for beautiful bride, 37Yrs, divorced after a very brief marriage, no kids, 5'2", MS, Ph.D, based in Oregon; 678.304.8184 (Refer RD)

Seeking groom - strictly veg, non-smoker, non-drinker, working/settled in US/Canada for bride 26Yrs, fair, 165cms, Karkathar Pillai, B.Tech(CS), MS (Carnegie Mellon), working in IBM, Boston/MA, Student visa; 248.613.4672, +973.3698.2000, mmkumaran@yahoo.com



Seeking groom for Saiva Pillai (Karkathar) girl hailing from good family, fair, 27yrs, BE, MS and working in Texas; ganeshmurugan5678@gmail.com

Seeking groom for Iyer, Kousikam, Tiruvonam, March 90, BTech, MS(CS), Microsoft @ Sunnyvale/CA; +91.70328.34999, +91.98663.48487



Seeking US/Canada based groom, 34Yrs, 5'5", Thanjavur Saiva Pillai, divorced, no children, Canada Permanent Resident, working in Ottawa, caste no bar. ravim0203@yahoo.co.in, +91.98401.88887

Seeking US Born Brahmin groom with clean habits, fun loving, social and responsible, well employed for bride, US Born, Iyer, Chitra star, June 91, 6ft tall, employed in Virginia; jnravi@gmail.com



Seeking well-educated US citizen Hindu groom for US-born Ivy Leaguer bride, born 1995, finishing MBA in 2022 at Harvard, Boston, 165cms, Magam; jpaddu01@gmail.com

Seeking groom US Citizen/GC/Valid H1B, 32-37Yrs, caste no bar for US Citizen bride, Vegetarian, never married, 33Yrs, 5'4", Shiva gothram, Revathi Star, brought up in Indian Tradition, learnt Carnatic Music, Hindu Nadar, employed in OSU, Columbus/OH; nelango@yahoo.com, 614.354.8265



Seeking well settled groom for a Brahmin girl, Mar 85, issueless divorce, S/w professional settled in Charlotte/NC; rkayapakkam@gmail.com

Seeking Karkatha vellalar groom for bride, 95 born, 5'7", grown up outside India, BS & MS, S/w Professional working in NYC; poonguzhalip@yahoo.com



Seeking well educated and employed (H1B/GC) groom working in Seattle/ San Francisco for Pillai bride, Jan 92, Kettai Star, MS, S/w Engr, F1 OPT, employed in Bay area/CA; 352-562-6026, mdivyaa.23@gmail.com

Seeking alliance for Iyer Vadama Bride, 1987 born, 5'8", working in Oregon, BE/MS, H1B, lata12.c@gmail.com, +91.94440.69333, +91.98403.94556



Seeking US born Vadakalai Iyengar groom for bride, Koundinya Gothram, Uthirattadhi, 24Yrs, 5'8", brought up in Vaishnava tradition, learnt several Indian fine arts, Finishing Master's; npriya2021@gmail.com

Seeking groom for a US citizen, never married, pure vegetarian, Bay Area S/w professional, well known company, looking for a friend to share a meaningful life journey, Caste no bar, age between 40-50Yrs; ursvasan@gmail.com



Seeking Iyengar/Iyer groom for Iyer girl, Vadamal, Kousigam, June 1989, Chitirai star, Kanni Rasi, 5'5", MS (Business Analytics), working as Sr. Data Scientist Mgr in Minneapolis/MN, H1B; lakshmib1964@gmail.com, +91.87548.19048

Seeking groom for '92 born bride, vegetarian, Mudaliar, Bharadwaja Gothram, 5'7", MS(Robotics), Working in Bay area/CA, H1B Visa; rukminirangan92@gmail.com



Seeking Iyer groom for Iyer girl 28Yrs, Moudhgalya Gothram, Mrigasheersham, 5'8", fair, studying MS in Robotic Technology, Oregon State University/Portland; +91.94440.46075,  jayaramannk@gmail.com

Bharadwaj, Vadamal, 5'11", 1988 born, with MS & PhD, currently working in a reputable university in Birmigham/AL, seeks (equally) qualified US based bride; 949.981.3061, +91.95660.60122, jaybee707@yahoo.com



Seeking Iyengar/Iyer alliance for Iyengar girl, Vadakalai, Athreyam, Feb 1991, Krithigai, Mesham, 5'9"(175 cm), MS (Comp. Sc), S/w Engr in Seattle/WA with H1B & I140 approved; sragavan4@gmail.com, +91.87545.35770

Seeking Vegetarian groom for bride March 1995 born, Saiva Pillai, 5'3", MS in Accounting PPA/University of Texas, Working as Sr. IT Auditor in Dallas/TX, prefer groom born/raised in the US; jai26apr@gmail.com



Seeking alliance for US Citizen, Sept '96, Vadagalai Iyengar bride, Srivatsa Gothram, Ashwini star, 5'5", Veg, Undergrad CS, Employed in Leading Tech Company in Bay Area/CA, Carnatic; therajansfly@gmail.com



Seeking Tamil Iyer, US citizen groom, age 23-25, vegetarian, non-drinker, non-smoker for US born Vadama Iyer girl, age 22, 5' ht, Los Angeles area/CA, Haritha gothram, MS student; tryas4567@gmail.com

Seeking suitable US Citizen Iyer groom for bride, 5'9", Nov 1997, Iyer, Bharadwaja Gothram, Pooram, Bachelor of Engg, currently working in Bay Area/CA, Canadian Citizen on TN Visa; rashammashankar@gmail.com



Seeking US based, never married, well educated non-bharadwaja Brahmin groom for bride 32, Iyer, 5'6", Australian citizen working in New York; viji8894@gmail.com

Seeking Iyer groom for Iyer girl, Gowthama gothram, Pooram 5'5", Apr'96, MS, OPT; working in Austin/TX; balasnk1963@gmail.com, +91.90350.00260

Seeking well educated Iyengar groom for bride, 5'5", April 1993, Iyengar, Naithruva Kasyapa Gothram, Avittam(3), BA/LLB from National Law University, Ahmedabad, currently working in Bangalore, India; Will pursue Masters at Columbia University/NY (Fall 2021), Kalai no bar; chitra.mohan265@gmail.com, +91.89712.26002



Iyer, US Citizen, Srivasta Gotham, March 1993, MD, in her 2nd year Residency at Harvard Affiliated hospital in Boston, seeking a suitable, well educated groom preferably in New England / NYC Area; sunitha_bala@hotmail.com

Seeking well educated employed grooms for Iyer girl, good looking, 26Yrs, 5'7", Kaushika Gothram, Ayilyam Star, working in BIG4 Consulting firm in Texas; annuramanathan@gmail.com



Seeking Iyer groom for Iyer girl, 1989 born, Haritha gothram, Anusham, 5'5", BE/MS(US), working in South Carolina, H1B; +91.94425.02866, +91.99403.16933, venkats46@gmail.com

Seeking suitable groom for Hindu Girl, '84 born, S/w Professional, working in San Francisco/CA, originally from Chennai, Divorcee, no issues; tp.kabali@gmail.com



Seeking US based groom with family values and clean habits for July 1989 born, Hindu Nadar girl, 5'2", never married, El Paso/TX, US MD, currently pursuing Residency(Medical); rsri12389@gmail.com

Seeking well-accomplished groom for Iyer Girl, vegetarian, 28, 5'8", Swathi-Bharathwaja Gothram, raised in Dubai, MBBS in India, J1 Visa, in her final year Residency in Internal Medicine in Boston/MA, Fellowship from Jun 2021; 678.304.8184 (Whatsapp - Ref SL) 



Saiva Pillai girl, 31Yrs, 5'3", BE/MS(US), working in North Carolina, H1B, both parents doctors living in Bombay seeks groom from a good family background working in US; pillai_c@yahoo.com, +91.98210.48773 

Seeking well educated and employed US citizen/green card/H1B, Iyer groom for bride, '96 born, Iyer, Vadama, srivatsa gothram, kirthigai nakshatram girl, PhD student double majoring in Ames/IA, flexible with relocation; krishnanks67@gmail.com, +971.50.9211649



Looking for US citizen groom for bride, 33Yrs, US citizen, Iyer girl, Hastham-Vadhoolam Gothram, 5'5", BS/MS, based in NC; 678.304.8184 (Ref. SK)

Seeking well-placed Brahmin Veg. US citizen groom for bride, 26Yrs, 5'2", Iyer, Kaushika Gothram, BS/CFA/MBA, US citizen, working for a top management consulting firm in Washington DC, flexible with location; sjrm108@gmail.com



Seeking unmarried Iyer, MS groom for Iyer,Vadma, Oct. ‘89, 5'5", Bharadwaja gothram, Poosam, H1B, I140, MS Comp.Sci, working in Herndon/VA and willing to relocate; hemat6666in@yahoo.com, 571.599.1180

Seeking US based, educated, brahmin groom for US born girl, June 94, 5'6", Vadama Iyer, bharadwaja gothram, MD, Physician doing second year residency in NYC; sdocere@yahoo.com



Seeking a well-educated, Hindu US citizen groom for US born daughter, 5'6", 25, Saiva pillai, finishing MD; family from Reno, NV; sallytxnv@gmail.com

Seeking Iyer groom for Vadama Iyer girl, Athreya gothram, Anuradha star, 5'6", Sep'94 born, BE, MS, H1B approved; working 2+ years near Indianapolis/IN; shekhar3691@gmail.com, +91.88388.59756



Seeking US based, Hindu, Tamil Speaking, Educated, Never married, MS Groom for good looking Hindu, Pillai, 1995 born, US citizen, MS, Employed in Bay Area/CA; Ilangoa@gmail.com, 925.768.0335

Seeking a well educated, unmarried, clean habits, vegetarian, Iyer/Iyengar groom (citizens or permanent residents) for bride, 25Yrs, US citizen, M.Engg, Automation Engr, Iyer, Srivatsa Gothram, Mrigashirasa star, Houston/TX; murali24b@gmail.com



Iyer Girl, 28 Yrs, 5'6", Bharadwaja Gotram, Anusham Star, MS (US), Employed in Virginia, H1B seeks US based Iyer Groom 28-31 yrs; reach.easwaran2@gmail.com, +91.91006.86735

Seeking unmarried vegetarian US based groom for bride June '87, Iyer, US citizen, employed at New York; shanthisivaraman@yahoo.com



Seeking US based, Veg, non-drinker, non-smoker, Hindu groom for Iyengar bride, Doctor in 3rd year residency, 27Yrs, 5'7", US Citizen, California, Thiruvonam, Kaushika gothram, Previous marriage ended unconsummated in 3 weeks; 408.337.2162, narayananfamily2020@gmail.com

Iyer girl, 31Yrs, 5'8", US Citizen, MBA, employed in New Jersey, seeks US-based well-settled groom; 404.828.0823



Seeking suitable never married groom based in the US/India, caste no bar, Non-Vegetarian, for Hindu Tamil bride, 34 Yrs, Feb. '86, 5'3", B.Tech(CSE), residing in India, willing to relocate to US. Holding B1/B2 Visa upto 2024; tkmoorthy@gmail.com, +91.87545.66571

Seeking US based, educated, well-settled brahmin groom with clean habits for US born bride, Sep 96, 5'6", Tamil Vadakalai Iyengar, Srivatsa gothram, undergrad in CS, employed in leading tech company in Bay Area/CA; therajansfly@gmail.com





Seeking well educated never married South Indian Brahmin groom for Physician bride (Nephrology), working at Washington DC Hospital, Hastam star, Bharadwaj Gothram, 5'6", Sept '88; +91.99415.48756, unarayanan3@gmail.com

 Wanted Bride - Telugu  

Seeking Telugu or Tamil US-based bride, well educated, has traditional values for Telugu/Tamil groom raised in the US, 38 yrs, 5'5", never married, PhD in Engg, well-employed in the Boston area; umarani.sun1227@gmail.com


Wanted Grooms - Telugu 

Seeking professional Tamil/Telugu groom for US Citizen, 39Yrs, Tamil/Telugu bride, MS, Health Care Professional, Atlanta/GA, Non-Veg, born in Coimbatore, raised in US, Caste no bar; s.sundara0901@gmail.com

Seeking Tamil/Telugu Brahmin groom, Doctor or Engr for Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, US Citizen, MBBS writing USMLE, doing Masters in Healthcare Management, May 1993 born, living in Michigan, lakshmivs@yahoo.com; 248.990.0556



Seeking suitable groom for a Tamilnadu-based Telugu Brahmin bride, 32 yrs, 5'7", residing at San Francisco/CA and employed as a S/W Engr; cskbalu067@gmail.com, +91.81971.54958

Seeking Telugu/ Tamil Hindu Groom, < 30Yrs for Naidu Bride from Chennai currently working in South Carolina, 24Yrs, Aarudra star, Mithuna Rasi, 5'5"; 914.362.5579



Seeking Tamil/Telugu groom (caste no bar) for Reddy bride from Chennai currently pursuing PhD at UC Riverside/CA, MS from ASU, 27Yrs, Krithigai, Rishabam, Ganthara gothram, fair, 5'5"; +91.98400.43813, arulkrithi@gmail.com

Seeking Hindu - Naidu, US Citizen, tamil speaking good looking groom, age 24-27Yrs for bride studying in final semester, MS Data Science and Information Management in New york, intern now; rkrameshbabu1@gmail.com, +974.55.471959


*
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Service Apartment 


Short/Long Term - Service Apartment available in Prime location Chennai. 4Bdr/4bath, 2200 sq.ft, A/C in all bedrooms, WiFi, Cable, Landline, fully furnished with maid service; Call # 805.371.0431













TN Real Estate  




FOR SALE - Brand new single bedroom apartment with Ramaniyam Pushkar-II available for rent for active seniors at Sholinganallur, Chennai; Sampath: 415.529.8224






For sale 3 BHK ready-to-move-in apartment; 1st floor of 4-floor construction (1369sq.ft); Sholinganallur, Chennai. Also, housing plot (1860sq.ft) available near Mambakkam, No Brokers; nithyam001@gmail.com

Two floor independent bungalow Ground Floor (1396 sqft), First Floor (1050 sqft), car port/AC/solar system with adjacent plot of 2400 sqft near Trichy airport; asking 270,000 dollars; nehaniti@aol.com





Housing plot available for immediate sale in Chettipunyam, near Chinglepet close to famous Hayagrivar temple. Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq. ft for immediate sale at Zemin Pallavaram built by Magilam Apartments; smurugaiya@gmail.com, +91.97909.12570

For sale - In Chennai, 1200 Sq. Ft flat, opp to Koyembedu Bus Terminal, On the Main Road, 18 year-old, well-maintained, furnished, 1st floor, North facing, 2BHK, 2Bath; rajaraman.kalyan@gmail.com

Housing plot available for sale in Chettipunyam, near Chenglepet close to famous Hayagrivar temple; Also available 3 bedroom flat, 1450 Sq.ft. for sale at Zemin Pallavaram built by Magilam apartments; rprakash68@yahoo.co.in, +91.90039.31930





Sale - 3BHK (1814 & 1263 sqft), brand new, all amenities, Mandevelipakkam, cul-de-sac, walking distance to all Mylapore temples; sashti.s@gmail.com, Srinivasan 972.840.3495


For Sale

2 Bedroom Villa in retirement community near MG Hospital on Pondy-Cuddalore Hwy, Senior care facility with common kitchen, housekeeping, medical care, standby ambulance with big hospital nearby, security, library, board games & more; rsrven@hotmail.com













*** 
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முன்னொரு காலத்தில் சத்தியவிரதன் என்றோர் அரசன் இருந்தான். சத்தியமே அவனது வாழ்க்கையும் இலக்கும் வழிகாட்டியுமாக இருந்த காரணத்தால் அவன் அப்பெயரால் அழைக்கப்பட்டான். சத்தியத்தைத் தவறாமல் கடைப்பிடிப்பதில் அவன் ஆனந்தம் அடைந்தான். ஒருநாள் அதிகாலையில் பிரம்மமுகூர்த்த சமயத்தில் அவன் சமுத்திரத்தில் நீராடுவதற்காகத் தனது கோட்டையின் பிரதான வாசல் வழியே வெளியே போனான். அன்றைய தினம் அப்படிப் புனித நீராடுவதற்குச் சிறந்ததெனக் கருதப்பட்டது.



வெளியே போகும்போது அவன் அழகிய மங்கை ஒருத்தியைப் பார்த்தான். அவளைச் சுற்றிப் பிரகாசமான ஒளிவட்டம் இருந்தது. அவள் யாரென்றும் அந்த அதிகாலை வேளையில் அவள் ஏன் வெளியே போகிறாள் என்றும் அறியும் ஆவலுடன் அரசன் அவளை அணுகினான். நான் செல்வங்களின் தேவதையான தனலக்ஷ்மி என்ற அவள், “நான் இங்கே வெகுநாள் இருந்துவிட்டேன். ஒரே இடத்தில் நான் நெடுநாள் இருப்பதில்லை என்பதால் வெளியேறுகிறேன்” என்றாள். “செல்லுங்கள் தாயே! நான் ஆட்சேபிக்கவோ தடுக்கவோ இல்லை” என்றான் சத்தியவிரதன். அப்போது ஓர் அழகிய ஆடவனும் கோட்டை வாசல் வழியே வெளியேறுவதைச் சத்தியவிரதன் பார்த்தான். நீங்கள் யார், என்ன வேலையாக வெளியே போகிறீர்கள் என்று அவரை அரசன் கேட்டான். “நான்தான் கொடை. தனலக்ஷ்மி இங்கிருந்து போனபின் எனக்கு இங்கு என்ன வேலை?” என்றார் அவர். அரசன் அவரையும் போக அனுமதிக்க, அவர் நகர்ந்தார்.



சில கணங்களில் மற்றொரு வசீகரமான நபர் வெளியேறினார். அவர்தான் சதாசாரம் (பொதுவெளியில் நன்னடத்தை) என்று அரசன் அறிந்துகொண்டான். “செல்வமும், தானமும் இல்லாமல் சமுதாயத்தில் நல்லுறவை எப்படி வளர்க்க முடியும்? அவர்கள் இருவரும் போனதால் நானும் போகிறேன்” என்றார் அவர். அதை அரசன் ஏற்றுக்கொண்டான், அவர் போய்விட்டார். அடுத்தாற்போல வெளியேறிய கீர்த்தி (புகழ்), மற்ற மூவரும் இல்லாத காரணத்தால் தான் போக விரும்புவதாகக் கூறினார். அரசன் அவரைப் போக அனுமதித்தான். “செல்வம், தானம், இனிய சமுதாய வாழ்க்கை இல்லாமல் புகழ் எப்படி இருக்கமுடியும்?” என்றார் அவர். அதுவும் சரிதான் என்று அரசன் நினைத்தான்.  



இந்தச் சமயத்தில், அபார ஒளிபொருந்திய ஒருவர், நகரத்தை விட்டு வெளியே போவதற்காகக் கோட்டை வாசலுக்கு வந்தார். அவர் யார் என்று கேட்டபோது, “நான்தான் சத்தியம்” என்றார். உடனேயே அரசன் அவரிடம் நீங்கள் இந்த நகரம், இந்த ராஜ்யம், எனது மாளிகை மற்றும் மக்களின் வீடுகளில் இருக்கவேண்டும் என்று கெஞ்சினான். நீங்கள் போய்விட்டால் அது ஈடுசெய்ய முடியாத இழப்பாகும், வாழ்க்கை வாழவே தகுதியற்றதாகிவிடும் என்றான். இதைக் கேட்டதும் சத்தியம் அங்கேயே தங்கிவிட முடிவு செய்தார். 



அதே கணத்தில் புகழ் கோட்டைக்குத் திரும்பியது, ஏனென்றால் புகழ் தழைக்கச் சத்தியம் ஒன்றே போதுமானதாகும். நல்லொழுக்கம் திரும்பி வந்து செழித்தது. அடுத்து தானமும் செல்வமும் திரும்பி வந்து ராஜ்யத்தில் நிலைபெற்றன. யாவருமே சத்தியத்தின் மகிமையில் பங்குபெற்று மகிழ்ந்தனர்.



நன்றி: சனாதன சாரதி, மார்ச் 2021
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Swami e Services

Ganapathy Swami

(lndependent Licensed Insurance Agent]

510-590-2144° OIS
ganapathy_94539@yahoo.com

Medicare Plans
Long Term Care

Life Insurance
Health Insurance

*Calling this  Insurance Agent

Priest K Shyam Prasad

Shiromani in Sanskrit
Experienced in all kind of both
South and North Indian Vedic rituals.

Poojas ® Vratas © Homas ® Parayanas
Samskaras ® Astrology ® Vaastu
Sanskrit Veda & Shloka classes in Bay Area
(Online from April 2020)
Languages: English, Tamil, Kannada, Telugu,
Hindi and Sanskrit.

Available in the
Silicon Valley
BayArea CAand
through USA

610.709.7787 » priestshyam@gmail.com
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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HIGH QUALITY

VEGETARIAN FOOD

| DELIVERED TO |
YOUR HOME

DELIVERING
ALL OVER USA

Overnight Delivery Within Bay Area
Next Business Day Delivery To CA & NV
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED
https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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INDEPENDENCE ' el -
: (408) 746-5040

WWW.MASTERBUTCHER.US

Fresh Hand Cut
Zabiha Halal Meat

ApnaBazar Fremont
location also carries our

M. f nl;)qaari o
BAzAR &

FREMONT SUNNYVALE
41081Fremont Blvd. 1111 W EI Camino Real |
(510) 257-5809 (408) 462-9064

ol ansger
Usman Ali
(408) 746-8040
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Our New
Store in

Kambu (Bajri) Dosa,
Fresh Roti Naan,
Chaat, Fresh Juice
and more...

ForTo-Go Orders,

(€]
408.245.2323

Phi408737.2323 Oy ity So Delicious!

Hadras Café 6‘%
South Indian Veg. Restaurant 4

-t s ours
Geie it
%

<3h).

(G~
h\= 54

T S S e tastier than ever
www.madrascafe.us Stop by once
Atthe Intersection of El Camino & Bernardo You Can't Stop you
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Serving all States from
our Nation's Capital

AICPA PEER REVIEWED Audit Firm / B season is
‘ Accounting and Bookkeeping Service 4 around the corner,
® Audit, Review, Compilation and Attestation Service [ j = are you ready?
® Tax Service fo
@ IRS Solutions
‘® Web Hosting
® ERP / CRM Integration
‘@ Business Consultancy
@ Dedicated Service with Smiling Faces
‘@ Experienced and Reliable Staff Year Around
@ Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA., LLM

Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service
Fax:703.723.1140, 301.595.4332 Main Office: 12100 Franklin Street, Beltsille, MD 20705
Branch Ofice:

Email: bal; , Suite #100, Ashburn, VA 20147
Web: www.balaganfinancials.com w4701 Lee Highway, Suite #203, Centreville, VA 20121

JESCIE

m?i

SERVICES AVAILABLE OURGOALS
i Income Tax ion with ide Income, © Minimum Tax

Multivstate © Reasonable Charges

« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation. » Open Al Year Around

«NRI Taxes o Client Satisfaction
 Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax  Extended Hours During Tax Season
«IRS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation « Solve Tax Problams
o New Business Start-Up
 Tax Advise / Consultation. JASWANT S. JESSI! 3

Enrolled Agent (EA), NTPI Fellow

49 olfe Road, Sunnyvale, CA 9408 408.736.86
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41171 Mission Bouk
o CAviGS

LOOKING FOR A QUICK SALE?

| HAVE MANY WELL GUALIFIED BUYERS

OUR LISTING PACKAGE INCLUDES:
Free Home Preparation & Staging
Free Seller's Home Warranty
Free Carpet & House Cleaning
Free Virtual Tour by Professionals
Free Customized Home Flyers

Free Marketing on Internet and Social Media

Ken Vasan

CalDRE#01509383

510.304.6122
kenasan@yahoo.com
www.KenVasan.com

1083 E. El Camino Real, Sunnyvale, California

408.246.6000
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INDIAN, PAKISTANI & I LANKAN GROCIERES

WIDEVARIETIES OF $PICES FRESH PRODUCE
EVERYDAY

UNBEATABLE PRICES!

3 V

Vit . ;

WWWAEHIndiaBazarcoms

Forthe locaton nearest you. A

(11| .

2 wlily "
oW
EOPENl
INDIAN VEGETARIAN
TRETFOD

AN
Serving the San Francisco Bay Area at 7 Convenient Locations
Wewdafiz s rvees e i e st e P et e s cstomersupportipewindiabazar com.
‘www.newindiabazar.com Your Onestop Friendly Neighborbood Grocery Store
Best Quality 1 Friendly Service 1 Unbeatable Prices

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARRTHAS Available Every Day
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Sophisticated family Dentistry '
DR.KALAIX oo T——

P Guide every step we tke ..
bl N —— You are cordilly imited to

= Cosmetic dentistry bleaching, bonding, vencers e g beete o

= Complicated extractions Mother Vailankanni Novena

= Crowns, bridges, partal dentures Mt ey o Suey

rance plans accepted & payment plans offered

0 spoken

Py = Most ins
. = Hindi, Tam

Celebration starts with
Rosary, Novena Mass and
Procession followed by fellowship and dinner

State-of the art Equipment

. Digm\l X-rays for Reduced Radiation
S to View Jaw Joints

e monh)

Mass Schedule next

7*Aug 2021 Saturday 7
FSep. 2021 Saturday 7M. p,, pres

10 Years Experience |

o Intra Oral Cameras 290ct. 2021 Saturday 7PM_imentin.
Eveningand | e Ultrasonic Scalers v 2071 Saturdas TIMC s
Saturday « Weekly Monitoring of Sterilizers Dec._ 2021 Saturday 7PM_ et

p (10 exceed regulatory standards) P ——————— Y

- . Witus:

—— E 408.735.7161 34700 Fremont Blvd, Fremont, CA 94555
TS [ | Fax 087357173 R e
it NPT 1| Wrightmont Professinal Center el

—1| 990 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087 -
“Your faith has healed you”

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

SBand Cortfcd Rediatricians

A

e care Children, a

Manjari it
Aravamuthan’ ]WD, PC 77 Brunswick Woods Dr 208 Bldg ‘D", Bridge St

East Brunswick, NJ 08816 Metuchen, NJ 08840
Board Certified 732.238.6644 |732.548.8877
Internal Medicine & Primary Care .
New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Tel: 408-92906922 Same Day Sick Appointments
1569 Lexann Ave., #220 Wo accopt all insurance
San Jose, CA 95121 o aceen o8

. We are very fluent in Tamil, Kannada,

Weaccept Medicire, RPO,HMG, Telugu, Hindi and Gujarati
Medicare Advantage

Admitting privileges in St Peter's, RW, and JFK Medical Centers

www.sanjoselnternist.com s gyEEmp, s Gpimpser paslln
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Sadhguru

offers

Inner
Engineering

COMPLETION

Engineer yourself to health and blissful
well-being with the essence of Yoga.
Engineering is modern day magi

Atlanta
April 25-26

San Francisco
May 16-17

Sadhguru is a yogi, mystic, visionary, bestselling
authorand foremost authority on yoga.

For over 35 years, Sadhguru's work

has transformed the lives of

millions worldwide.
CME & CE accredited for physicians, No physical agiity or previous  Open to all ages 15+
nurses & massage therapists experience of yoga required

Isha Foundation, a nonprofit, 50x(c)3) organization lSLw
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Saraswathi Thiagarajan
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INOIAN GROCERY ) Party Hall 2

Availabile
Our NEW Union City location is (70-100 people)
Fremont (Wnlvnlpvlng{f
Sunnyvale, San Jose,
N CONVENIENT LOCATIONS Trionciy
46129 Warm Springs Bivd 5545 Murphy Ave 3325 San Felipe Rd. 34720 Alvarado Niles Rd
Fremont, CA 94539 ‘Sunnyvale, CA 94086 San Jose, (A 95135 Union City, CA 94587

StoreHours: G00AM-10:00PM  Store Hours: S00AM -10:00PM. StoreHous::00AM-10:00PM  Store Hours: S:00AM - S:00PM

WE WELCOME YOU TO OUR STORES UNIQUE & QUALITY PRODUCTS
Elantha Vada ® Samahan ® Thoothuvalai ® Keezhaanelli ® Nerunji ® Sitrathai
Vasambu ® Arisi Thipeli ® Kandanthippili ® Kamarkattu

Farm raised fresh Halal
Naattu Kozhi & Baby Goat

Freshly Grated
Coconut Available

Wesell Manthakall Keerai, Thandu Keeral,
MuLa Keerai, Siru Keeral, Murungai Keera,
Vailarai Keerai, Brahmi Keeral, Pulicha
Keeral, Ponnangani Keeral, Chukka Keeral,
([ aa Doox Datvary . Parupu Keeral, Venthalya Keeral, Kadughu
forordersoversso . Keeral, Kodi Pasalal Keerai and more...
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Real Estate

I love my realtor + the fee

Venkatesh
CalDRE# 02099623
650.335.5251

1pluslthree.realestate@gmail.com
https://1plus1three.com

no one said that ever to both...

You will love both at 1plus1 three.
Experience a new way to
buy/sell in the Bay Areal

KW Cupertino
19400 Stevens Creek Bivd, Ste# 200
Cupertino, CA 95014

ExpertTravel

ASSOCIATES

FOR ALL YOURTRAVEL NEEDS
Trusted name in our Indian/ Tamil Community
Always Best Fare to India
20 Years of Combined Experience
@ Corporate Travel Management
® Last Minte Booking Cruises
 Vacation &Tour Packages
® 24/7 Customer Service

Discounted Fares from India to USA
Call Mr. Mathi Alagan
818.907.0014/877.817.1714
Fax:818.337.7369
mathi@myexperttravel.com

.cEIk www.myexperttravel.com

CST #2074001-40

BB Travel Experts

AIRLINES = CRUISE = HOTEL = RAIL - CARRENTAL

Most Economical and Competitive
World Wide Rirlines ticketing

To&From USA (anada, Indla, China

& other countries
e onetng o
IR AV

CATHAY PACIFIC

sol=iyl
CTIH/\D
sinaarore  Emirates AIRWAYS
B welors @£ malaysia (,,,,,

cemeudles 266 alueh wimp efonsm uk@m.@sm

sTansre s
Glloremailus:

Bomi Patel - BB Travel Experts LLC
408.264.4395 © 562.912.2837
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BALAJI

TEMPLE

408203.1036, 408.794.9201

5004 N, Frst St SANJOSE,

| November 2020

Karva Choth 4:30 PM Sankata Hara Chaturthi Ganesha Abhishelar
Balaji Abhishekam ...

11:00AM
. TO0PM

Dantera Pooja

Pradosham

Naraka Chaturdashi

Diviali, Kubera, Mahalakshi Abhishekam
atsang

Hanuman Chal

Satsang
bhishek

TulasiViveha Pooja

Mahalakshmi Abhishekam

i Abhishek:

1085 Pooja

tmas = Tue 29

= Thu 03 Sankata Hara Chaturthi Ganesha Ahlushekam 700PM = Sat 12 Hanumen (halsa
5:00PH = Thu a
P 12:00M

Over 200 books, 100 audm (Ds and 25 DVDs of

Prlest Raghau Prasad

or performing Wedding
‘eremony in traditional Hindu
~ Vedic style, also perform
Satyanarayana Katha
(special explanation story in
nglish for new generation),
rihapravesh (house

vailable!

warming), Shanti Pooja,
Ganapati Navagraha Shanti, Upanayanam,
Shashti Poorthi Shanti, Chandi

Vaariyar

To purchase from

Guhashri Vaariyar Pathi
or donate to

Thirumuruga Kripananda Vaariar

Public Charities (80G Trust)

Email: ananda.audio@gmail.com
132/107, Singanna Street, Chintadripet

Chennai 600 002
Tel: +91 99405 17566

Hawan and all kinds of Pooja Hawan, Hiranya
Shradha, Parvana Homa Shradha.

Fluent in English, Hindi, Tamil,
Telugu, Kannada language.

408.442.8443 Priestprasad@gmail.com
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REAL ESTATE
m SETUP S-CORP, C-CORP & LLC
u REMOTE TAX PREPARATION SERVICE
= NOTARY PUBLIC - $4
m LOW FEES & FAST SERVICE

u SERVING THE BAY AREA FOR OVER 15 YEARS

e are yors
TaxChampion?

m TAX PREPARATION FOR INDIVIDUALS AND BUSINESSES
m TAX PREPARATION FOR S-CORP, C-CORP & LLC
m TAX CONSULTATIONS ON NEW BUSINESS / BUYING / SELLING

$4 Notary Publ

TAXCHAMPION

Union City Office
31080 Union ity Blvd, Ste. 102, Union City, (A 94587

Milpitas Office
372 Fairview Way, Milpitas, CA 95035

510.441.2583 ® 408.732.3004
info@taxchampion.com ® www.taxchampion.com

IR )
REALTY CHAMPION INC.

One Stop Shop For All Your
Real Estate Needs

# BUYING

# SELLING

© INVESTMENT

® PROPERTY MANAGEMENT

Gowthaman

‘Gurusamy
Realtor /
LIC #01905323

925.594.2990
www.realtychampion.com

ZZillow

5-STAR PREMIER AGENT

com

gowtham@realtychampion.com

CHAMPION
HOMELOANS

One Stop Shop For All Your Home Loan Needs

 Premium Customer Service.

® Smooth and Hassle-Free Loan Process.

® 1009 success rate in closing Loans for
our pre-approved Clients.

© Best Rates for the best loan program
that fits your needs.

Lalith t6iih | g

www.championhomeloans.com
Call: 510.441.2583 ¢ 408.262.6267

Corporate Office:
372 Fairview Way, Milpitas, CA-95035
Branch Office:
31080 Union City Blvd, Ste. 102, Union City, CA 94587
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BAY AREA'S MOST FAVORITE GROCERY STORE

SN
&2
NOW

 SERGRRTOHY ¢

| BAVE D ) VAN

ion Mon - Sun: 9:00am - 10:00pm ¢  Www.indiacashandcarry.com

Other Locations .
* 1032 E EI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 p

(408) 509-1756 -
A 04538

(510) 7927383

38 S De Anza Bivd, San Jose, CA95129

(408) 253-7384
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or Catering, Please cal Indo-Chinese
WOOdlands s. SelmFr :;I'o.;;:li.u?:ll () Dinner
Buffet With

INDIAN VEGETARIAN CUISINE

9840 Topanga Canyon BLVD, #A,
CHATSWORTH, CA91311
(Nof affiliated with any offisr Woodlands)

WWW.WOODLANDSINLA.COM Unlinited Dosas
Tel: 818.998.3031 Wed. 6:30 to 9:30pm
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ChessKidsNation
Where Chess Champions Come From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to learn
more about us and our students'achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

DOSA EXPRESS

A Perfect Place for Vegetarian
South Indian Gourmet Food
SOUTH INDIAN DELICIOUS VEGETARIAN
FAST FOOD & CATERING

DOSA EXPRESS
/- #1170 Green Street
Iselin, NJ 08830
734.404.0047
#241Rt.46E
Parsippany, New Jersey
973.244.2a40
OPEN 7 DAYS

FOR GREAT TASTE & GREAT PRICE

"’m M Systermy

Esablished n 2005
Trust | Quality | Value

d

L
LELECARN 100% Job Oiented Training
SAS Clinical Corporate, Onsite & Online.
LEELTEIEDIUETN Work on Real-time Projects

SAP,Oradle,etc, [[RY IR
Placement Assistance.

Other Courses -

Expert in
Purchase Loans for
First-Time Home
Buyers

See the difference!
Come to us for your

Home Loans
Purchase = Refinance

Professional Service with lawes! rates
Zero Point & Zero Cost Loans
We earn your trust
Call us
Usha Krishna: 669.294.1170
Tel: 408.955.0455
Email: usha@greatamericanhomeloans.us
or visit us at

1525 McCarthy Blvd, Ste. 1020

Great (il
Rmerican v sosssss 050522
Home Loans - www.GreatAmericanHomeLoans.us

Speak Tamil, Telugu, Kannada, Hind, Malayalam
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nacha@nacharealestate:com

Visit:*\www:nacharealestate.com

Y
i

unt on me for home loan help

have inyour home

Contact meto get started.

KAVITHA SENTHILKUMAR

ending Officer

kavitha senthilkumar

ankofamerica.com
mortgage bankofamerica.com

Gt and clteaaresbfect to3psoal. s nd condcnsappy s st commtrent
o end. Progras, e, ems and condios are s o cange it et Bak of
i, N, Nerder FIC

 qualHousingendes ©2017Barkof Aerica Cportion H-105-AD 4201 AUMIGHD

Buy, Sell or Rent
Call Nacha &

Sundar

Home Services
THINKING OF
SELLING, BUYIN
GH'NL’E&WW . ‘
Call today

Sundar K. Gounder

Cal DRE #01912450

KellerWilliams, 2221 Oakland Rd, San Jose, CA 95131
Wounderbayhome.yourkwagent.com
Sundar@kw.com

Sundarhomeservices@

4083874523 (D) | 4087
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COMPASSIONATE AND QUALITY CARE FOR
PATIENTS OF ALL AGE GROUP

od el baby esamision and preventie care

atens
® Acuie & Clronic medical problems for R

‘@ School, sports and DAV plysicals
URGENT CARE

© Nonlie
® Nouie irestening njuries
© INHOUSE LABS

ng linesses i adls & e

Tel: 408.370.0200 {
555 KnowlesDrive Sulte 109, Los Gatos, CA 95032 "
-4

Best Name for Indian Vegetarian Food

CATERING

From office meetings and receptions
to hirthday and holiday celebrations

FULL SERVICE CATERING
FOR YOUR SPECIAL EVENT
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ncy Flory
41 3\5924 2

Serving the ndian Community

throughout North America for over Twenty Years

From

Traditional! Indian

Bananaloaves
for food plates
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ependence Day

8:30amtill 11:30am
Idly, Vadai,
Variety of
Dosas, Uppuma
and many more

12:00am till 2:30pm 5:30pm till 9:30pm
Every day different | | Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches and variety rice.

Ifthe food

g
Otherwise bring it to our attention

L@y Cahemi
Gganewed available at
South Indian style Laddu Komala Vilas.

South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm

Saturday and Sunday

8:30am to 11:30am (Breakfast)

12:00noon to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)

Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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amps aerypLer — Did You Know?
Did you know the

are FREE for you?

of the services listed below

' That e have aullsize moving truck for youruse, whether
You are moving orjust oing to Home Depot.

m That we have aprofessonal photographer take a photo shoot

Tour of your home.

m Thatwehave
expersebefore puttng it on the market.

yourhome forthe mariet.

and have it staged for marte.

1 That e have our own landscaping crew and truck o prepare

1 That wehave a rofessional designer go through the home

Experience, Service and Knowledge
you can count on... Bay Area Specialist...

 Thatallofour e dolw in ull 32 bit color, even
the flersoutside
' That we are selling ngnmmm\v above market valve on nearly
allouristings. 2
" Want to own your piece of
California ...

TIMOTHY CROFTQN ==
Real Estate Team | Bk

Co-Founder - Timothy Crofton Real Estate
510.661.3770 (0ffice) 408.375.0430 (Cell)

or Free

Tamil Daily Sheet
Calendar,
408.375.0430

PAYLESS LOAN SOURCE
2955 E. Hillcrest Dvw: #124, Thousand Oaks, CA91362
sh Raman, NMLS Lic # 251187
MORTGAGES by MDHTEAG[ BROKERS ARE BETTER
Explore your mortgage options today!
Banks offe a limited number of martgage choices, which can often
result in higher payments and raes. Martgage brokers, on the other
Hand, shop matiple lenders to ensure you get the best loan for your
stuation.
PURCHASE - Looking for a Home to buy? Are you renting?
Before you start shopping fo a new home, determine how much you
n afford to spend by considering your monthly income, monthly
expenses, et score and availabl funds for 2 down payment. You
need a pre-approvalpriorto shapping fora home.
REFINANCE - Wan!morezx{endmymnney'lnwerynw
‘monthly payments by Refinancing.
‘meet the lowest Rates for a best loan that fits you
@ NOCLOSING COSTS, ZERO POINT.
‘@ Our Refinancing process isvery easy transparent & smooth
@ e close in 15 days - 2019 lender award for fastest closure
Free Consultation

GllNow: 805.795.3808 @ 805.371.0431 arvisit

website: www.paylessloansource.com

Restictonsapply **Rates are subjctto change every day

Licensed by CABRE - 02050834 - NMLS - 251187 LICH 343612

FARMERS ;'

Hema Arumugam
805.404.3189

har @far gent.com

Liscence #: 0H92524
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For the following classifieds sections,
$25/month for 20 words;

please send email to
thendral@tamilonline.com
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Home away from Home!

Fresh Sweetsand Snacks available everyday Healthy. Delicious.. Mouth watering

£ NG L

Sri Venkatesh Bhavan SUB

3180 Santa Rita Road, Pleasanton CA 94566 ' oh indian cuisine

Timings :
Tuesday to Thursday :

11.30 am to 2.00 pm | 6.00 pm to 9.30 pm
Friday :

11.30 am t0 2.00 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Saturday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 10.00 pm
Sunday :

11.30am to 2.30 pm | 6.00 pm to 9.30 pm

Closed on Mondays

@ 925425 0901 Fax 925 425 9721
© triValley@srivenkateshbhavan.com
© wwwsrivenkateshbhavan.com

HAPPY
INDEPENDENCE
DAY 2021

Follow us on" f facebook.com/SriVenkateshBhavan
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School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824

www.shruthiswaralaya.com

Learnto Play Keyboard and Veena

fom

Gold Award Winner

§ri. N. Muralikrishnan

Southern California classes @
Riverside, Irvine, Cerritos, Torrance
& Global Online Locations
Bring your children to me at 5 Years ...
Enjoy them as musicians by the time they are 12 Years!
Overtheyears, m
ofourshave omple
Arangetrams andp
local concerts!

Reach out to me..
562.310.2864

vinaplayer@aol.com

www.nmuralikrishnan.com

Serving the community for over 25 years
Bharathanatyam
Classes
by
Guru, Smt. Meena Logan

Classes are now offered @

Austin, Texas neighborhood
from ]an. 2021

b S Tel: 408.241.5717
!‘( www.pushpanjali.org
L R =

Nandi School of Rhythm

5

and NANDI schootot g

gain mastery over Layam
From Mrudangam Maestro

Guru Shriram Brahmanandan:

New Classes
starting in

Sunnyvale, CA

For more details, contact
Phone:

5301

Email:

ail.com
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EXPERIENCE ~
MILAN CONNECT bl

Matchmaking for Your Indian Singles in the U.S.
Srikanth Lanka

Loan Officer & Realtor
NMLS #1751792

732.666.1537

dfwrealtorlanka@gmail.com
srikanth@primechoicelending.com

Testimanials from

e Y Prime Choice Lending, Inc.

“It's  very useful
service for parents”
\ “The website s great"

NMLS #1441287 | TREC #701422
9300 John Hickman Pkwy, #303
Frisco, TX 75035

www.primechoicelending.com

We Serve Vijayawada Biriyani, Veg Curries,
Non- eg‘Currles,Andlfebﬁs. W T

We Also Do Onsite Catering and
Catering Packages.

1191 E Arques Ave, Sunnyvale, CA
5
Phone #: (408) 738-8876

Mention Thendral and get a 5%
Discount
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Chaat
r,/\_CZCK f ‘Catering for your
' |OM§Q nncasmn

Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali

CELEBRATING 11 YEARS IN
INDIAN. CUISINE & CHATPATE SNACKS

Now Serving You t 4 Convenient Locations.
889, E. El Gamino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
W, El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
. Mission Blvd, Frem ont, CA 94539 Ph: 510.505.9999
21267 Stevens Creek Bivd, Cupertino, CA 95014 Ph: 408.973.0460

Wwww.chaatus.com

Indian fine dining in Mountain View

Mountain View
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

® Pooja of all Kinds

@ Ceremonies

©® Homams, etc.

Please contast:

Balu Shastri

6211 Prospect Road

VediclSampradaya
All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

O Ganapati, Navagraha Homas

0 Upanayana, Seemantham, Marriages
0 Sradha, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting
Please Call

Pandit Ravichandran
Veda Pandit | Sahitya Siromani

Om Sri Mathre Namaha

Al kinds
of Hindu
traditional
pujas and
homas.
Gsnapmm Navagraha, Vasthu,
AyushyaHoms.
Marriages, Seemantham, Namakarnam,
Upanayanam, Sathyanarayana puie,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
YenthraPuje.

Hiranya Sradha and last ites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302

San Jose, CA 95129 o 1193 Bluebell Drive Sunnyvale, CA 94087
B 408.245.5443
108.738.0571 £ Livermore, CA 94551 Home:
= o Cell: 925.209.7637
w - Yy 9253210285 § | [ oeRmRre )
= 2 panditravi@comcast.net

balushastri87@gmail.com Lokasamastha sukino bhavanthu

um Vasu Rudra Aadhithyaya Namaha 1t [ERENIBVIRRTTNARYTNS R 1 Priest

All Poojas including: Iz V.Bhairava Moorthy
Ganapathy-Homa, Lakshmi- Al Hindu Religious Services
Pooja / Hawan and Samskarams

Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,

5 Conapathy, Navogroha, Dugo,
Lalstmi, Soroswathi, Sudrsana,
Narosmho, ostu,  Apshyo,
Minurioy, Rudta ond ofner

1 ]
Sattya Viahams,  Bhogoc

Jathakarana, Thread, Marriage, | § seq. Chond i Al Stenii Foojos Naming
Ceremony Hair Ofteing,

Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,

Sraadha

Pleasant & Excellentin English,
Telugu, Tamil, Malayalam

indi,

Serving Silicon Valley Bay Area &

" ionwide
4}&» Bala
= Krishna
& Sharma
Cell: 510.417.7358

balakrishna1359@gmail.com

Upanoyanam, Seemantham, Wedding, Guha
plavesam, 25" & 50" Wedding Annivessary, 60,
70,80- Bihcay Shont, LostRies 12° day & 31
doy Amud Siach and all Hindu Relgious, etc
‘Teaching Vedas and Sickas. Longuages - Engish,
Tamil Telugu, Maloyolom, Kannada & Hind
Coleing Upon Regues)

God Bless You
215.501.7175 | 267.884.6664
mvsastigal@yahoo.com
mysastigal@gmail.com
Self ransporfation o Pooja site:
within 4 States - N, NJ, & PA, DE
www.sastriji.com

For Al Kindsof Hindu eremonys
Rudrabhishekam, Grahasant, Grhapravsam,
Satyanarayana Pooja, Weking (0ffican),
Navachandi, Sraddhas
Veda / Sloka Clases & All Other Seviss

Emal: vdiccenter05@yahoo.com
Sell Tansport 10 Pooja Site. Any where in USA

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cei)

www.vediccenter05.com






